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Die folgenden Angaben basieren auf James Freemans Untersuchung,1 eigenen Beob-
achtungen und der jeweils genannten Literatur. Unter ‚Blätter‘ werden mittelalterli-
che Folia mit arabischen Zahlen und neuzeitliche mit römischen Zahlen bezeichnet.
Blätter außerhalb der Lagen sind separat aufgeführt. Die Lagen-Formel gibt die An-
zahl der Doppelblätter in einer Lage mit römischen Ziffern und die Anzahl der Lagen
mit arabischen Ziffern wieder. Arabische Zahlen in Klammern bezeichnen fehlende
oder zusätzliche Einzelblätter. Das Stichwort ‚rubriziert‘ verweist auf Überschriften,
Anfangsbuchstaben, Paragraphzeichen, Strichelungen oder Unterstreichungen, die in

 Freeman 2013, siehe vor allem Appendix I, S. 207–209, 216–217, 224–226, 240–242, 248–249, 270–273,
280–281, 299–300, 304–305, 311–312, 320–323, 332, 335–336.
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Rot ausgeführt wurden.2 Zum Vergleich der Abschriften wurde das Akrostichon im
ersten Buch erfasst. Innerhalb der Kapitel-Initialen (PRESENTEM CRONICAM CONPI-
LAVIT FRATER RANULPHUS CESTRENSIS MONACHUS) stehen fehlende Buchstaben in
eckigen, zusätzliche Initialen in runden Klammern.

7.1.1 Cambridge, Cambridge University Library, Ms. Add. 3077

Pergament
Blätter: i + 180 + i
ca. 27,5 × 16,5 cm
England
1367 (Polychronicon)

Lagen: 8 IV + 4 III + 9 IV + (IV - 1) + V; in der vorletzten Lage fehlt f. 168; Reklamanten
und Kustoden

Schriftraum: ca. 22,5 × 12,5 cm, Index ca. 22,5 × 15 cm
einspaltig, Index und Verse zweispaltig (f. 26r–27r: De Wallia, Buch 1,38; f. 28r: ab An-

glia t[er]ra, Buch 1,41, vgl. RSE 2, S. 18, Z. 9; f. 30v: ab Cestria, Buch 1,48, vgl. RSE 2,
S. 80, Z. 11)

45–51 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: ein- bis dreizeilige rote Initialmajuskeln für Index-Abschnitte, Buch-

und Kapitelanfänge, selten mit blauen Linien verziert (f. 11v–12r)
Kopftitel mit Angabe der Buchnummer ab f. 11v; am Seitenrand Kapitelnummern,

Korrekturen, Notizen, wenige Jahreszahlen (f. 52r, 53v, 78r)
Einband: frühes 19. Jh.

Akrostichon im ersten Buch
P[R]ESENTEM CRON(A)ICAM CONPI(LDE)LAVIT FRAT(I)E(HTT)R RRANU(C)L[H]V[S]

[C]E(T)STR(LCLSWBG)E(AHE)[N]SIS (R) M[O]SACHUS; fehlende Initialmajuskeln:
Kap. 2, 40, 42, 43, 49, 54; abweichende Initialmajuskeln: Kap. 35 Relatum est statt Affir-
matum est (f. 25r, vgl. RSE 1, S. 360), Kap. 36–39 entsprechend verschoben (ANUL statt
NULP), Kap. 55 Sicut Merciorum statt Notandum est (f. 32v, vgl. RSE 2, S. 126, Anm. 4);
zusätzliche Initialmajuskeln: f. 13v Arabia (vgl. RSE 1, S. 98), f. 17r Lacedemonia (vgl.
RSE 1, S. 180), f. 17v Dalmatia und Elladia (vgl. RSE 1, S. 184, 190), f. 23r Islandia (vgl.
RSE 1, S. 322), f. 23v Hibernia und Terra hec magis (vgl. RSE 1, S. 330, 334), f. 24r Tritici
(vgl. RSE 1, S. 336), f. 26v Convictus (vgl. RSE 1, S. 400), f. 29r Thanatos (vgl. RSE 2,

 Vgl. Mittelalterliche Handschriften, in: manuscripta mediaevalia. Richtlinien Handschriftenkatalogi-
sierung (Deutsche Forschungsgemeinschaft 1992), http://bilder.manuscripta-mediaevalia.de/hs//kata
loge/HSKRICH.htm (02.05.2024).
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S. 42), f. 29v Londonia, Cantuariam, Lincolnia, Salopia, Wyntonia, Bathoniam und
Gloucestriam (vgl. RSE 2, S. 54–62), f. 30r Alcuit und Hagustaldensis (vgl. RSE 2, S. 64,
70), f. 30v Est duplex caerlegion (vgl. RSE 2, S. 74), f. 32r Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116)

Miniaturen
f. 11r: runde Karte, Tintenzeichnung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und Topony-

men umgeben vom Ozean, vier Windbläser, Ozean ca. 17,5 × 17 cm, seitlich be-
schnitten

f. 58r: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208)
f. 58v: Monochord (vgl. RSE 3, S. 210)
keine Diagramme zur Belegung der Arche Noah in Buch 2,5 (f. 37v, letzte 4 Zeilen blie-

ben frei)

Geschichte
f. 165r: Explicit liber septimus. Wil[e]l[m]us de Donyngton[n] scripsit istum lib[ru]m Anno

d[o]m[ini] mill[esi]mo CCCmo lxviio, Schreibervermerk William of Donington, 1367
f. 165r: Wil[e]l[m]us de Domington scripsit Istum – Librum anno D[omi]ni Mill[es]imo

CCC.mo lxvii.o, spätere Wiederholung des Schreibervermerks; 1367 am Seitensteg
f. 169r–178r: Jacobus Nicholai de Dacia, Liber de distinccione metrorum (erster Teil),

bis 1363 verfasst
f. 181v: elfzeilige genealogische Angabe von Ebbertus (Ilbert, gest. um 1093) und Walter

de Lacy (gest. 1089) bis Alassa (Alice) de Lacy (gest. 1348)
f. 181v: Babthrop […?], P[er]tin[et] M[agist]ro Babthrop, 15./16. Jh., Besitzvermerk (vgl.

Freeman 2013, S. 97, Anm. 194, S. 217)
vorderer Spiegel: Exlibris-Aufkleber „Wood. Hollin-Hall“, frühes 19. Jh.
erworben am 12.10.1892 von J. & J. Leighton (Ringrose 2009, S. 63)

Inhalt
f. i r: aufgeklebtes Blatt mit Informationen zur Handschrift
f. 1r–7v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 8r–v: leer, liniert
f. 9r–165r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1340, mittlere Textfassung

f. 9r–10v: Prolog (Post preclaros …), ab f. 9r: Prologus p[ri]mu[s] historie policronice,
f. 9v: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, keine Initialmajuskel oder Überschrift,
f. 10r: Prefacio s[e]c[un]da ad historiam/Kap. 3, Prefacio t[er]tia ad historiam/
Kap. 4

f. 11r: Karte
f. 11v–34v: Buch 1 ab Kapitel 5: Ex senatus consulto … (vgl. RSE 1, S. 40)
f. 34v–53v: Buch 2
f. 53v–77v: Buch 3
f. 77v–95r: Buch 4
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f. 95r–118v: Buch 5
f. 118v–137v: Buch 6
f. 137v–165r: Buch 7, f. 165r endet … ut[ri]nq[ue] discessum est. (1340, vgl. RSE 8, S.

336, Z. 15), Schreibervermerk
f. 165v–167v: leer, nicht liniert, f. 167v in Bleistift: „Leaf 168 cut away“
f. 168: bis auf einen schmalen Steg abgeschnitten
f. 169r–178r: Jacobus Nicholai de Dacia, Liber de distinccione metrorum, Teil 1
f. 178v: leer, Schriftraum vorgezeichnet
f. 179r–181r: leer, liniert
f. 181v: Notizen
f. ii (loses Blatt) recto: in Bleistift: „At the point where this MS ends, / Ii. 2. 24D has ‚hic

finit Chestyr‘ / Dd. 1. 17 runs on / Dd. 8. 7A _________ , varied.“

Literatur
Barber 1995, S. 17, 19, 20, 30, Anm. 17, S. 31, Anm. 30–31, 33; Baumgärtner 2008, S. 105,
Anm. 62, S. 128, Anm. 97–98; Edwards 1995, S. 110, Anm. 39 (zu S. 101); Freeman 2013,
S. 67, Anm. 41, S. 97, Anm. 194, S. 148, 192, 193, 216–217; Miller 1895, Heft 3, S. 95, Abb. 33,
S. 98–99 (Nr. 8), Abb. 37, S. 99–108 („8“); Ringrose 2009, S. 62–63; Skelton 1964, S. 152
(„6“), 155–156, Nr. 47.6; Taylor 1961, S. 23, Anm. 1; Taylor 1966, S. 67–68, 111, Anm. 2,
S. 152; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („M“), S. 365: „Higden (M)“.

7.1.2 Edinburgh, National Library of Scotland, Ms. 33.4.12

Pergament
Blätter: ii + 2 + 234 + ii
ca. 27,5 × 19,5 cm
England
Mitte des 14. Jh., ca. 1338–1369

Lagen: (VI - 1) + VI + (VII - 2) + 11 VI + (VI - 1) + 4 VI + IV
Schriftraum: ca. 19 × 11,5–17 cm
zweispaltig
39–41 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: zwei- bis dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index- und

Text-Abschnitte
Initialen: f. iii r, blau-rote Fleuronné-Initiale mit Schaftaussparung und blauen Fleu-

ronné-Leisten; f. 1r, neunzeilige blau-rote Fleuronné-Initiale (zweifarbiger Buchsta-
benkörper) mit Schaftaussparung und blau-roter Fleuronné-Leiste; f. 21r (Beschrei-
bung Britanniens), 33r, 57r, 92r, 122v, 159v, 183r, fünf- bis sechszeilige blau-rote
Fleuronné-Initialen (zweifarbiger Buchstabenkörper) mit Schaftaussparung
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Zeitgenössische Foliierung und Kopftitel mit Angabe der Buchnummer ab f. 1r; am
Seitenrand Literaturangaben und Jahreszahlen, keine Kapitelnummerierung;
kein Akrostichon

Miniaturen
f. xiii verso: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und

Toponymen umgeben vom Ozean, Lücke im Bereich des Paradieses, Rotes Meer
in Rot, sonst grüne Gewässer, grüne Berge, ca. 23,5 × 19,5 cm, unebenes Pergament,
Blattkante beschnitten und beschädigt

f. 37r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (oben)
zeigt Stercoraria unter statt neben Apothecaria (vgl. RSE 2, S. 236)

keine Diagramme zur Harmonielehre des Pythagoras in Buch 3,11

Geschichte
Schreiber: evtl. dieselbe Hand wie London, Lambeth Palace Library, Ms. 104 (Freeman

2013, S. 177, Anm. 136)
zeitgenössische Handschriften: London, British Library, Harley Ms. 655, nicht vor

1338; Cambridge, University Library, Ms. Dd. VIII. 7, nicht vor 1340; Oxford, Uni-
versity College, Ms. 177A und 177B, nicht vor 1340; London, Lambeth Palace Li-
brary, Ms. 104, nicht nach 1369 (Freeman 2013, S. 65)

f. 222v: Iste liber constat […?], Besitzvermerk aus der Mitte des 14. Jh. (vgl. Freeman
2013, S. 107); weitere Notizen

f. i verso: Christus non deseret Geo: Salteren […?], evtl. 17. Jh. (Skelton 1964, S. 158)
f. 1r, Bundsteg: Lib. Bibl. Fac. Jurid. Edin., Advocates Library Edinburgh

Inhalt
f. iii r–iv v, 1r–221r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1327, kurze Textfassung

f. iii r–iv v: Prolog (In historico na[m]q[ue] co[n]textu …)
f. v r–xiii r: alphabetischer Index (Folio/Spalte) mit Einführung, f. v r: Ad subse-

q[ue]ntis tabule noticia[m]. Considere[n]t[ur] p[ri]mo numeri folio[rum] in angulo
sup[er]iori versus manu[m] dextram scripto[rum] sing[u]lo[rum] folio[rum] nume-
ru[m] rep[re]sentantes. Deinde inspiciat[ur] tabula ubicu[m]q[ue] placuerit. ut verbi
gr[ati]a. Alexander tiru[m] destruxit excepto genere stratonis. 72. 2–3. Per istu[m]
numeru[m]. 72. denotat[ur] q[uam] in folio ubi scribit[ur]. 72. i[n] angulo sup[er]i-
ori rep[er]iet[ur] in tabula intitulatu[m]. Et im[m]ediate ubi habetur iste numerus.
72. inseritur etia[m] talis numerus. 2–3. p[er] quem innuitur q[uam] in p[ri]ma
s[ecu]n[da] colu[mn]della et s[e]c[un]da[m] 3 de t[er]t[i]is tractat Alexandro et
stratone. Si de m[o]yse querit[ur]. m. o. in tabula co[n]sideret[ur]. De Aluredo. a.
l. De Beda. b. e. [et] sic de Aliis c[um]q[ue] p[er] litteras p[er]cedit et vocales ut ba.
be. bi. bo. bu. Et nota q[uam] semp[er] numerus p[ri]m[us] folia rep[re]sentat.
sequentes vero numeri colu[mn]dellas. Hinweis auf die Angabe der Blattnummer
und der Spalte (1–4) desselben Folios, Ordnung der Stichworte nach den ersten
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beiden Buchstaben, Untergliederung nach Vokal/Konsonant bzw. Konsonant/
Vokal (Ab, Ac, Ad, … bzw. Ba, Be, Bi, …), (vgl. Freeman 2013, S. 188–190)

f. xiii v: Karte
f. 1r–33r: Buch 1 ab de orb[is] di[men]sione / Iulius cesar divinis humanisq[ue] …

(vgl. RSE 1, S. 40, Anm. 7)
f. 33r–57r: Buch 2
f. 57r–92r: Buch 3
f. 92r–122r: Buch 4
f. 122v–159v: Buch 5, f. 149v–150r: genealogisches Diagramm von Pippin dem Mitt-

leren bis zu den Brüdern Lodovicu[m] 5.m (gemeint ist Ludwig III.), Karlmann
und Karl (III.), (vgl. Freeman 2013, S. 177)

f. 159v–182v: Buch 6
f. 183r–221r: Buch 7, f. 221r: vorletzter Absatz endet … distrahu[n]t et suspendunt.

(vgl. RSE 8, S. 320, Anm. 5), letzter Absatz: Post hec in festo purificat[i]o[n]is
beate marie, Edward[us], post conquestu[m] .3[us]. p[ri]moge[n]it[us] Edwardi
s[ecund]i puer .15. circiter anno[rum], vivente adhuc patre sub custodia, ap[u]d
Westmo[na]steriu[m] coronatus est. De cui[us] felici p[ro]sp[er]at[i]one grata
suggu[n]tur auspicia. Nam in ei[us] primordiis recepit terra fertilitate[m], aer
temp[er]iem, mare t[ra]nquillitate[m], scotia concordiam, eccl[e]sia liberta-
tem. / Explicit Deo gracias. (1327, vgl. RSE 8, S. 322, Anm. 10, S. 324, Anm. 2–3;
RSE 1, S. L)

f. 221v: leer, drei ausgelöschte Namen oder Notizen
f. 222r: De Chestre brbr. 26. / ibi imm[…?] […?] A[?]g[?]. 27., Notiz in schwarzer Tinte;

Zahlen von 1 bis 16 in roter Tinte
f. 222v: links oben achtzeilige Notiz zu Mönchsorden (Z. 2–7 über die Jahre 530, 1119,

1128, 1206, 1226, 1287, 1048 bzw. 1098 zu den Zisterziensern), rechts oben vierzei-
lige Notiz; unterhalb zwei Zeilen: No[ta] q[uod] Eusebi[us] fecit eccl[esi]astica[m]
histo[ri]a[m]. [?] [et] un[us] erat de t[ri]b[us] / qui co[m]posu[er]u[n]t histo[ri]a[m]
t[ri]p[ar]titam, (vgl. RSE 1, 20, 22); schräg, verwischt: Iste liber constat […?] (vgl.
Freeman 2013, S. 107); evtl. Federproben: Post p[re]claros elucidatores velut alta
Ruth, darunter ausgelöscht: Post p[re]claros elucidatores […?]; weitere Federpro-
ben bzw. Notizen: Sonn[?], Do de ff[..?]d[?]

Literatur
Barber 1995, S. 20, 28; Baumgärtner 2008, S. 104–105, Anm. 60, S. 117, Anm. 83, S. 118,
Abb. 14; Bevan u. Phillott 1873, S. xlv–xlvi; Edson 2007, S. 169, 267, Anm. 8; Edwards
1995, S. 111, Anm. 44 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 65, 78, 106–107, 177, Anm. 136, S. 184,
188, 241–242; Miller 1895, Heft 3, S. 95, Abb. 33, S. 97 (Nr. 4), Abb. 35, S. 99–108 („4“);
Playfair 1808, S. xcviii, Nr. III; Skelton 1964, S. 152–153 („11“), 157–158, Nr. 47.11; Taylor
1966, S. 67–68, 153; Woodward 1987, S. 312–313, Abb. 18.21 („Q“), S. 365: „Higden (Q)“.
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7.1.3 London, British Library, Royal Ms. 14 C IX

Pergament
Blätter: ii + 1 + 134 + 1 + ii
ca. 35,5 × 24,5 cm
England
14./15. Jh., zw. 1342 und 1489

Lagen: I + III + 10 VI + (VI - 6); Reklamanten und Kustoden
Schriftraum: ca. 26,5 × 17,5 cm, Index ca. 26,5 × 19 cm
zweispaltig
54–62 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: drei- bis fünfzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index-Abschnitte,

Kapitelanfänge und Textabschnitte, sowie zu Beginn des zweiten bis siebten Buches
Initiale: f. 9r, neunzeilige historisierte Initiale in Blau mit weißem Filigrandekor auf

Goldgrund, thronender Herrscher mit Krone und Zepter im Binnenfeld, Randleis-
tenbordüre in Gold, Blau, Rot und Grün mit weißem Filigrandekor, Drache und
Knospen über alle Ränder und das Interkolumnium

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer ab f. 9r; am Seitenrand Kapitelnummern, zeit-
genössische Notizen (z. B. f. 10r, acht Grundlagen, vgl. RSE 1, S. 30–36; f. 26r, sieben
Reiche in England, vgl. RSE 2, S. 100–104), Korrekturen, einzelne Toponyme (f.
12r–21r), Stichworte bzw. Namen und Jahreszahlen, spätere Notizen

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANULP(P)HUS CESTRENSIS (R) MO-

NACHUS; zusätzliche Fleuronné-Initialen: f. 22v Primitus haec insula (vgl. RSE 2, S.
4), f. 26v Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116)

Miniaturen
f. 1v–2r: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene (Osthälfte auf f. 1v) mit Küsten,

Grenzen, Stadt- bzw. Architektursymbolen, Abbildungen der Arche Noah und der
Kreuzigung sowie zahlreichen Inschriften umgeben vom Ozean mit weiteren Inschrif-
ten und zwölf Windbläsern, leere Fläche im Bereich des Paradieses, rote Linien und
Details, England und Rotes Meer in Rot, sonstige Gewässer in Grün, ca. 47 × 34 cm

f. 2v: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und Topony-
men umgeben vom Ozean, Skizze zu Adam und Eva im Paradies, rote und schwarze
Linien, Rotes Meer in Rot, sonstige Gewässer in Grün, grüne Berge, ca. 29 × 22 cm

f. 30v: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah ohne Umrisszeichnung, se-
cundum alios (unten) ohne Sentina (vgl. RSE 2, S. 236)

f. 46v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras, untere Querverbindung
ohne Angaben (vgl. RSE 3, S. 208), Monochord mit 6 Linien (vgl. RSE 3, S. 210)
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Geschichte
zeitgenössische Handschriften: Oxford, Bodleian Library, Ms. Bodley 316, 1394–1397;

Cambridge, University Library, Ms. Ee. II. 22 und Ms. Ii. II. 24; Oxford, Corpus
Christi College, Ms. 89; Oxford, Lincoln College, Ms. lat. 107; Paris, Bibliothèque
nationale de France, Ms. lat. 4922 (‚Monastic Group‘, ca. 1380–1400, Dennison
u. Rogers 2002, S. 87–94)

f. 134v: Hic fininit[ur] Cestrensis opus suu[m] q[uod] polic[r]aticon dici[mus] […] (übri-
ger Text in dieser und min. der folgenden Zeile ausgelöscht), wahrscheinlich Be-
sitzvermerk

f. 2r: Stanford, Nennung von Stamford (Lincolnshire) auf der Karte deutet ggf. auf
ihren Herstellungsort oder die Herkunft beteiligter Personen hin (Barber 2013, S.
32)

f. 1r: Liber jo. Wardeboys Bachil[?] theol[ogi]e et abbati[s?] […] (weitere Worte sind
ausgelöscht), Besitzvermerk des John Wardeboys, Abt der Benediktinerabtei Ram-
sey 1473–1489, Bachelor der Theologie (Oxford 1451), Doktor der Theologie (1456)

f. 8v: elfzeilige Transkription des Epitaphs für John Wardeboys (gest. 1489), Z. 2: Istic
qui t[ra]nsis Warboys memorare Ioh[an]ni[s], Z. 5–6: Ecce monasterii presentis rec-
tor et abbas / Morte iacet nat[ur]a iubet sic postulat etas; Besitzvermerk und Epi-
taph beziehen sich auf den Abt des 15. Jh., nicht auf John Lawrence, genannt War-
deboys (geb. in Warboys, Huntingdonshire), von 1507 bis 1539 letzter Abt der
Abtei Ramsey, die zu seinen Lebzeiten aufgelöst wurde

f. 1✶r: No 1272, Inventarnummer der Upper Library in Westminster, spätestens ab
1542/vor 1666; zuvor (nach Auflösung der Abtei Ramsey 1539) im Besitz von Hein-
rich VIII. (1491–1547), ab 1757 British Museum (ab 1973 British Library)

Inhalt
f. 1r: Besitzvermerk
f. 1v–2r: doppelseitige Karte
f. 2v: Karte
f. 3r–8r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 8r–v: Prima etas seculi ab ad[a]m … (Angaben zu den fünf Zeitaltern)
f. 8v: Transkription des Epitaphs für John Wardeboys
f. 9r–134v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 9r–28v: Buch 1, (Prolog: Post p[re]claros …)
f. 28v–43r: Buch 2
f. 43r–61r: Buch 3
f. 61r–80r: Buch 4
f. 80r–98v: Buch 5
f. 98v–113r: Buch 6
f. 113r–134v: Buch 7, f. 134v endet … carc[er]is [et] capitis int[er]dixit. (1342, vgl.

RSE 8, S. 338, Z. 16), Hic fininit[ur] Cestrensis opus suu[m] q[uod] polic[r]aticon
dici[mus] [Rest ausgelöscht]
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ca. 31 × 20 cm
Gloucestershire
2. Hälfte des 14. Jh.

Lagen: 10 VI + (VI - 3) + III; Reklamanten
Schriftraum: ca. 25 × 15,5 cm
einspaltig, Verse zweispaltig (f. 13r–14r: De Wallia, Buch 1,38; f. 14v: ab Anglia terra,

Buch 1,41, vgl. RSE 2, S. 18, Z. 9; f. 17r: ab Cestria, Buch 1,48, vgl. RSE 2, S. 80, Z. 11),
Index dreispaltig

60–61 Zeilen, 38–48 Zeilen (Index)
rubriziert
Anfangsbuchstaben: zwei- bis dreizeilige blaue Initialmajuskeln zu Beginn von Text-

abschnitten, Kapiteln und Büchern
Initialen: f. 1r, sechszeilige blau-rote Fleuronné-Initiale (Buchstabenkörper und Dekor

in zwei Farben) mit Schaftaussparung und blau-roten Fleuronné-Leisten
Kopftitel mit Angabe der Buchnummer; am Seitenrand Kapitelnummern, Notizen,

Zeitstrahl mit Jahreszahlen und Namen; kein Akrostichon

Miniaturen
f. 2v: ovale Karte, unvollendete Vorzeichnung der Ökumene mit Mittelmeer und eini-

gen Territorien in der Westhälfte umgeben vom Ozean, ca. 27,3 × 19,3 cm
f. 23r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah (vgl. RSE 2, S. 236)
keine Diagramme zur Harmonielehre des Pythagoras in Buch 3,11

Geschichte
f. 129r: Hugo de Lacy, Besitzvermerk eines späteren Hugh de Lacy oder Verweis auf

Hugh de Lacy (gest. 1115/21), Gründer des Augustinerklosters Llanthony in Wales
(gegr. 1103/08), das 1481 mit Llanthony Secunda in Gloucestershire zusammenge-
legt wurde (gegr. 1136, aufgelöst zw. 1536 und 1541), (vgl. Giraldus Cambrensis, Iti-
nerarium Kambriae, hg. v. Dimock, S. 40–41, Buch 1,3; James 1932, S. 187–188; Free-
man 2013, S. 81–82, 281)

f. 129r: P[ro]phetia S[anc]ti Edwardi Reg[is] / Qu[ando]cu[m]q[ue] ecclesia sive P[ri]-
orat[us] De Dirhurst in Co[m]itatu Glouc[estriensi] Approp[i]ata fu[er]it Alicui
domui / i[n] tota Anglia stati[m] sive i[n] poster[um] erit subv[er]cio toti[us] Regni,
Prophezeiung mit Bezug auf das Priorat Deerhurst in Gloucestershire

f. 129r: Insula iuxta Dirhurst i[n] medio sabrine vocat[ur] Olney ut p[atet] a[nno] m[il-
leno xv]ij i[n] 6o libro, „Die Insel bei Dirhurst in der Mitte des Severn wird Alney
genannt, wie im Jahr 1017 im sechsten Buch angegeben ist“ (vgl. RSE 7, S. 102,
Buch 6,17)

f. 129r: Joh[ann]es […?], unleserliche, dreizeilige Angabe
f. 130–135: die Lage befand sich in einer früheren Bindung vor f. 1, wie Schäden an

den Außenkanten von f. 131–135 und f. 1–40 zeigen; f. 130 ist schmaler und kürzer
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Inhalt
f. 1r–127r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1327, Übergang von der kur-

zen zur mittleren Textfassung
f. 1r–2v: Prolog (P[ro]logus p[ri]m[us] in historiam polic[ro]nica[m] / Post precla-

ros …), f. 1r, Seitensteg: Rogeri de Cestria., f. 1v: zweiter Prolog/Kap. 3, f. 2r:
drittes Vorwort/Kap. 4 (James 1932, S. 187), f. 2v: letzte zwei Zeilen des Prologs,
ann[us] etatis [et] ducis conferet[ur] … pari[ter] conscribet[ur] (vgl. RSE 1,
S. 40, Z. 9–12, Anm. 3), Vorzeichnung einer Karte

f. 3r–20v: Buch 1 ab Kapitel 5: Julius cesar di[vi]nis h[u]manis[que] reb[us] … (vgl.
RSE 1, S. 40, Anm. 7)

f. 20v–35r: Buch 2
f. 35r–56r: Buch 3
f. 56r–74r: Buch 4; f. 73 zerrissen, die Hälfte fehlt
f. 74r–94v: Buch 5
f. 94v–107r: Buch 6
f. 107r–127r: Buch 7, f. 127r endet: … mar[e] t[ra]nquillitatem scotia [con]cordiam

eccl[es]ia lib[er]tatem (1327, vgl. RSE 8, S. 324; RSE 1, S. L), am Fußsteg, in Rot
und eingerahmt: Explicit historia policronica

f. 127v–128r: leer
f. 128v: vertikal Ego su[m] [fünf weitere Worte], Federprobe
f. 129r: Besitzvermerk und Notizen, s. o. Geschichte
f. 129v: Klebespuren, f. 129 diente ursprünglich als hinterer Spiegel
f. 130r–132v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel), unvollständig: A–L, Asia bis De leo-

nida Athenie[n]si, Lücken für fehlende Initialen
f. 133r–135r: leer, dreispaltig liniert
f. 135v: leer

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 104–105, Anm. 57, 60, S. 113–114, Abb. 12; Freeman 2013, S. 61,
Anm. 16, S. 67, Anm. 42, S. 81–82, 89–90, Anm. 142, S. 184, Anm. 155, S. 192–193, Anm.
181, S. 195, Anm. 187, S. 280–281; James, Montague Rhodes, A Descriptive Catalogue of
the Manuscripts in the Library of Lambeth Palace, Cambridge 1932, S. 187–188, Nr. 112;
Skelton 1964, S. 152 („15“), 159, Nr. 47.15; Taylor 1966, S. 97, Anm. 1, S. 155; Woodward
1987, S. 313, Abb. 18.21 („E“), S. 364: „Higden (E)“.

7.1.5 Oxford, Bodleian Library, Ms. Tanner 170

Pergament
Blätter: iii + 214 + iii
ca. 33,5 × 21,5 cm
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Gloucestershire
Mitte des 14. Jh., nicht vor 1347

Lagen: I + V + 15 VI + III + VI + II?; Reklamanten und Kustoden
Schriftraum: ca. 25,5 × 15,5 cm, Index ca. 25,5 × 18,5 cm
einspaltig, zweispaltig (Index, Buch 1,2 und 1,3, f. 14r), dreispaltig (De Wallia, Buch

1,38, f. 36r–37v)
45–53 Zeilen, 38 Zeilen (Index)
rubriziert
Anfangsbuchstaben: zwei- bis dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen mit Blattorna-

ment im Binnenfeld für Index, Kapitelanfänge sowie f. 47v und f. 102r
Initialen: f. 13r, 69v, 129v, vier- bis sechszeilige blau-rote Fleuronné-Initialen (Buchsta-

benkörper und Dekor in zwei Farben) mit Schaftaussparung und Blattornament
im Binnenfeld, blau-rote Fleuronné-Leisten (f. 13r, 129v); f. 161r, 181r, vierzeilige
blau-rote Fleuronné-Initialen mit Blattornament und Fleuronné-Leiste

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer f. 13r und ab f. 16r; am Seitenrand Kapitelnum-
mern ab f. 17r, Toponyme im ersten Buch, Notizen, Namen und Jahreszahlen

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT [F]RAT(N)E(HH)R RANULPHUS CESTRENSIS (R)

MONACHUS; Kap. 28 ist nicht nummeriert und nicht durch eine Fleuronné-
Initiale markiert (f. 30r Flandria provincia, vgl. RSE 1, S. 288); zusätzliche Fleu-
ronné-Initialen: f. 32r Norguegia (vgl. RSE 1, S. 326), f. 32v Hibernia omnium und
Hibernia insula (vgl. RSE 1, S. 328, 330), f. 44r Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116)

Miniaturen
f. 15v: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und To-

ponymen umgeben vom Ozean, Adam und Eva im Paradies, vier Windbläser, rote
Linien, Rotes Meer in Rot, Ozean und sonstige Meere in Blau, grüne Flüsse und
Berge, Ozean ca. 33 × 21,3 cm

f. 51r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah (vgl. RSE 2, S. 236)
f. 74v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208)
f. 75r: Monochord (vgl. RSE 3, S. 210)

Geschichte
f. 1r–2r: angeheftetes Doppelblatt mit Abschriften mehrerer Rechtsdokumente (datiert

1320, 1324, 1285), die sich auf Landbesitz des Augustinerklosters St. Oswald in
Gloucester beziehen

Nachlass von Thomas Tanner (1674–1735) an die Bodleian Library, Oxford

Inhalt
f. 1r–2r: Rechtsdokumente, s. o. Geschichte
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f. 2v: leer
f. 3r–11v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 11v–12r: Prima etas s[e]c[u]li ab adam … (Angaben zu den fünf Zeitaltern)
f. 12v: leer
f. 13r–214r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1347, mittlere Textfassung

f. 13r–15r: Prolog (Post p[re]claros …)
f. 15v: Karte
f. 16r–47v: Buch 1 ab Kapitel 5: Ex senat[us] co[n]sulto … (vgl. RSE 1, S. 40)
f. 47v–69v: Buch 2
f. 69v–102r: Buch 3
f. 102r–129r: Buch 4
f. 129v–161r: Buch 5
f. 161r–180v: Buch 6
f. 181r–214r: Buch 7, f. 214r, Z. 13–14: Et ne quis deinceps tales p[ro]visiones afferret

sub p[o]ena carceris [et] capi-tis int[er]dixit. (1342, vgl. RSE 8, S. 338, Anm. 6),
ab Z. 14 (mit Initiale): In festo t[ra]nslat[i]o[n]is b[eat]i thome cantuar[iensis]
… (1346, vgl. RSE 8, S. 340, Anm. 2–3), der Text endet: … v[er]sus anglia[m]
infortunia nimis adv[er]sa perpetior. (1347, vgl. RSE 8, S. 344; San Marino, Ms.
HM 132, f. 281r–v)

f. 214v: Reste einer ausgelöschten Beschriftung

Literatur
Barber 1995, S. 20, Abb. 4, S. 30, Anm. 17 (zu S. 17), S. 33, Anm. 78 (zu S. 28); Baumgärtner
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101); Freeman 2013, S. 67, Anm. 41, S. 82, 89–90, Anm. 142, S. 142, Anm. 9, S. 151, Anm. 41, S.
180, Anm. 139, S. 184, Anm. 155, S. 192, 299–300; Hackman, Alfred, Catalogi CodicumManu-
scriptorum Bibliothecae Bodleianae, Bd. 4: Codices viri admodum reverendi Thomae
Tanneri […] (Bodleian Library Quarto Catalogues 4), Oxford 1966, Sp. 622, Nr. 170; Ker
1964, S. 92; MLGB3 (Medieval Libraries of Great Britain, Bodleian Libraries, University of
Oxford, 2015), Higden, Polychronicon, Gloucester, Gloucestershire. Augustinian priory of
St Oswald, King and Martyr, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/mlgb/book/2969/ (02.05.2024);
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7.1.6 Oxford, Corpus Christi College, Ms. 89

Pergament
Blätter: i + 11 + 2 + i (f. 12b) + 157 + i
ca. 33 × 23 cm
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England
1. Hälfte des 15. Jh., zw. 1394/97 und 1472

Lagen: (II - 1) + IV + (3)✶ + 11 VI + V + VI + (II - 1), ✶zwei Einzelblätter (f. 12, 12a) und ein
modernes Blatt (f. 12b) zum Schutz der Karte; Reklamanten und Kustoden

Schriftraum 25,5 × 15,5–17 cm
zweispaltig, dreispaltig (De Wallia, Buch 1,38, f. 26v–27v)
60 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Abschnitte des

Index und für Kapitel
Initialen: f. 5r, fünfzeilige blau-rote Fleuronné-Initiale (zweifarbiger Buchstabenkör-

per) mit Schaftaussparung; f. 12c r, 34v, 50r, 72v, 88r, 107v, 122v, 158r (Ricardus de
Burdegalia …), fünf- bis siebenzeilige blau-rote Rankeninitialen mit weißem Fili-
grandekor auf Goldgrund, Randleistenbordüre in Gold, Blau, Rot und Grün mit
weißem Filigrandekor, Blättern, Knospen und Drachenköpfen über alle Ränder
und das Interkolumnium (f. 12c r) bzw. an drei Seiten

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer; am Seitenrand Kapitelnummern, Toponyme
im ersten Buch, Notizen, Jahreszahlen; rote und blaue Leisten markieren Verse
(f. 26v–27v, 28r)

Einband: 2. Hälfte des 17. Jh.

Akrostichon im ersten Buch
PRES(X)NTEM CRONICAM CONPILAVIT [F]RATER RANULP(P)HUS CESTRENSIS MO-

NACHUS; Kap. 28 ist nicht durch eine Fleuronné-Initiale markiert (f. 22rb, Z. 55
Flandria provincia, vgl. RSE 1, S. 288); Fleuronné-Initiale X statt E für Kap. 5 (f. 13v
[E]x santus, vgl. RSE 1, S. 40); zusätzliche rote Initialmajuskel: f. 27v Primitus hec
insula (vgl. RSE 2, S. 4)

Miniaturen
f. 12a verso: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und

Toponymen umgeben vom Ozean, Lücke im Bereich des Paradieses, rote Linien
und Details, Rotes Meer in Rot, sonst braune Gewässer, Berge in Grün, ca. 29,3 ×
20,3 cm, seitlich beschnitten

keine Diagramme zur Belegung der Arche Noah in Buch 2,5 (f. 37r, letzte elf Zeilen
beider Spalten blieben frei)

keine Diagramme zur Harmonielehre des Pythagoras in Buch 3,11 (f. 54r, siebenzeilige
Lücke in der linken Spalte, drei freie Zeilen in der rechten Spalte)

Geschichte
zeitgenössische Handschriften: Oxford, Bodleian Library, Ms. Bodley 316, 1394–1397;

Cambridge, University Library, Ms. Ee. II. 22 und Ms. Ii. II. 24; London, British Li-
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brary, Royal Ms. 14 C IX; Oxford, Lincoln College, Ms. lat. 107; Paris, Bibliothèque
nationale de France, Ms. lat. 4922 (‚Monastic Group‘, ca. 1380–1400, Dennison
u. Rogers 2002, S. 87–94)

f. 144r–164v: Abschrift des kurzen Chronicon Angliae (1328–1388) von Thomas Wal-
singham, verfasst nach April 1394, vor September 1397

f. 166r: Liber monasterii […] Gloucestrie und R. Hanley abbas mon’ sancti Petri Glouc’
(beide Inschriften ausgelöscht), Besitzvermerke der Benediktinerabtei St. Peter in
Gloucester und ihres Abts Richard Hanley, im Amt 1458–1472 (Thomson 2011,
S. 47; Freeman 2013, S. 305; bei Thomson und Freeman als f. 165r)

f. 12c r, Fußsteg: Liber monasterii sanncti petri […] ex adquisitione […] / cui[us] a[n]i-
[m]am librum inspicientes [deo] specialiter recom[…], Besitzvermerk 15. Jh., teils aus-
gelöscht und abgeschnitten; wahrscheinlich Benediktinerabtei St. Peter in Glouces-
ter, vgl. London, British Library, Royal Ms. 10 C VI, f. 3r und 7r mit entsprechenden
Inschriften

f. 4v: Hic liber est Johannis Rhesei brechoniensis que[m] habuit apud brechnok prioratu
Monachorum Anno D[o]m[ini] 1539, Besitzvermerk von Johannes Rheseus/John Prise
(Rhys), (gest. 1555), Priorat Brecon in Wales (1538 aufgelöst), (Thomson 2011, S. 47)

f. 4v: Hunc dedit Col. huic C. C. Milesius Wyndesore in testamento, Nachlass an das Cor-
pus Christi College von Miles Windsor (gest. 1624), Fellow des College 1557–1568,
(Thomson 2011, S. 47)

f. 4v: um 180° gedrehte, 17-zeilige Liste von Zahlungen an Personen mit walisischen
Namen, 16. Jh. (Thomson 2011, S. 46)

f. 165v: Iste liber pertenet ad me J Johon taylo[ur?], um 180° gedrehter Besitzvermerk,
16. Jh. (vgl. Thomson 2011, S. 47, dort „f. 164“), Federproben

f. 29v, Fußsteg: william malseber [?], 16. Jh.

Inhalt
f. 1–3: Leerseiten, abgesehen von f. 3v: Polycronicon
f. 4: nur ca. 7 cm breit, f. 4v: Besitzvermerk und Notizen, s. o. Geschichte
f. 5r–11r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel), stark beschädigt
f. 11r: Prima etas seculi ab adam … (Angaben zu den fünf Zeitaltern), der Rest des Blat-

tes wurde um den Text herum weggeschnitten
f. 11v–12r: leer
f. 12v: Occidens unten mittig, in Rot; der Schriftzug war unterhalb der Karte sichtbar,

wenn f. 12a, das ca. 3 cm kürzer ist, in einer früheren Bindung an der oberen
Kante des Buchblocks ausgerichtet war

f. 12a r: Temp[or]a. labu[n]t[ur]. v[er]nantib[us]. indita. fformis / Dives. te. ledit. Res.
tua. Nam. mis[er] es. / Sp[er]ne. fflue[n]t[i]a. Respice. cras. ea no[n] t[ibi?] Sumes /
multa r[e]co[n]dis cur ut moriens ea des / Da Celer [est?] Siq[ui]dem tutu[m] da
p[re]veniens te, fünfzeiliger Memorialvers zum Decretum Gratiani (vgl. Gratian,
Decretum D. Gratiani, hg. v. Messaggius, f. xii v)

f. 12a v: Karte
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f. 12b: modernes Blatt zum Schutz der Karte
f. 12c r–144r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 12c r–13r: Prolog (Prologus primus in historiam / policronicam: Capitulum p[ri]-
mu[m] / Post preclaros …), f. 12c v: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, Prefacio
secunda ad historiam/Kap. 3, f. 13r: Prefacio tertia ad historiam/Kap. 4

f. 13v–34v: Buch 1 ab Kap. 5: De orbis dimensione p[riscianu]s in cosmagraphia / X
senatus consulto censuit … (vgl. RSE 1, S. 40)

f. 34v–50r: Buch 2
f. 50r–72v: Buch 3
f. 72v–88r: Buch 4
f. 88r–107v: Buch 5
f. 107v–122v: Buch 6
f. 122v–144r: Buch 7, von f. 142 sind nur die inneren Spalten erhalten, f. 144r,

rechte Sp., Z. 6: afferret sub pena carceris et cap[i]tis int[er]dixit. (1342, vgl.
RSE 8, S. 338, Z. 16)

f. 144r–164v: Fortsetzung 1328–1387, unvollständig: Thomas Walsingham, kurzes Chroni-
con Angliae (1328–1388), f. 144r, rechte Sp., Z. 7 (mit Initiale): Rex Edwardus fecit tres
comites s[cilicet] d[om]in[um] Joh[anne]m Eltham fr[atr]em suu[m] … (1328, vgl. Tho-
mas Walsingham, Chronicon Angliae, hg. v. Thompson, S. 1), von f. 163–164 sind nur
die inneren Spalten erhalten, f. 164r, letzte Zeile: -set ad eptus. Ip[s]e vero q[uod]
ip[s]i dolose ma- (1387, vgl. Thomas Walsingham, Chronicon Angliae, hg.
v. Thompson, S. 376, Z. 12), der erhaltene Teil von f. 164v ist leer

f. 165r: zwei Worte, unleserlich
f. 165v: obere Blattkante, angeschnitten: +Monach[us] […?]; um 180° gedrehter Besitz-

vermerk und Federproben, s. o. Geschichte
f. 166r: zahlreiche Notizen bzw. Federproben; ausgelöschte Besitzvermerke, s. o. Geschichte
f. 166v: leer
f. 167r: unleserliche Notiz und Federproben; rechts oben: Pe[r]qu[?]e m[…?], links

unten: [?]auren[…?]
f. 167v, oben:Ma[.?]ana[.?]s

Literatur
Alexander, Jonathan J. G. u. Elźbieta Temple, Illuminated Manuscripts in Oxford Col-
lege Libraries, the University Archives and the Taylor Institution, Oxford 1985, S. 34,
Nr. 337, Tafel 23; Barber 1995, S. 19–20, Abb. 4, S. 28, 30, Anm. 17 (zu S. 17), S. 31, Anm.
31; Baumgärtner 2008, S. 104–105, Anm. 60, S. 116, Anm. 79; Bevan u. Phillott 1873,
S. xlv–xlvi; Coxe, Henry O., Catalogus Codicum Mss. qui in collegiis aulisque oxonien-
sibus hodie adservantur, Bd. 2, Teil 3: Corporis Christi, Oxford 1852, S. 32–33, Nr.
LXXXIX; Dennison 2009, S. 33, Anm. 12, S. 36, Anm. 30, S. 41, 45, 60, Abb. 9b; Dennison
u. Rogers 2002, S. 87–94; Edwards 1995, S. 109–110, Anm. 33 (zu S. 100), S. 110, Anm. 41
(zu S. 101); Freeman 2013, S. 70–71, Anm. 60, S. 79, Anm. 88, S. 89, Anm. 133, S. 92–94,
Anm. 157, S. 117, Anm. 55, S. 121, Anm. 70, S. 150, Anm. 34, S. 151, Anm. 41, S. 180, Anm.
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139, S. 184, Anm. 156, S. 304–305; Galbraith 1932, S. 17–18; [Gratian], Decretum
D. Gratiani. Vniversi ivris canonici pontificias constitvtiones, et canonicas brevi com-
pendio complectens, hg. v. Hieronymus Messaggius, Venedig 1567; Miller 1895, Heft 3,
S. 95, Abb. 33, S. 97–98 (Nr. 7), Abb. 36, S. 99–108 („7“); MLGB3 (Medieval Libraries of
Great Britain, Bodleian Libraries, University of Oxford, 2015), Higden, Polychronicon,
Gloucester, Gloucestershire. Benedictine abbey of St Peter, http://mlgb3.bodleian.ox.
ac.uk/mlgb/book/2966/ (02.05.2024); Ruberg 1980, S. 559; Skelton 1964, S. 152 („13“), 158,
Nr. 47.13; Taylor 1961, S. 32–33, 36; Taylor 1966, S. 67–68, 106, 123–124, 157, 180; Thomas
2011, S. 46–47, Nr. 89, Tafel 15; Walsingham, Thomas, Chronicon Angliae, hg. v. Thompson;
Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („J“), S. 364: „Higden (J)“.

7.1.7 Paris, Bibliothèque nationale de France, Ms. lat. 4922

Pergament
Blätter: i + 10 + i + 181 + i
ca. 32,5 × 22,5 cm
Norwich
zw. 1379 und 1392/93

Lagen: V? + 15 VI + (1)?; Reklamanten und Kustoden
zweispaltig
55 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: fünfzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen sowie blaue und rote

Leisten im Index; dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen zu Beginn der Kapitel;
blaue und rote Leisten in Buch 1,38 (f. 29r–31r)

Initialen: f. 11r, neunzeilige historisierte Initiale in Blau mit weißem Filigrandekor auf
Goldgrund, Gnadenstuhl im Binnenfeld, Randleistenbordüre in Gold, Blau, Rot
und Grün mit weißem Filigrandekor, Drache, Blättern und Knospen über alle
Ränder und das Interkolumnium; f. 39r, 59r, 87v, 109r, 134v, 154v, blau-rote Fleu-
ronné-Initialen (zweifarbiger Buchstabenkörper) mit Schaftaussparung, teils mit
violetten Linien, blau-rote Fleuronné-Leisten

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer ab f. 11v; am Seitenrand Kapitelnummern, No-
tizen, Korrekturen und Ergänzungen, Zeitstrahl mit Jahreszahlen ab f. 45r

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATE(H)R R[A]NULP(P)HUS CESTRENSIS MO-

NACHUS; fehlende Fleuronné-Initiale: Kap. 35 (f. 27v Lücke); zusätzliche Fleu-
ronné-Initialen: f. 26r Hibernia omnium (vgl. RSE 1, S. 328), f. 31r Primitus hec (vgl.
RSE 2, S. 4)
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Miniaturen
f. 1v: Diagramm der vier Lebensalter, Temperamente, Jahreszeiten und Elemente
f. 2r: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und Topony-

men umgeben vom Ozean, Adam und Eva im Paradies, vier Windbläser, rote Li-
nien und Details, Rotes Meer in Rot, sonst grünbraune Gewässer, dunkelgrüner
Ozean, Ozean ca. 27,7 × 20 cm

f. 11r: Gnadenstuhl in der Initiale; kniender Mönch mit Spruchband celor[um] mu-
n[us] petro det t[ri]n[us] [et] unus (links unten); silbernes Wappenschild mit
schwarzem Kreuz (unten mittig) als Teil der Randleistenbordüre

f. 63v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord (vgl. RSE 3, S. 210)

keine Diagramme zur Belegung der Arche Noah in Buch 2,5 (f. 42r)

Geschichte
f. 11r: Gnadenstuhl, Wappen des Kathedralpriorats der Hl. Dreifaltigkeit in Norwich,

Mönch mit Spruchband, das auf Peter von Dereham (gest. 1392/93), ab 1379 Keller-
meister des Klosters Norwich, verweist (laut Karl Leyser, siehe Ker 1953, S. 19,
Anm. 3; Dennison u. Rogers 2002, S. 93–94), vgl. Oxford, Bodleian Library, Ms. Bod-
ley 316, f. 8r: Gnadenstuhl, Wappen, Mönch mit leerem Spruchband

f. 3r, Kopfsteg: I. lxij, zeitgenössische Signatur der Bibliothek des Kathedralpriorats
Norwich

zeitgenössische Handschriften: Oxford, Bodleian Library, Ms. Bodley 316, 1394–1397; Cam-
bridge, University Library, Ms. Ee. II. 22 und Ms. Ii. II. 24; London, British Library,
Royal Ms. 14 C IX; Oxford, Corpus Christi College, Ms. 89; Oxford, Lincoln College, Ms.
lat. 107 (‚Monastic Group‘, ca. 1380–1400, Dennison u. Rogers 2002, S. 87–94)

Erwerbung der Cambridge University Library zwischen 1547 und 1600 (Ker 1953, S. 11, 19)
f. 10v: Papierblatt mit Angaben zur Handschrift

Inhalt
f. iv–1r: leer
f. 1v: Diagramm (Lebensalter, Temperamente, Jahreszeiten, Elemente)
f. 2r: Karte
f. 2v–8v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 9r–9v: leer
f. 10: neuzeitliches Papierblatt, recto leer, verso Angaben zur Handschrift
f. 11r–183v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 11r–39r: Buch 1 (Post p[re]claros …)
f. 39r–59r: Buch 2
f. 59r–87v: Buch 3
f. 87v–109r: Buch 4
f. 109r–134v: Buch 5
f. 134v–154r: Buch 6
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f. 154v–183v: Buch 7, f. 183v rechte Sp., Z. 2–4: sub pena carc[er]is [et] capitis in-
t[er]dixit. Hic finivit Ranulph[us] Cestren[sis] op[us] suu[m] (1342, vgl. RSE 8,
S. 338, Z. 16), oberhalb der Spalte zusätzlich eingefügt: hic finivit Ranulph[us]
Cestren[sis] op[us] suu[m]

f. 183v–191r: Fortsetzung 1342–1377, sog. Murimuth-Fortsetzung (Taylor 1961, S. 28–29, 36;
Taylor 1966, S. 118–119, 180), f. 183v rechte Sp., Z. 4–6: It[e]m hoc anno no-
n[as] junii nat[us] est regi E[dwardo]. Edmu[n]dus aput langeleye ex philippa regina
… (hier 1342, vgl. Murimuth-Fortsetzung, hg. v. Hog, S. 174; Edmund of Langley,
Duke of York, geb. 1341), f. 191r endet: … [et] q[uod] g[ra]vi[us] est longam continua-
t[i]o[ne]m diu postea h[ab]uerunt. (1377, vgl. Murimuth-Fortsetzung, hg. v. Hog, S. 227)

f. 191v leer

Literatur
[Anonyme Fortsetzung 1343–1377, sog. Murimuth-Fortsetzung], in: Adami Murimu-
thensis Chronica sui temporis, nunc primum per decem annos aucta, (M.CCC.III.–
M.CCC.XLVI.) cum eorundem continuatione (ad M.CCC.LXXX) a quodam anonymo, hg.
v. Thomas Hog, London 1846, S. 174–227; Avril u. Stirnemann 1987, S. 165–166, Nr. 207,
Tafel 89; Barber 1995, S. 19–20, Abb. 4, S. 28, 30, Anm. 17 (zu S. 17), 27 (zu S. 19); Baumgärt-
ner 2008, S. 104–105, Anm. 60, S. 113, Anm. 78, S. 128, Anm. 98; Bibliothèque nationale de
France, Archives et manuscrits, Latin 4922, https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/
cc63808g (02.05.2024); Bibliothèque nationale de France, Gallica, Ranulphi de Hydgen,
Cestrensis Monachi, historia polychronica à mundi creatione ad annum Christi 1367,
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b9066969x (02.05.2024); Bibliothèque nationale de
France, Mandragore, nouvelle version. Une base iconographique pour les manuscrits de
la BnF, Latin 4922, https://mandragore.bnf.fr/mdgcd2269, „Chercher les unités de décor“
(28.04.2024); Dennison 1999, S. 228, Anm. 20; Dennison 2009, S. 32, Anm. 6, S. 33, Anm. 14,
S. 40; Dennison u. Rogers 2002, S. 87–94; Edwards 1995, S. 109–110, Anm. 33 (zu S. 100);
Freeman 2013, S. 67, Anm. 42–43, S. 80, Anm. 92, S. 89, Anm. 138, S. 93, Anm. 165, S. 116,
Anm. 50, S. 117, 149, 150, Anm. 35, S. 151, Anm. 41, S. 173, Anm. 126, S. 175, 184, Anm. 156,
S. 332; Ker, Neil R., Medieval Manuscripts from Norwich Cathedral Priory, in: Bruce Dick-
ins u. A. N. L. Munby (Hgg.), Transactions of the Cambridge Bibliographical Society, Bd. 1:
1949–1953, Cambridge 1953, S. 1–28, hier S. 10, Anm. 1, S. 19; Ker 1964, S. 139; Miller 1895,
Heft 3, S. 95, Abb. 33, S. 96 (Nr. 3), Abb. 34, S. 99–108 („3“); Scott 2004, S. 161, Anm. 3; Skel-
ton 1964, S. 152 („7“), 156, Nr. 47,7; Taylor 1961, S. 28, 36; Taylor 1966, S. 67–68, 118, 158, 180;
Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („O“), S. 365: „Higden (O)“.

7.1.8 San Marino (CA), The Huntington Library, Ms. HM 132

Pergament
Blätter: 3 + 309
ca. 26,5 × 17,5 cm
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Benediktinerabtei St. Werburgh, Chester
zw. 1340 und 1364

Lagen: (VII - 1) + (VII - 1) + 5 VI + (VI - 1) + 15 VI + (II + 2) + (V + 1) + V + III; Reklamanten;
f. 9–12 und 23 wurden herausgeschnitten und ersetzt (14. Jh.)

Schriftraum: 20,5 × 12,5 cm
einspaltig, zweispaltig (Autorenliste f. 2v, Index f. 284r–293v), dreispaltig (De Wallia,

Buch 1,38, f. 30v–31v)
33–38 Zeilen
rubriziert (inkl. Quellenangaben und R für Ranulph in Rot)
Anfangsbuchstaben: zwei- bis vierzeilige rote Initialmajuskeln
Kopftitel mit Angabe der Buchnummer; am Seitenrand Textergänzungen, Kapitelnum-

mern, Stichworte, Toponyme im ersten Buch, Zeitstrahl mit Namen ab f. 48v und
Jahreszahlen ab f. 52r, Notizen

Einband: Eichendeckel mit abgeschrägten Kanten, bezogen mit pink-gefärbtem Leder,
fünf Bünde, Beschläge für zwei Schließen (Riemen und Schließen verloren),
2. Hälfte des 15. Jh., wahrscheinlich St. Werburgh

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANULP(P)HUS CESTRENSIS MONACHUS;

die Initialmajuskeln für Kap. 28–42 (FRATER RANULPHUS, f. 23v–32r) wurden nach-
träglich angepasst; zusätzliche dreizeilige Initialmajuskel: f. 32r Primitus hec (vgl.
RSE 2, S. 4); zahlreiche zusätzliche, kleinere Initialen

Miniaturen
f. 4v: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und Topony-

men umgeben vom Ozean, Adam und Eva im Paradies, vier Windbläser (nur
noch undeutlich zu erkennen), rote Linien, Rotes Meer in Rot, Ozean und sonstige
Meere in Blau, blaue Berge, Ozean ca. 20 × 16 cm

f. 48r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah (vgl. RSE 2, S. 236)
f. 80v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208)
f. 81r: Monochord (vgl. RSE 3, S. 210)

Geschichte
Autograph von Ranulph Higden (Galbraith 1959)
f. 177r, f. 195v, Seitenstege: De corpore sancte Werburge (f. 177r, vgl. RSE 6, S. 126, Buch

5,18), Translacio Werburge ad Cestr. (f. 195v, vgl. RSE 6, S. 366, Buch 6,1), Verweise
auf Stellen zur Hl. Werburga

f. 247r, Seitensteg: De Godescallo heremita Cestr. (vgl. RSE 7, S. 466, Buch 7,16), Verweis
auf Kaiser Heinrich V. in Chester

f. 294r: am unteren Blattrand wurden ca. 6 cm abgeschnitten, evtl. Besitzvermerk
f. 294v: 10 l, xix s, iiii d. (ausgelöscht), Preis, 14./15. Jh. (Dutschke 1989, S. 176)
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f. i r: Liber E[…?] R[ichford?] (überkritzelt), Besitzvermerk
f. 183r, Fußsteg: Ric[ardus] abbas m[on]achsterii S[anc]te Werburg[is], Notiz, 15. Jh.

oder später, bezogen auf Richard Seynesbury, 1349–1362 Abt des Klosters St. Wer-
burgh in Chester

hinterer Spiegel, unten: In ledd[ur] hongre –ijd In whyte threde –ijd ij new bord[es] –jd
ij skynys of p[ar]chement –viijd A skyn of redlath[er] –ijd In blac sylke [and] greyne
–jd ob In glw –ob ij claspys –ijd / S[u]m[ma] totalis –xixd, Kosten des Einbands,
2. Hälfte des 15. Jh.

hinterer Spiegel, oben: Iste liber pertinet beare it well in mynde / Ad me Georgiu[m]
Savagium Boothe curteyes / and kynde[,] A penis inferni Jehesu him bringe[,] Ad /
gaudia celestia to everlastinge joye[,] Amen / B[y] me George Savage, Besitzver-
merk des George Savage, seit 1541 Kanzler der Kathedrale von Chester, nach Auf-
lösung des Klosters St. Werburgh 1540, 2. Hälfte des 16. Jh.

Buchrücken und f. i r: 20712; f. ii r: Phillipps MS 20712, Signatur von Thomas Phillipps
(1792–1872)

Verkauf bei Sotheby’s, 5.6.1899 (Lot 698), an Robert Steel
vorderer Spiegel, Aufkleber: FROM THE LIBRARY OF GEORGE DUNN OF WOOLLEY

HALL NEAR MAIDENHEAD, im Juli 1900 von George Dunn (1865–1912) erworben
Verkauf bei Sotheby’s, 11.2.1913 (Lot 512), aus Dunns Nachlass an Edwards; Verkauf Februar

1918 von Herschel V. Jones (1861–1928) an Henry E. Huntington (Dutschke 1989, S. 177)

Inhalt
f. 1r–281v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1352, lange Textfassung

f. 1r–4r: Prolog (prolog[us] p[ri]m[us] in historiam policronica[m] / Post p[re]claros
…), f. 2v: p[re]facio s[ecund]a ad historia[m], f. 3r: prefacio t[er]tia ad historiam,
prefacio q[ua]rta ad historiam/Kap. 4

f. 4v: Karte
f. 5r–43v: Buch 1 ab De orbis dime[n]sione p[riscianu]s in cosmografia / Ex sena-

t[us] … (vgl. RSE 1, S. 40)
f. 44r–73r: Buch 2
f. 73v–117v: Buch 3, f. 93v: leere Seite
f. 117v–152r: Buch 4
f. 152v–194v: Buch 5
f. 194v–227v: Buch 6
f. 227v–281v: Buch 7, f. 279v, Z. 26: temp[er]iem mare t[ra]nquillitate[m] eccl[es]ia

libertate[m]. Explicit historia (1327, vgl. RSE 8, S. 324, Z. 9–10), f. 281r, Z. 13: …
int[er] reges ut[ri]nq[ue] discessu[m] est. (1340, vgl. RSE 8, S. 336, Z. 15), f. 281r,
Z. 14–f. 281v, Z. 22: spätere Ergänzungen zu 1341–1342: Rex E[dwardus] cu[m]
navigio suo adiit … [et] circa mariti[m]as urbes Anglie e[t] hib[er]nie. (vgl. RSE
8, S. 336–346); f. 281v, Z. 23–26 (letzter Eintrag): Die s[anct]i nic[o]l[a]i obiit p[a]-
p[a] clemens VI[us] … eris clavo[rum] ligno[rum] canabi lini [et] sp[e]c[ie][rum].
(1352, vgl. RSE 8, S. 407, Z. 1–5, Anm. 3)
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f. 282r–283v: leer, liniert
f. 284r–293v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 294r: Prima etas ab adam … (Angaben zu den fünf Zeitaltern)
f. 294v: ausgelöschter Preis, s. o. Geschichte
f. 295r–309v: leer (Dutschke 1989, S. 176)
hinteren Spiegel: Besitzvermerk, Federproben, Kosten des Einbands, s. o. Geschichte

Literatur
Barber 1995, S. 15, 17, 19–20, Abb. 4, S. 21–22, 28, 29, Anm. 6, S. 30, Anm. 11; Baumgärt-
ner 2008, S. 104, Anm. 60, S. 110, Anm. 75, S. 112, Abb. 11, S. 113; Burne 1962, S. 82–84;
Dutschke 1989, S. 175–177; Edson 1999, S. 128–129; Edwards 1995, S. 96, 101–102, 109,
Anm. 33 (zu S. 100); Freeman 2013, S. 2–4, 11, 12, 63, 67, Anm. 41, S. 84, Anm. 119, S. 89,
Anm. 133, S. 93, Anm. 160, S. 144–146, 151, Anm. 41, S. 152–153, Anm. 47, S. 160–161,
173–174, Anm. 126, S. 180, Anm. 139, 142, S. 181, 184, 193, 335–336; Galbraith 1959; Gransden
1982, S. 44–45, 56, Tafel II; Harley u. Woodward 1987, Tafel 15; Ker 1964, S. 50; MLGB3
(Medieval Libraries of Great Britain, Bodleian Libraries, University of Oxford, 2015),
Polychronicon, Chester, Cheshire. Benedictine abbey of St Werburg, http://mlgb3.bod
leian.ox.ac.uk/mlgb/book/6567/ (02.05.2024); Pollard, Graham, Describing Medieval
Bookbindings, in: Jonathan J. G. Alexander u. Margaret T. Gibson (Hgg.), Medieval
Learning and Literature: Essays presented to Richard William Hunt, Oxford 1976,
S. 50–65, hier S. 51–52, Anm. 2; Ricci, Seymour de, Census of Medieval and Renais-
sance Manuscripts in the United States and Canada, New York 1935, S. 55; Scott 2004,
S. 161, Anm. 3; Skelton 1964, S. 151–153 („3“), 154–155; Nr. 47.3; Taylor 1961, S. 22–23,
24, 26; Taylor 1966, S. 67, 85, 89, 92–98, 100, 103–104, 106, 110–112, 115, 155, 177; Wood-
ward 1987, S. 312–313, Abb. 18.21 („G“), S. 364: „Higden (G)“.

7.1.9 Cambridge, Corpus Christi College, Ms. 21

Pergament
Blätter: ii + 2 + 179 + ii (die erste und letzte Pergamentseite ist jeweils mit einer Papier-

seite verklebt)
ca. 38 × 26 cm
England
14./15. Jh., zw. 1379 und 1450

Lagen: (V - 1) + 20 IV + III + II; Reklamanten und Kustoden
Schriftraum: ca. 26,5 × 15,5 cm
einspaltig, zweispaltig (Index und De Wallia, Buch 1,38, f. 27v–29v)
46 Zeilen
rubriziert
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Anfangsbuchstaben: f. 1r–172v, drei- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für
Abschnitte des Index, für Kapitelanfänge im Wechsel mit dreizeiligen goldenen
Feldinitialen auf blau-rot geviertem Feld mit weißem Filigrandekor und Ausläu-
fern mit goldenen Blättern; f. 174r–178v, zwei- bis dreizeilige gold-violette bzw.
blau-rote Fleuronné-Initialen sowie einzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für
Textabschnitte; Fleuronné teils mit figürlichen Motiven (Gesichter im Profil
z. B. f. 16r, 31r, 35v, 162v, 177v, 178v; Drache f. 12r; Köpfe f. 15v, 178v; Hundekopf
f. 93r; Mischwesen f. 113v); blau-rote Zeilenfüllungen; rote und blaue Leisten im
Index und in Buch 1,38 (f. 27v–29v)

Initialen: f. 1r, 10r, 38r, 56r, 80v, 99v, 123r, 141r, sechs- bis achtzeilige Rankeninitialen
in Gold, Blau und Rot mit weißem Filigrandekor auf goldenem Feld, Randleisten-
bordüre in Gold, Blau, Rot und Grün mit Knospen und vereinzelt Drachen (f. 1r,
10r) um alle Ränder (f. 10r) bzw. drei Seiten

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer (f. 10v, 15r–174r) und Personennamen (f. 43v–
173v: Abrahm bis E.[dwardi] III.); am Seitenrand Kapitelnummern, Jahreszahlen
(f. 43v–173v), Namen, Nota-Kürzel und -Zeichen, Notizen, Zeichnung (f. 141v)

Einband: Neubindung 1952 (laut Notiz f. a recto)

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANULP(P)HUS CESTRENSIS (R) MO-

NACHUS; zusätzliche Fleuronné-Initialen: f. 30r Primitus hec insula (vgl. RSE 2,
S. 4), f. 35r Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116); Hinweis, f. 10r, Kopfsteg: Gramata dant
prima capitalia nomen agentis

Miniaturen
f. 9r: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben von

einem grünen Ozean, rote Linien, Himmelrichtungen und Strichelung der To-
ponyme in Rot, ca. 37,5 × 23,5 cm

f. 41r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (hier
rechts) mit homines [et] aves zwischen animalia mitia und animalia immitia, Apo-
theca fructuum statt Apothecaria, beide mit Apotheca herbarum statt Stercoraria
(vgl. RSE 2, S. 236)

f. 60r: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord mit 8 Linien in 4 Paaren (vgl. RSE 3, S. 210, 211)

Geschichte
f. iii r: V[…?]. R.
f. iii r: exam exham
f. iii r: bernardus
f. 178v, zwischen den Absätzen: ausgelöschte Notiz
f. iii r: Somer sahiar; Soumer / hec dicit d[omin]us deus excercituu[m] dicit; Henricus

Somer; f. 178v: Istum librum henricus Somer dedit hospitali Sancti Johannis Ev[a]n-
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geliste Cantebrigie / cuius anime propicietur deus., Besitzvermerke, Notiz des 15. Jh.
zur Schenkung von Henry Somer (gest. 23.5.1450) an das Hospital of St. John the
Evangelist in Cambridge (ab 1511 St. John’s College)

f. 178v, unten: Hic henricus Somer fuit d[omi]nus manerii De Jakes in Grancestre / et
s[…?]ius Inimicus Collegio Corporis [Chris]ti Cantabrigie, ratione / Decimar[um]
in Grancestre ut in libris Coll[eg]ii patet, Notiz des 16. Jh. zu Henry Somer;

f. 178v, letzte Textzeile: Liber Roger; f. 178v, unten: doctor shorto[n], Besitzvermerk
des Robert Shorton (gest. 1535), 1511–1516 Master des St. John’s College in Cam-
bridge (gegr. 1511), 1516–1534/35 Master des Pembroke College, 1529–1535 Dekan
des Stoke-by-Clare College in Suffolk

f. 1r, Kopfsteg: In Custodia m[agist]ri, Angabe von Matthew Parker (1504–1575), (James
1912, S. 41); Parker war 1535 Shortons Nachfolger als Dekan des Stoke-by-Clare Col-
lege in Suffolk, ab 1559 Erzbischof von Canterbury; der Codex wird als Parkers
Besitz in einer Liste englischer Geschichtsschreiber des Mittelalters geführt, die
John Joscelyn, Kaplan und Sekretär des Erzbischofs, aufstellte, London, British Li-
brary, Cotton Ms. Nero C III, f. 208v–212v (James 1912, S. xviii–xix)

Parker vermachte seine umfangreiche Handschriften-Sammlung dem Corpus Christi
College in Cambridge

Inhalt
f. 1r–8v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 9r: Karte
f. 9v: leer
f. 10r–167v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 10r–11v: Prolog (Prologus primus in historiam policronicam. / Post preclaros …),
f. 10v: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, f. 11r: Prefacio secunda ad historiam/
Kap. 3, P[re]fac[i]o t[er]tia ad historia[m]/Kap. 4

f. 11v–38r: Buch 1, ab Kap. 5: De orbis dimensione p[ris]cian[us] in cosmographia. /
Ex sant[us] … (vgl. RSE 1, S. 40)

f. 38r–56r: Buch 2
f. 56r–80v: Buch 3
f. 80v–99v: Buch 4
f. 99v–123r: Buch 5
f. 123r–140v: Buch 6
f. 141r–167v: Buch 7, f. 167v, Z. 12: [et] capitis interdixit. [a]dusq[ue] huc sc[ri]psit R.

(1342, vgl. RSE 8, S. 338, Z. 16)
f. 167v–174r: Fortsetzung 1342–1377, Fortsetzung E (nach 1379; Taylor 1961, S. 28, 35; Taylor

1966, S. 117–118, 178), f. 167v, Z. 12–13: … hoc id[e]m anno. Non[as] junii. nat[us] est regi
E[dwardo]. iii.o Edmund[us] ap[u]d Langele ex philippa regina. (hier 1342, Edmund of
Langley, Duke of York, geb. 1341), f. 174r, Z. 10 endet: … Et quod g[rav]iu[s] longa[m]
[con]tinuat[i]o[ne]m diu postea habuerunt. (1377), darunter in roter Auszeichnungs-
schrift: Explicit liber septim[us] q[ui] est ultim[us] historie polic[ro]nice
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f. 174r–178v: summarische Chronik von Noah bis zur Krönung Richards II. (16.7.1377),
f. 174r, Z. 12–13, in Rot mit blauer Initialmajuskel: Hic incipit Cronica bona et compen-
diosa de regib[us] angl[ie] tantum a Noe usq[ue] ad hunc diem, Z. 14 (mit Initiale): Noe
fuerunt t[re]s filii. …, f. 178v, Z. 6–9 (letzter Absatz): Anno d[o]m[ini] m. ccc lxxvii.mo

xvii.mo k[a]l[e]n[de] Augusti apud Westm[onasterium] Coronac[i]o Regis Ricardi
s[e]c[un]di filii Edwardi p[ri]ncipis suprad[i]c[t]i. Hic avo suo Regi Edwardo
iure hereditario ac etiam voto co[mmun]i s[i]ng[u]lo[rum] in regnu[m] successit
anglo[rum] anno etatis sue undecimo. (vgl. Freeman 2013, S. 181); ausgelöschte
Notiz zw. Z. 5 und 6, weitere Notiz und Besitzvermerk, s. o. Geschichte

f. iii r: Namen und Besitzvermerke, s. o. Geschichte

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 121, Anm. 91, S. 124, Abb. 18; Bevan u. Phillott
1873, S. xlv–xlvi; Crossley u. a. (Hgg.), Higden Map (CCCC MS 21, f. 9r), 2020; Edwards
1995, S. 109–110, Anm. 33 (zu S. 100), S. 111, Anm. 44, 46 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 7,
Anm. 29, S. 68, Anm. 45, S. 70, Anm. 58, S. 79, Anm. 88, S. 90, Anm. 143, S. 99, Anm. 206,
S. 136–137, Anm. 133, S. 141–142, 144, 146, 149, 150, Anm. 34, S. 151, Anm. 41, S. 157, 166,
181, Anm. 144, S. 184, Anm. 156, S. 224–226; Gough 1780, S. 60 („E. vi.“); James, Montague
Rhodes, The Sources of Archbishop Parker’s Collection of MSS at Corpus Christi Col-
lege Cambridge, with a Reprint of the Catalogue of Thomas Markaunt’s Library, Cam-
bridge 1899, S. 18; James 1912, Bd. 1, S. xviii–xix, 41–42, Nr. 21; Ker 1964, S. 23; Miller
1895, Heft 2, Tafel 16, Abb. 6; Miller 1895, Heft 3, S. 95, Abb. 33, S. 97 (Nr. 6), 99–108
(„6“); MLGB3 (Medieval Libraries of Great Britain, Bodleian Libraries, University of
Oxford, 2015), Polychronicon, Cambridge, Cambridgeshire. Hospital of St John the
Evangelist, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/mlgb/book/883/ (02.05.2024); Nasmith, James,
Catalogus librorum manuscriptorum quos Collegio Corporis Christi et B. Mariae Virginis
in Academia Cantabrigiensi legavit […] Matthaeus Parker, archiepiscopus Cantuariensis,
Cambridge 1777, S. 10, Nr. XXI; Nichols, Ann Eljenholm, Cambridge I: […], London 2008,
S. 37, Nr. 16; Parker Library On the Web. Manuscripts in the Parker Library at Corpus
Christi College, Cambridge, Cambridge, Corpus Christi College, MS 021: Ranulf Higden
OSB, Polychronicon (continued to 1377), https://parker.stanford.edu/parker/catalog/
fn144fw3359 (02.05.2024); Rawcliffe, Carole, Somer, Henry (d. 1450), of London, Totten-
ham, Mdx. and Grantchester, Cambs., in: John Smith Roskell, Linda Clark u. Carole Raw-
cliffe (Hgg.), The History of Parliament: The House of Commons 1386–1421, Bd. 4: Mem-
bers P–Z, Stroud 1993, S. 400–404; Salzman 1948, S. 303–307; Scott 2004, S. 161, Anm. 3;
Skelton 1964, S. 152–153 („12“), 158, Nr. 47,12; Taylor 1961, S. 28, 35; Taylor 1966, S. 66–68,
107, 117, 152, 178, 184; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („N“), S. 328, 365: „Higden (N)“.
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7.1.10 Chester, Chester Cathedral/Cheshire Archives and Local Studies, Ms. 2

Pergament
Blätter: 169 (ohne Foliierung)
41 × 27 cm
England
Mitte des 15. Jh., evtl. bis 1440

Lagen: (IV - 2) + 3 IV + (IV - 1) + 4 IV + (IV - 1) + 2 IV + (IV - 1) + 2 IV + (IV - 1) + IV + (IV - 1)
+ 4 IV + (IV - 8); Reklamanten und Kustoden; neun Blätter fehlen ohne Textverlust
(ein Blatt vor f. 137, acht Blätter nach f. 169), Schmuckraub: Verlust des jeweils
ersten Blattes des Index, der Bücher 1–2 und 4–6 (Blatt vor f. 1, 7, 34, 77, 97, 120),
die ersten Blätter von Buch 3 und 7 liegen lose bei (f. 51, 137)

Schriftraum: ca. 28 × 17,5 cm
zweispaltig, dreispaltig (erste Seite von De Wallia, Buch 1,38, f. 24v)
54 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index-Abschnitte

und Kapitelanfänge
Initialen: f. 51v und 137v, sieben- bis elfzeilige farbige Initialen in Blau, Beige, Orange

und Grün auf Goldgrund, Randleistenbordüre in Gold, Blau, Beige, Orange und
Grün mit Blättern und Blüten über alle Ränder und das Interkolumnium

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer, Personennamen im geschichtlichen Teil; am
Seitenrand Kapitelnummern, Stichworte, Toponyme im ersten Buch, Nota-Kürzel
und -Zeichen, Notizen, Korrekturen und Ergänzungen, Jahreszahlen

Einband: zeitgenössische Bindung, Eichenholz-Buchdeckel mit hellem Lederbezug
und zwei Schließen; hinterer Spiegel nachträglich mit Makulatur beklebt (mit
einem Index bedruckte Papierseiten)

Akrostichon im ersten Buch
[P]RESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANVLP(P)HUS CESTRENSIS (R) MO-

NACHUS; das erste Blatt fehlt; zusätzliche Fleuronné-Initialen: f. 26v Primitus hec
insulas (vgl. RSE 2, S. 4), f. 31v Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116)

Miniaturen
vorderer Spiegel: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen

umgeben vom Ozean, Himmelsrichtungen in Rot und sonstige Rubrizierungen
fehlen, ca. 32,5 × 21,3 cm

f. 56r: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208)
f. 56v: Monochord mit 8 Linien in 4 Paaren (vgl. RSE 3, S. 211)
keine Diagramme zur Belegung der Arche Noah in Buch 2,5 (f. 36r, unteres Drittel der

linken Spalte blieb leer)
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Geschichte
f. 7r beginnt: sit molestus …, Beginn des ursprünglich zweiten Blattes des Polychroni-

con und Format des Codex entsprechen einem Eintrag in der Bücherliste
der Augustiner-Abtei in Leicester: Polychronicon: per Radulphum Seyton scolarem
in magno volumine, 2o fo. post tabulam sit molestus etc; Ralph Seyton, ein Kanoni-
ker in Leicester, 1440 Student in Oxford, (Freeman 2013, S. 79–80, 94, 120)

f. 1r, Fußsteg: Polychronico[n] ut videt[ur] Ranulphi monachi Cestre[n]sis
f. 1r, Kopfsteg: liber Joha[nn]is Savile socii medii Templi London ex dono consangui-

n[ei?] sir Henr[i?]ci Savile de le bank juxta halifax. / Polychronico[n] Ranulphi mo-
nachi Cestre[n]sis ut videt[ur], Besitzvermerk des John Savile (1546–1607), Mitglied
der Anwaltskammer „Society of the Middle Temple“ in London, der den Codex als
Geschenk seines Verwandten Henry Savile von Banke bei Halifax (West York-
shire) erhielt; da sich der Besitzvermerk auf dem ursprünglich zweiten Blatt des
Index befindet, wurden die fehlenden Blätter offenbar zuvor entwendet

vorderer Spiegel, vertikal (im Nordosten der Karte): and / s / Hc / H[…?]f[..?]y Rid[…?] /
hon[?] Eh[?]r[?]brk[?], unleserliche Notiz

f. 169v: fünfzeilige Notiz am Textende, Hinweis des Richard Gascoigne (1579–1661/64),
Antiquar in Yorkshire, auf die fehlenden Blätter

f. 1r, Fußsteg: Phillipps MS 25063., Signatur von Thomas Phillipps (1792–1872)
hinterer Spiegel, aufgeklebter Katalog-Ausschnitt: „592 HIGDENI (RANULPHI MONACHI

CESTRENSIS) POLYCHRONICON CUM CONTINUATIONE AD ANNUM 1377, manuscript of the
fourteenth century, written in double columns by an English scribe, ON VELLUM,
with a very finely illuminated initial and border, in the original oak boards covered
with leather, clasps / 338 pp. large folio. XIV CENT. / This very fine manuscript be-
longed to the famous historians Sir John and Sir Henry Savile. The former has
written on the first leaf: ‚Liber Johannis Savile, Socii Medii Templi, London, ex
dono consanguinei Sir Henrici Savile de le Bank juxta Halifax.‘ The first book be-
gins at the words, ‚Sit molestus et iterum ait ad messores eciam‘ of Cap. I. At the
beginning is a very curious map of the known world, with Jerusalem as the
centre. In 1650 the volume belonged to Richard Gascoigne, the Yorkshire anti-
quary.“ (Sotheby, Wilkinson & Hodge 1903, S. 80, Nr. 592)

hinterer Spiegel, aufgeklebter Ausschnitt: „THE BIBLIOTHECA PHILLIPPICA.–Yesterday’s
portion of this sale at Messrs. Sotheby, Wilkinson, and Hodge’s produced £896
10s. 6d., and included the following lots:– […]; and R. Higden, ‚Polychronicon cum
continuatione ad annum 1377,‘ a 14th century MS., on 388 [tatsächlich 338] pages
large folio–£55 (Sotheran)“

hinterer Spiegel, in Bleistift: T°3[D?]4.03
hinterer Spiegel, aufgeklebter Ausschnitt: „EARLY CODEX OF HIGDEN’S POLYCHRONICON. / 7

HIGDENI (RANULPHI MONACHI CESTRENSIS) POLYCHRONICON CUM CONTINUATIONE AD

ANNUM, 1377: MANUSCRIPT OF THE FOURTEENTH CENTURY ON VELLUM, WRITTEN IN DOUBLE

COLUMNS BY AN ENGLISH SCRIBE, 168 LEAVES, neat gothic characters, initials in blue,
with marginal pen-work decoration in red throughout. THE PAGES THAT BEGIN BOOKS
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III. AND VIII. [sic] ARE WITHIN A FINE BORDER IN GOLD AND COLOURS, AND THESE PAGES

EACH HAVE A LARGE INITIAL ILLUMINATED IN GOLD AND COLOURS. The first page of Books
I., II., IV., V. and VI. are wanting, large folio, original oak bds., covered with doe-
skin, with catches and clasps, £95 / XIVTH CENTURY / THIS VERY FINE MANUSCRIPT BE-

LONGED IN THE SIXTEENTH CENTURY TO THE HISTORIANS, SIR JOHN AND SIR HENRY SAVILE,
AND HAS AN INSCRIPTION BY THE FORMER ON THE FIRST PAGE. In 1650 it belonged to the
Yorkshire Antiquary, Richard Gascoigne, who has written a note at the end
shewing that the above mentioned leaves were missing in his time. ON A VELLUM

FLY-LEAF PASTED INSIDE THE FRONT COVER IS A CURIOUS CONTEMPORARY NAME-CHART OF

THE WORLD, WITH JERUSALEM AS ITS CENTRE.“
Chester Cathedral Library, Sitzungsprotokoll des Kathedralkapitels vom 13.3.1925:

Dank an Elma Katie Paget für die Schenkung des Codex; Paget war die Ehefrau
von Henry Luke Paget (1853–1937), Bischof von Chester 1919–1932, und hatte die
Handschrift im Antiquariat Percy Dobell & Sons für £75 (ermäßigt von £95) erwor-
ben (Nuttall 2009, S. 7)

Inhalt
vorderer Spiegel: Karte
f. 1r–6r: alphabetischer Index (Buch/Kap.), das erste Blatt fehlt, auf f. 1r beginnt C mit

Canutus Rex …
f. 6r: Prima etas seculi ab adam … (Angaben zu den fünf Zeitaltern)
f. 6v: leer
f. 7r–164r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 7r–8r: Prolog (Post-preclaros-Version), das erste Blatt fehlt, f. 7r beginnt sit mo-
lestus Et it[er]um ait ad messores … (vgl. RSE 1, S. 10, Z. 15)

f. 8v–33v: Buch 1 ab Kap. 5: Ex senatus … (vgl. RSE 1, S. 40), f. 33v endet: … hinc est
q[uo]d late p[er] orbem disp[er]gitur pu- (vgl. RSE 2, 168, Z. 5–6), Blatt am
Übergang von Buch 1 zu 2 fehlt

f. 34r–51v: Buch 2, f. 34r beginnt: specula. It[em] [secundum] pli[nium] lio. xio. cao.
xlix. Tyberius cesar … (vgl. RSE 2, S. 190, Z. 7–8)

f. 51v–76v: Buch 3, f. 76v endet: … unu[m] de ducib[u]s romanis (vgl. RSE 4, S. 232,
Z. 9), Blatt am Übergang von Buch 3 zu 4 fehlt

f. 77r–96v: Buch 4, f. 77r beginnt: teneat ecc[le]sia p[rimum] adam … (vgl. RSE 4, S.
258, Z. 14), f. 96v endet: … pictos repellabant. Hostes [i]g[itur] (vgl. RSE 5, S.
252, Z. 1), Blatt am Übergang von Buch 4 zu 5 fehlt

f. 97r–119v: Buch 5, f. 97r beginnt: [ipse] captus datis trib[u]s … (vgl. RSE 5, S. 274,
Z. 13), f. 119v endet: … de S[an]c[t]o petro ad lateranense[m] (vgl. RSE 6, S. 332,
Z. 9), Blatt am Übergang von Buch 5 zu 6 fehlt

f. 120r–137v: Buch 6, f. 120r beginnt: -nicam ab hac peste sit … (vgl. RSE 6, S. 356,
Z. 16)

f. 137v–164r: Buch 7, f. 142–145: die Textabfolge von Kap. 7–12 ist mit Verweiszei-
chen korrigiert (f. 142r–v, f. 144r–v, 143r–v, 145r–v), fehlender Text zw. f. 163
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und 164: f. 163v endet … et scismata. Inter hec (vgl. RSE 8, S. 310, Z. 9, Buch
7,42), f. 164r beginnt -ans tota[m] pat[ri]am usq[ue] … (vgl. RSE 8, S. 330, Z. 15,
Buch 7,44), Kap. 44 endet auf derselben Seite (1342)

f. 164r–169v: Fortsetzung 1342–1377, evtl. Fortsetzung D (Taylor 1961, S. 27; Taylor 1966,
S. 116–117), f. 164r, Kap. 45 beginnt (mit Initiale): Hoc eode[m] a[n]no non[as]. Junii
natus regi e[dwardo]. edmund[us] apud langele … (hier 1342, Edmund of Langley
geb. 1341), f. 169v endet: … diu postea habuerunt. (1377)

f. 169v: fünfzeilige Notiz, s. o. Geschichte
hinterer Spiegel: aufgeklebte Ausschnitte, s. o. Geschichte

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 126, Anm. 95; Edwards 1978, S. 2, Nr. 1 (g); Ed-
wards 1995, S. 109, Anm. 32 (zu S. 100), S. 111, Anm. 46 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 79–
80, Anm. 89–90, S. 89–90, Anm. 142, S. 94, Anm. 170, S. 119–120, Anm. 64, S. 141–142, Anm.
8, S. 144, 150, Anm. 33, S. 151, Anm. 41, S. 152, Anm. 45, S. 153, 156, Anm. 64, S. 159, Anm. 78,
S. 163, Anm. 91, S. 180, Anm. 139, S. 184, Anm. 156, S. 240–241; Ker 1977, S. 388–389; Nuttall,
Derek, Chester Cathedral Library: its origins and recent restoration, in: Cheshire History
49 (2009), S. 6–20, hier S. 7; Scott 2004, S. 162, Anm. 6; Sotheby, Wilkinson & Hodge (Hg.),
Bibliotheca Phillippica. Catalogue of a further portion of the Classical, Historical, Topo-
graphical, Genealogical and other Manuscripts & Autograph Letters of the late Sir Tho-
mas Phillipps, Bart. F.R.S. &c. […] which will be sold by auction, by Messrs. Sotheby, Wil-
kinson & Hodge, […]. On Monday, 27th day of April, 1903, and Five following Days, at one
o’clock precisely, London 1903, S. 80, Nr. 592; Watson, Andrew G., The Manuscripts of
Henry Savile of Banke, London 1969, S. 71, Nr. 287; Webber, Teresa u. Andrew G. Watson,
The Libraries of the Augustinian Canons, London 1998, S. 237 (A20.646).

7.1.11 London, British Library, Add. Ms. 10104

Pergament
Blätter: 1 + 177 + 1 + i (die letzte Pergamentseite ist mit einer Papierseite verklebt)
ca. 36,5 × 24 cm
England/Wales
2. Hälfte 14. Jh., f. 1–154v: zw. 1379 und 1401, f. 154v–176v: Anfang 1401

Lagen: 11 IV + (IV - 1) + 3 IV + II + (IV + 1) + 3 IV + (3?) + IV + (VI - 2); Reklamanten und
Kustoden

Schriftraum: ca. 25,5 × 16,5 cm
einspaltig, Index zweispaltig, dreispaltig (De Wallia, Buch 1,38, f. 24v–26r)
53 Zeilen, 40 Zeilen (f. 164r)
rubriziert
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Anfangsbuchstaben: vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index-Abschnitte und
Kapitelanfänge; abwechselnd rote und blaue Leisten im Index und in Buch 1,38

Initialen: f. 1r, 9r, 33r, 49r, 71v, 89r, 108v, 125r, 149r (Buch 7,44), blau-rote Rankeninitia-
len (auf f. 9r vierzehnzeilig) mit weißem Filigrandekor auf Goldgrund, Randleis-
tenbordüre in Gold, Blau und Rot über alle Ränder (f. 9r) bzw. als Teilrahmen

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer, Personennamen im geschichtlichen Teil; am
Seitenrand Kapitelnummern, Stichworte, Toponyme im ersten Buch, Anmerkun-
gen und Notazeichen, Jahreszahlen; Marginalien stammen meist von derselben
Hand wie das Polychronicon, teils spätere Notizen (The Chronicle of Adam Usk,
hg. v. Given-Wilson, S. xxxix, xlix)

Einband: zeitgenössische Holzbuchdeckel mit Lederbezug des 19. Jh.

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANULP(P)HUS CESTRENSIS (R) MO-

NACHUS; korrigierte Fleuronné-Initialen: Kap. 19 A zu O (f. 15r), Kap. 20 A zu N
(f. 15v); zusätzliche Fleuronné-Initialen: f. 26r Primitus hec insula (vgl. RSE 2, S. 4),
f. 30v Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116); Hinweis, f. 9r, Fußsteg: Gramata dant prima
capital[i]a nomen agentis

Miniaturen
f. 8r: mandelförmige Karte (asymmetrisch), Darstellung der Ökumene aus Toponymen

umgeben von einem grünen Ozean, rote Linien und Himmelrichtungen, ca. 36 ×
23,5 cm, für Text linierte Seite

f. 9r, Fußsteg: schwarzes Wappenschild mit nacktem, bärtigem Mann beim Spatenstich
f. 16v, Seitensteg: Wappenschild mit roter Kontur und schwarzem Kreuz zu Buch 1,22

(Hagia Sophia, RSE 1, S. 180)
f. 35v: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (links)

mit homines [et] aves zwischen animalia mitia und animalia immitia, beide mit
Apotheca fructuum statt Apothecaria und Apotheca herbarum statt Stercoraria
(vgl. RSE 2, S. 236)

f. 52v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord mit 6 Linien in 3 Paaren (vgl. RSE 3, S. 210)

Geschichte
f. 149v–154v, Fortsetzung C: der Text entstand nach der Umbettung des Leichnams

von Simon Langham in Westminster Abbey 1379 und vor dem Tod von Papst
Urban VI. 1389 (Taylor 1961, S. 25–27)

f. 9r, Fußsteg: nachträglich ergänztes Wappen des Adam Usk (ca. 1350–1430), vgl.
f. 169r (The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. 118): meis signis, scilicet
nudi fodentis in campo nigro, Beschreibung des Wappens auf liturgischen Bü-
chern für die Kirche in Usk (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. xx; The
Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xxxix, 118, Anm. 4)
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f. 154v–155r: Zitate und Bemerkungen über den biblischen Adam und weitere Träger des
Namens (darunter auch Adam Usk) aus der Bibel, dem Decretum Gratiani und Schrif-
ten der Kirchenväter (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. viii–x); eines der
Zitate, Factus est Adam quasi unus ex nobis (vgl. Gen 3,22), erscheint auch im zweiten
Teil von Adam Usks Chronik (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. viii, 100)

f. 155r: Teilabschrift eines Briefes an Lewis von St Mellons (Lodowicus Melane), Schatz-
meister der Kathedrale von Llandaff von ca. 1368 bis vor 1402, über den schlech-
ten Zustand der Diözese, wahrscheinlich verfasst von Adam Usk im Frühling 1401
(Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. x; The Chronicle of Adam Usk, hg.
v. Given-Wilson, S. xxxix–xl)

f. 155r–176v: erster Teil der Chronik des Adam Usk über die Ereignisse vom Juni 1377
bis März 1401, wahrscheinlich im März/April 1401 nach Usks Entwurf in die Hand-
schrift kopiert (The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xlvi–xlvii,
xlix–l); das Polychronicon befand sich spätestens 1401 im Besitz von Adam Usk,
dieser hatte ab ca. 1370 in Oxford studiert und ca. 1387–1395 dort gelehrt, war von
1395 bis 1402 und ab 1411, nach seiner Rückkehr aus Rom, Frankreich und Flan-
dern, Anwalt am Kirchengericht von Canterbury

f. 160r, Seitenrand (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. 21, Anm. 5): Nota quod
iste historiographus dicit libro septimo quod Edwardus Wallie conquestor fuit pri-
mogenitus Henrici 3ii, quanquam alii dixerint contrarium, scilicet quod Edmundus,
de quo fit [mencio] supra. Quod non credo. Hec habentur libro 7, capitulo 35. Ver-
weis in Usks Chronik auf das vorangehende Polychronicon

Adam Usks Testament (The Will of Adam of Usk, hg. v. Owen, S. 316; vgl. The Chronicle
of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. 272–275): In Dei Nomine Amen. Vicesimo die
mensis Januarii anno domini Millesimo ccccmo vicesimo nono Ego Adam Usk […]
condo testamentum meum in hunc modum: […] Item, lego Edwardo ap Adam consan-
guineo meo unum librum vocatum Policronica. […] Residuum vero omnium bonorum
meorum non legatorum lego dicto Edwardo et sue dispositioni, quem ordino facio et
constituo ad exequendum presens testamentum meum executorem. […], Adam Usk
(gest. 1430) vermachte seinem Verwandten und Testamentsvollstrecker Edward ap
Adam ein Polychronicon; das Testament ist auf den 20.1.1429 datiert (20.1.1430, Jah-
resanfang war der 25.3.) und wurde am 26.3.1430 bestätigt (The Chronicle of Adam
Usk, hg. v. Given-Wilson, S. 272, Anm. 2, S. 273, Anm. 5; vgl. Grotefend 1891, S. 9)

f. 177r, ursprünglich hinterer Spiegel: Notizen zur englischen Thronfolge im 11. Jh.,
evtl. von Usk (The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xliii)

f. 177r: iste liber constat [folgende Worte sind ausgeschnitten], Besitzvermerk des 15.
Jh., Adam Usk oder Edward ap Adam (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson,
S. x–xi; The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xliv, Anm. 120)

f. 177r: Entwürfe eines lateinischen Epitaphs für Adam Usk (Chronicon Adae de Usk,
hg. v. Thompson, S. x–xi, The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xliii–
xliv, Anm. 119); Usks tatsächliche Grabinschrift ist in Walisisch (The Chronicle of
Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xxxvii–xxxviii)
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f. 177v (mit f. 177r verklebte Papierseite), aufgeklebter Papierstreifen: Liste von Klei-
dung, inkl. Knöpfen und Besatz, 16. oder 17. Jh. (British Library, Explore Archives
and Manuscripts zu Add MS 10104)

fehlende Lage zwischen f. 176 und 177: zweiter Teil (1404–1421) der Chronik des Adam
Usk; ähnliche Randnotizen lassen vermuten, dass sich der hintere Teil der Chronik
in der zweiten Hälfte des 16. Jh. noch in der Handschrift befand; die Lage wurde
vor 1836 entfernt, 1885 von Henry Maxwell-Lyte in den Unterlagen der Dukes of
Rutland in Belvoir Castle aufgefunden (Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson,
S. v–vi; The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson, S. xxxviii–xxxix)

Verkauf, 20.2.1836 (Lot 833), mit anderen Handschriften aus der Bibliothek von Ri-
chard Heber (1773–1833) an die British Library

Inhalt
f. 1r–7r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 7v: P[ri]ma etas seculi ab adam … (Angaben zu den fünf Zeitaltern)
f. 8r: Karte, Seite für Text liniert
f. 8v: leer
f. 9r–149v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 9r–10v: Prolog (Incip[it] p[ro]log[us] p[ri]mus in historia[m] policronica[m] /
Post p[re]claros …)

f. 10v–32v: Buch 1 ab Kap. 5 (vgl. RSE 1, S. 40)
f. 33r–49r: Buch 2
f. 49r–71v: Buch 3
f. 71v–89r: Buch 4
f. 89r–108v: Buch 5
f. 108v–124v: Buch 6
f. 125r–149v: Buch 7, f. 148v: Kap. 43 endet nach zwei Dritteln der Seite … Edwardus

filius regis fa[ctu]s est miles. (1326, vgl. RSE 8, S. 322, Z. 22, Anm. 12), der Rest der
Seite blieb frei, f. 149r: Kap. 44 beginnt (mit Rankeninitiale und Randleistenbor-
düre) Edwardus fili[us] E[dwardi]. p[ost] conquestu[m] (1327, vgl. RSE 8, S. 324,
Z. 1), f. 149v, Z. 23: -c[er]is [et] capitis int[er]dixit. Usq[ue] huc scripsit R. (1342, vgl.
RSE 8, S. 338, Anm. 6)

f. 149v–154v: Fortsetzung 1342–1377, Fortsetzung C (Taylor 1961, S. 25–27; Taylor 1966, S.
114–116), f. 149v, Z. 24 (mit Initiale): Hoc idem anno. Nonas Junii natus est Regi. E[d-
wardo]iii. Edmu[n]dus apud Langele … (hier 1342, Edmund of Langley, geb. 1341),
f. 154v (Mitte): … est longam [con]tinua[ti]o[n]em diu postea ha[bu]eru[n]t. (1377), in
roter Auszeichnungsschrift: Explicit liber septum et ultim[us] historie policronice

f. 154v–155r: Adam de quo s[anc]ta refert …, Zitate und Bemerkungen zu unterschiedli-
chen Personen namens Adam, s. o. Geschichte

f. 155r: Ven[er]abili viro …, Teilabschrift eines Briefes, s. o. Geschichte
f. 155r–176v: Chronik des Adam Usk, 1. Hälfte, 1377–1404, f. 155r: Predic[to] grac[io]so

… (1377, Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. 1; The Chronicle of Adam
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Usk, hg. v. Given-Wilson, S. 2), f. 176v endet mitten im Satz … ascendit ac populum
(Chronicon Adae de Usk, hg. v. Thompson, S. 97, Anm. 1; The Chronicle of Adam
Usk, hg. v. Given-Wilson, S. 200, Anm. c), s. o. Geschichte

f. 177r, ursprünglich hinterer Spiegel: Notiz, Entwürfe eines Epitaphs für Adam Usk,
Besitzvermerk, s. o. Geschichte

f. 177v (mit f. 177r verklebte Papierseite), aufgeklebter Papierstreifen: Kleiderliste, 16./
17. Jh.

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 121, Anm. 90; British Library, Explore Archives and
Manuscripts: Ranulph Higden, Polychronicon, Add MS 10104, http://searcharchives.bl.uk/
IAMS_VU2:IAMS032-002107887 (14.01.2022); British Museum (Hg.), List of Additions to the
Manuscripts in the British Museum in the years MDCCCXXXVI–MDCCCXL, London 1843,
S. 12; Edwards 1995, S. 111, Anm. 46 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 7, Anm. 26, S. 68, 70, 96,
130, 142, 150, 151, 174, 180, 248–249; Skelton 1964, S. 152–153 („10“), 157, Nr. 47.10; Taylor
1961, S. 25, 34, Anm. 1, S. 35; Taylor 1966, S. 28, 107, 114, 129–131, 154, 178; [Usk, Adam], Chro-
nicon Adae de Usk. A.D. 1377–1421, hg. v. Edward Maunde Thompson, 2. Aufl., London
1904; [Usk, Adam], The Chronicle of Adam Usk, hg. v. Given-Wilson; [Usk, Adam], The
Will of Adam of Usk, hg. v. Edward Owen, in: English Historical Review 18 (1903), S. 316–
317; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („D“), S. 325, Anm. 197, S. 364: „Higden (D)“.

7.1.12 London, British Library, Royal Ms. 14 C XII

Pergament
Blätter: iii + 3 + 137 + iv
ca. 36 × 24,5 cm, ca. 11 × 24,5 cm (f. 128)
England/Wales
14./15. Jh., f. 2–130: nicht vor 1340, f. 131–iii: nicht vor 1379

Lagen: VI + V + 8 VI + (V + 1) + IV; Reklamanten und Kustoden
Schriftraum: ca. 28 × 17 cm
einspaltig, Index zweispaltig
48–58 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: ein- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Abschnitte

des Index und Kapitelanfänge (teils nachträglich ergänzt), Fleuronné teils mit Ge-
sichtern (f. 14v, 28v, 80r, 134v, 135r, 136r); zwei- bis dreizeilige Paragraphenzei-
chen markieren Textabschnitte und überdecken evtl. Lücken für geplante Initia-
len (f. 13v, 14r, 15v, 16v, 21r, 21v, 28v, 36r, 36v, 38v, 43r)

Initialen: f. 2r, 10r, 34v, 79r, 96v, drei- bis fünfzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen
(zweifarbiger Buchstabenkörper) mit Schaftaussparung und blau-roter Fleu-
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ronné-Leiste; f. 48r, 65v, 109r, drei- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen
mit blau-roter Fleuronné-Leiste; Index (f. 2r–8v) mit roten und blauen Leisten

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer, Personennamen ab f. 39v; am Seitenrand Ka-
pitelnummern, Jahreszahlen ab f. 39v, Notazeichen; zahlreiche Korrekturen
(Streichungen, Auslöschungen, Ergänzungen teils ganzer Absätze); im ersten
Buch heben Paragraphenzeichen und Unterstreichung Toponyme hervor (f. 14r–
30r); in Seitenstege geschnittene Blattweiser (f. 11r, 14v, 16r, 84r, 104r)

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANULPHUS CESTRENSIS MONACHUS;

einige Initialen wurden nachträglich am Rand oder zwischen Zeilen ergänzt: Kap. 6
(f. 11v), Kap. 7 und 9 (f. 12r), Kap. 10 (f. 12v), Kap. 11 (f. 13r), Kap. 13 (f. 13v), Kap. 14
(f. 14r), Kap. 28 (f. 21v), Kap. 32 (f. 23r), Kap. 33 (f. 24r), Kap. 45 und 47 (f. 29r)

Miniaturen
f. 9v: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben vom

Ozean, rote Linien und Strichelung, ca. 35,5 × 21 cm
f. 51r: fünfzehnzeiliges Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE

3, S. 208), dreizeiliges Monochord, unterteilt in zwei Hälften mit 3 blauen und 6
roten Linien links und 2 blauen Linien rechts (vgl. RSE 3, S. 210–211)

f. 65v, Seitensteg: Zeichnung eines Vogels
keine Diagramme zur Belegung der Arche Noah in Buch 2,5

Geschichte
Schreiber: f. 130v, Text bis 1340 in einer Hand, zu 1341 und 1342 in einer zweiten

Hand; f. 131r–136v, Fortsetzung bis 1377 in einer dritten Hand auf einer eigenen
Lage (f. 131–iii)

f. 131r–136v, Fortsetzung C: der Text entstand nach der Umbettung des Leichnams von
Simon Langham in Westminster Abbey 1379 und vor dem Tod von Papst Urban
VI. 1389 (Taylor 1961, S. 25–27)

f. 4r, 26r, 27r, 29r, 29v, 31r–v, 33r, 94v, 110v, 111v, 112v, 113r–v, 115r–v, 130r: Notizen des 15.
Jh. mit Bezug zu Shrewsbury bzw. Shropshire, vgl. ähnliche Notizen in Aberystwyth,
National Library of Wales, Brogyntyn Ms. II.24 (Freeman 2013, S. 215–216, 272) und
London, British Library, Royal Ms. 13 C XI (Warner u. Gilson 1921, S. 106–107, 137)

f. 1r, aufgeklebtes Pergamentstück (Teil eines früheren Einbands): Liber dom[us] s[an]c[t]i
thome de acon London ex dono d[o]m[ini] Iacobi Comitis Ormondie, Besitzvermerk
des Hospital St. Thomas of Acon in London (Cheapside), dort als Geschenk von James
Butler, 9. Earl of Ormond (gest. 1546), der in der Kirche St. Thomas of Acon in London
begraben wurde (vgl. Freeman 2013, S. 99, Anm. 205); vgl. London, British Library,
Royal Ms. 13 C XI, f. 1v: Liber dom[us] s[an]c[t]i thome de acon london. ex dono
d[omi]ni Jacobi Comitis ormudie und Royal Ms. 15 C XVI, f. 183v: liber domus
sancti Thome de Acon London ex dono dom. Iacobi comitis Ormundie
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f. 1r: Continentur in hoc libro / Polychronicon usq[ue] ad annum 1377. / s. Bernardi e-
p[is]t[ul]a de cura familiae. / de Angliae regib. chronica compendiosa. / de Herdey
Hen. concio Th. Beckett, Inhaltsverzeichnis des 17. Jh., das Polychronicon war mit
drei weiteren Werken zusammengebunden

f. i r (ursprünglich mit dem vorderen Buchdeckel verklebt): um 180° gedreht und
durchgestrichen „In the Li[brary? …?] D[…?]“

Inhalt
f. i r: Federproben, evtl. Besitzvermerk, s. o. Geschichte
f. i v: zweispaltig liniert, links unten 12. F. und X. + .F.
f. 1r: Inhaltsverzeichnis des 17. Jh., aufgeklebter Besitzvermerk des 16. Jh., Signaturen,

s. o. Geschichte
f. 1v: leer
f. 2r–8v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 9r: leer
f. 9v: Karte
f. 10r–130v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 10r–11v: Prolog (Incipit liber in historia[m] polic[ro]nicam / Post p[re]claros …),
f. 10v: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, f. 11r: P[re]fac[i]o 2a ad historia[m]/Kap.
3, Prefac[i]o t[er]tia ad historiam/Kap. 4

f. 11v–34v: Buch 1 ab Kap. 5: De orbis dimensione prescian[us] in cosmographia / Ex
senatus … (vgl. RSE 1, S. 40)

f. 34v–48r: Buch 2
f. 48r–65v: Buch 3
f. 65v–78v: Buch 4
f. 79r–96r: Buch 5
f. 96v–109r: Buch 6
f. 109r–130v: Buch 7, f. 130v: Seite endet … capit[i]s [et] carcer[i]s i[n]t[er]dix[i]t
(1342, vgl. RSE 8, S. 338, Z. 16)

f. 131r–136v: Fortsetzung 1342–1377, Fortsetzung C (Taylor 1961, S. 25–27; Taylor 1966,
S. 114–116), f. 131r (mit Initiale): Hoc anno Non[as] Junii nat[us] est regi E[dwardo].III

Edm[un]dus apud Langele ex philippa Regina … (hier 1342, Edmund of Langley, geb.
1341), f. 136v endet in Z. 5: … diu postea habueru[n]t. (1377)

f. ii r: leer, liniert
f. ii v–iii v: leer

Literatur
Bagrow u. Skelton 1973, Sp. 53, Abb. 6; Baldacci 1983, S. 133, Abb. 1, S. 136; Barber 1995,
S. 20, Abb. 4, S. 31, Anm. 49 (zu S. 23); Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 121, Anm.
89, 91, S. 123, Abb. 17; Bevan u. Phillott 1873, S. xlv; British Library, Catalogue of Illumi-
nated Manuscripts, Detailed record for Royal 13 C XI, http://www.bl.uk/catalogues/
illuminatedmanuscripts/record.asp?MSID=5554&CollID=16&NStart=130311 (27.10.2020);
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British Library, Explore Archives and Manuscripts: OVID moralized, historical roman-
ces … [Royal Ms. 15 C XVI], http://searcharchives.bl.uk/IAMS_VU2:IAMS040-002107080
(14.01.2022); British Library, Explore Archives and Manuscripts: R. HIGDEN, Polychro-
nicon [Royal MS 14 C XII], http://searcharchives.bl.uk/IAMS_VU2:IAMS040-002106993
(07.02.2022); British Museum, Catalogue of the Manuscript Maps, Charts, and Plans,
and of the Topographical Drawings in the British Museum, Bd. 1, London 1844, S. 15;
Casley 1734, S. 232; Dennison u. Rogers 2002, S. 81; Edwards 1995, S. 101, 109, Anm. 33;
Freeman 2013, S. 38, Anm. 54, S. 68, Anm. 45, S. 74, Anm. 72, S. 79, Anm. 88, S. 90, Anm.
143, S. 99, Anm. 205, S. 118, Anm. 56, S. 135–136, 142, Anm. 9, S. 151, Anm. 41, S. 162, 184,
Anm. 156, S. 272–273; Gough 1780, S. 61; Miller 1895, Heft 2, Tafel 16, Abb. 5; Miller 1895,
Heft 3, S. 95, Abb. 33, S. 97 (Nr. 5), 99–108 („5“); MLGB3 (Medieval Libraries of Great
Britain, Bodleian Libraries, University of Oxford, 2015), R. Higden, Polychronicon, Lon-
don, Hospital of St Thomas of Acon, Cheapside, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/mlgb/
book/3860/ (02.05.2024); Santarém, Atlas, 1849, Teil 1; Santarém, Essai, 1852 (Bd. 3),
S. 82–94; Scafi, Mapping Paradise, 2006, S. 136, Abb. 6.4; Skelton 1964, S. 152–153 („9“),
156–157, Nr. 47.9; Taylor 1961, S. 25, 35; Taylor 1966, S. 66–68, 99, 107, 114, 155, 178; War-
ner u. Gilson 1921, S. 137, 106–107, Nr. 13 C. XI, S. 137, Nr. 14 C. XII; Woodward 1987,
S. 313, Abb. 18.21 („C“), 18.22, S. 353, Abb. 18.69, S. 364: „Higden (C)“.

7.1.13 Oxford, Magdalen College, Ms. lat. 190

Pergament, Papier (2 Blätter zw. f. i und iii, f. 244–245)
Blätter: 1 + ii + 1 + 241 + 1 + ii (kein f. 44)
ca. 31,5 × 22 cm
England
1. Hälfte des 15. Jh., nach 1379

Lagen: 3 V + VI + (1)✶ + (IV - 3) + VI + (VI - 4) + (VI - 2) + 15 V + (V - 1) + (III - 2), ✶f. 43;
Reklamanten und Kustoden; fehlende Blätter ohne Textverlust (unfoliiert): ein
Blatt vor f. 45, zwei vor f. 50, zwei nach f. 242; Textverlust (unfoliiert): sechs Blät-
ter vor f. 70 (Teile von Buch 1,31–41), ein Blatt vor f. 236 (Buch 7 zu 1326–1342)

Schriftraum: ca. 23–23,5 × 15 cm
zweispaltig
49–57 Zeilen (f. 1–43), 48–54 Zeilen (ab f. 45)
rubriziert
Anfangsbuchstaben: drei- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index-

Abschnitte und Kapitelanfänge; einzeilige rote oder blaue Satzmajuskeln für Text-
abschnitte

Initialen: f. 45r, 101r, 153v, (ausgeschnittene Initialen: f. 1r, 52v, 79v, 131v, 181r, 202r),
sechs- bis zehnzeilige goldene Initialen auf blau-rotem Feld mit weißem Filigrande-
kor, Blatt-Motiv im Binnenfeld; Randleistenbordüre in Gold, Rot, Blau und Grün an
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vier (f. 1r) oder zwei Seiten (f. 45r, 101r), blau-rote Leisten mit roten, blauen und
grünen Kleeblättern an zwei Seiten (f. 52v), grüne Ranken mit roten, blauen und
grünen Blättern an zwei Seiten (f. 153v) oder im Interkolumnium (f. 181r)

Kopfsteg mit Chronologie (anno a/ab) im geschichtlichen Teil; am Seitenrand Kapitel-
nummern, Nota, Stichworte, Toponyme im ersten Buch, Jahreszahlen, Notizen

Einband: Holzdeckel mit braunem Wildlederbezug und vier Stoffbändern

Akrostichon im ersten Buch
[P]RESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRAT[ER RANVLPHU]S CESTRENSIS MONACHUS;

die erste Initiale wurde ausgeschnitten (Kap. 1, f. 52v), Blätter mit zehn Initialen feh-
len (Kap. 32–41, sechs Folia zw. f. 69 und 70); Hinweis, f. 52v, Fußsteg: Gramata dant
prima capitalia nome[n] agentis

Miniaturen
f. iii v: Karte der Ökumene aus Toponymen, ohne Ozean, ca. 29,5 × 19 cm
f. 83r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (oben)

mit homines [et] aves zwischen animalia mitia und animalia immitia, beide mit
Apotheca fructuum statt Apothecaria und Apotheca herbarum statt Stercoraria
(vgl. RSE 2, S. 236)

f. 106r: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord mit 8 Linien in 4 Paaren (vgl. RSE 3, S. 210)

f. 228r, Bundsteg: Zeichnung des S. Domi[ni]c[us] als Mönch mit Stab zur Gründung
des Dominikanerordens, linke Sp., Z. 30–31: ordo frat[rum] p[rae]dicato[rum]
i[n]cepit i[n] tholosanis p[ar]tib[us] sub duce d[omi]nico … (vgl. RSE 8, S. 184)

f. 228r, Seitensteg: Zeichnung des S. Fra[n]ciscus als Mönch mit Seilgürtel zur Grün-
dung des Franziskanerordens, ebd. 1214, rechte Sp., Z. 38–40: Hoc etia[m] anno
s[anc]tus fra[n]cisc[us] i[n]cep[it] ordine[m] frat[rum] mino[rum] iux[ta] assisiu[m]
(vgl. RSE 8, S. 190, Anm. 5)

f. 228v, Fußsteg: Zeichnung eines knienden Mönchs mit Spruchband confirma nos pa-
t[er] sanctissi[m]e zur Bestätigung der dominikanischen Ordensregel, linke Sp.,
Z. 51–53: honori[us] 3[us] succe[ssit] x annis viii me[n]sib[us] q[ui] p[ri]mo sui
anno co[n]firmavit ordine[m] p[rae]dicato[rum] (vgl. RSE 8, S. 194, Anm. 13–14)

Geschichte
f. 236r–242v, Fortsetzung D: der Text entstand in der Regierungszeit Richards II.,

1377–1399, nach 1379 (Taylor 1961, S. 27, 35)
f. 228r–228v, Zeichnungen und Spruchband: evtl. im Besitz von Dominikanern oder

Franziskaner, 2. Viertel des 15. Jh. (Hanna, Catalogue, S. 83)
hinterer Spiegel: Luce desimo p[ri]mo / Lume[n] ad revelat[i]on[em] ge[n]tiu[m] [et]

gloria[m] plebis tue israell (Lk 2,32); später ergänzt: Luce decimo p[ri]mo ap[os]-
tull[?], 15. Jh.

hinterer Spiegel, um 180° gedreht: Eyng Od[..?]and q[ui?] Ba[….?], evtl. Besitzvermerk
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Inhalt
f. iii v: Karte
f. 1r–43r: Martin von Troppau, Chronicon pontificum et imperatorum, f. 1r: Initiale aus-

geschnitten, [Quoniam scire] t[e]mp[or]a … (vgl. MGH SS 22, S. 397, Z. 23), f. 42v
linke Sp., Z. 17: Text endet mit Papst Nicholaus III., Z. 18–22: tabellarisch Martinus
IV. bis Iohannes XXII., Z. 23–25: Explicit cronica fr[atr]is martini d[o]m[ini] pape
p[en]i[te]n[ci]arij co[m]pilata ex ex cronicis diversis, Z. 26 beginnt mitten im Wort:
-nos ex[er]cueru[n]t, intendentes qua[m] oli[m] … (vgl. MGH SS 22, S. 473, Z. 35), f. 43r
linke Sp., Z. 22: Sicilia veniens est defunctus (vgl. MGH SS 22, S. 474, Z. 45), Z. 23: Ex-
plicit de Imperatoribus, von f. 43 ist nur die innere Spalte erhalten (f. 43v leer)

(kein f. 44)
f. 45r–52r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 52v–235v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1326, mittlere Textfassung

f. 52v–54v: Prolog, Initiale ausgeschnitten (p[ro]log[us] p[ri]m[us] i[n] […] poli-
c[ro]nicam / [Post p]reclaros …)

f. 54v–79r: Buch 1 ab Kap. 5 (vgl. RSE 1, S. 40), fehlender Text zw. f. 69 und 70: f. 69v
endet … Ibi [etiam] est insula capra- (vgl. RSE 1, S. 320, Z. 8–9, Buch 1,31), f. 70r
beginnt isic[i]o potissime abundat abundat [et] anguilla. (vgl. RSE 2, S. 12, Z. 17,
Buch 1,41)

f. 79v–101r: Buch 2, f. 79v: Initiale ausgeschnitten
f. 101r–131v: Buch 3
f. 131v–153r: Buch 4, f. 131v: Initiale ausgeschnitten
f. 153v–181r: Buch 5
f. 181r–202r: Buch 6, f. 181r: Initiale ausgeschnitten
f. 202r–235v: Buch 7, f. 202r: Initiale ausgeschnitten, f. 228r–v: Zeichnungen, feh-

lender Text zw. f. 235 und 236: f. 235v endet unvollständig in 1326 (vgl. RSE 8,
S. 322), 1326–1342 fehlt

f. 236r–242v: Fortsetzung 1342–1377, Fortsetzung D (Taylor 1961, S. 27, 35; Taylor 1966,
S. 116–117, 178), f. 242v endet … est longam continuac[i]o[n]em diu p[ost]ea habuer-
unt (1377)

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 119, 121, Anm. 88, S. 122, Abb. 16, S. 126; Coxe,
Henry O., Catalogus Codicum Mss. qui in collegiis aulisque oxoniensibus hodie adser-
vantur, Bd. 2, Teil 1: S. Mariae Magdalenae, Oxford 1852, S. 87, Nr. CXC; Edwards 1995,
S. 111, Anm. 46 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 70–71, Anm. 60, S. 151, Anm. 41, S. 163,
Anm. 90, S. 166, Anm. 104, S. 184, Anm. 156, S. 311–312; Hanna, Catalogue, S. 81–83;
[Martin von Troppau], Martini Oppaviensis Chronicon pontificum et imperatorum,
bearb. v. Ludwig Weiland, in: Historici Germaniae saec. XII. (MGH SS 22), hg. v. Georg
Heinrich Pertz, Hannover 1872, S. 377–482; Skelton 1964, S. 152–153 („8“), 156, Nr. 47.8;
Taylor 1961, S. 27, 35; Taylor 1966, S. 116, 157; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („I“),
S. 364: „Higden (I)“.
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7.1.14 Vatikan, Biblioteca Apostolica Vaticana, Ms. Reg. lat. 731

Papier, Pergament (vorderer Spiegel, f. i, 19, 30)
Blätter: 1 + 265 (inkl. f. 50 bis, 52 bis, 136 bis)
ca. 30 × 21,5 cm
England
15. Jh.

Lagen: (1)✶ + 1 V? + 1 IV? + 5 VI + 1 V + 5 VI + 11 V + 1 IV?; ✶einzelnes Doppelblatt, an der
kurzen Seite eingebunden; Reklamanten

Schriftraum: ca. 19 × 12,5 cm
einspaltig, zweispaltig (De Wallia, Buch 1,38, f. 43v–45v)
48 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: vier- bis sechszeilige Fleuronné-Initialen, abwechselnd grün-rot

und rot-blau, für Indexabschnitte und Kapitel; Initialen (f. 65v, 67v, 130v, 186v)
und Rubriken teilweise nicht ausgeführt

Initialen: f. 19r, 54r, 79v, 146v, 183r, 210v, 211v (Buch 7,2), sechs- bis zwölfzeilige blau-rote
Initialen mit weißem Filigrandekor und Ornament im Binnenfeld auf goldenem
Feld, f. 19r mit umlaufender Bordüre aus Blatt- und Fadenranken, fünf Vögeln, zwei
Rankenkletterern und einem Schmetterling; f. 118r, Figureninitiale einer Person in
blauem Mantel mit rotem Hut und blauem Drachen auf gebuchtetem, goldenem Feld

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer; am Seitenrand Kapitelnummern, Notizen und
Notazeichen

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONNILAVIT FRATER RANUTP(P)HUS SESTRCNSIS (R) MO-

NACHES; abweichende Fleuronné-Initialen: Kap. 21 Nonit statt Ponit (f. 29v, vgl. RSE
1, S. 168), Kap. 38 Tibri statt Libri (f. 43v, vgl. RSE 1, S. 394), Kap. 44 (43) Sepit statt Cepit
(f. 47r, vgl. RSE 2, S. 30), Kap. 49 (48) Cboracum statt Eboracum (f. 49r, vgl. RSE 2, S.
62), Kap. 61 (59) Et statt Ut (f. 53r, vgl. RSE 2, S. 156); zusätzliche Fleuronné-Initialen:
f. 45v Primitus hec (vgl. RSE 2, S. 4) und f. 51v Roffensis (vgl. RSE 2, 116), beide Initialen
wurden als Kapitelanfänge gezählt (Kap. 40 und 54) und die Nummerierung entspre-
chend verschoben (Kap. 41–53 statt 40–52 und 55–62 statt 53–60)

Miniaturen
f. i verso (gefaltetes Doppelblatt): mandelförmige Karte (Westhälfte zur Bindung aus-

gerichtet), Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben vom Ozean, rote
Linien, Himmelsrichtungen und Insule fortunate rot gestrichelt, ca. 40 × 28,5 cm

f. 19r: halbseitiges Widmungsbild, Schreiber am Schreibpult und thronender Kleriker
in hermelinbesetztem Gewand, umgeben von verkleinerten Bäumen und grünen
Hügeln, im Hintergrund ein Buchregal, Säulen und zahlreiche Bögen
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f. 58r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (links)
mit Apotheca fructuum statt Apothecaria, secundum alios (rechts) mit Ziegelstruk-
tur, beide mit Apotheca herbarum statt Stercoraria (vgl. RSE 2, S. 236)

f. 85v: achtzehnzeiliges Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl.
RSE 3, S. 208)

f. 86r: Monochord, durch eine Doppellinie in zwei Hälfte unterteilt, je zwei Linien
links und rechts (vgl. RSE 3, S. 210)

Geschichte
Wasserzeichen: Ochsenkopf im Halbprofil mit Haartolle ohne Beizeichen, ca. 5,4 ×

3,5 cm, 15. Jh.
f. 259v: Explicit liber vii qui est ultim[us] historie policronice. deo gra[tias] / S. de bona

guardia abbas de [canhota?], Widmung
f. 1r, Kopfsteg: historia polychronica [ursprüngliche Endung gestrichen, ca korrigiert]

M[…?]ini Ranulphi hygden
f. 1r, Kopfsteg: N. 50, gestrichene Nummern bzw. Signaturen 160 und 162

Inhalt
f. i v, Doppelblatt: Karte
f. 1r–15r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 15v–18v: leer
f. 19r–251v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 19r–21v: Prolog (Prologus p[ri]mus in historiam polic[ro]nicam. / Post p[re]claros
…), f. 20v: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, Prefacio secunda ad historiam/
Kap. 3, f. 21r: Prefacio tertia ad historiam/Kap. 4

f. 21v–54r: Buch 1 ab Kap. 5, f. 21v, letzte Z. in Rot: De orbis dimensione precianus
In comosg[ra]phia [sic], f. 22r (mit Initale): Ex senatus … (vgl. RSE 1, S. 40)

f. 54r–79r: Buch 2
f. 79v–117v: Buch 3, f. 113v: leer, ohne Textverlust (f. 113r endet … dignitatis proro-

gate de, f. 114r beginnt consensu senatus, vgl. RSE 4, S. 192, Z. 8–9, Buch 3,41)
f. 118r–146r: Buch 4
f. 146v–182v: Buch 5
f. 183r–210r: Buch 6
f. 210v–251v: Buch 7, f. 251v: Buch 7,44 endet: … capitis et carceris interdixit. (1342,

vgl. RSE 8, S. 338, Z. 16)
f. 251v–259v: Fortsetzung 1342–1377, evtl. Fortsetzung C (Taylor 1961, S. 25–27; Taylor

1966, S. 114–116), f. 251v: Buch 7,45 beginnt (mit Initiale) Hoc anno non[as] Junii
natus e[st] regi E[dwardo].iji Edmundus apud Langele …, f. 259v: Buch 7,52 endet …
diu postea h[ab]uerunt. (1377), Explicit liber .vii. qui est ultim[us] historie policro-
nice. deo gra[tias] / .S. de bona guardia abbas de [canhota?]

f. 260r–262v: leer
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Literatur
Baldacci 1983, S. 135, Abb. 2; Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 126, Anm. 94; Biblio-
teca Apostolica Vaticana, DigiVatLib (DVL), Manuscript Reg.lat.731, https://digi.vatlib.it/
view/MSS_Reg.lat.731 (02.05.2024); Edson 2007, S. 169, 267, Anm. 8; Edwards 1995, S. 111,
Anm. 46 (zu S. 101); Edwards u. Freeman 2016, S. 523; Skelton 1964, S. 152–153 („18“),
159–160, Nr. 47.18; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („S“), S. 365: „Higden (S)“.

7.1.15 Warminster, Longleat House, Ms. 50

Pergament
Blätter: i + 147 + i
ca. 37 × 25 cm
England
2. Hälfte des 14. Jh., nicht vor 1360

Lagen: 7 VI + 2 V + (VI - 1) + 2 VI + IV; Reklamanten und Kustoden
Schriftraum 28 × 17 cm
einspaltig, Index zweispaltig, dreispaltig (De Wallia, Buch 1,38, f. 23v–24v)
54–57 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: drei- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen, teils mit figür-

lichen Motiven, für Index-Abschnitte und Kapitelanfänge; einige Rubriken fehlen
Initialen: f. 1r, 8v, 32r, 47r, 69v, 87v, 105r, 121v, vier- bis neunzeilige blau-rote Initialen

mit weißem Filigrandekor auf Goldgrund, Randleistenbordüre in Gold, Blau, Rot
und Grün an drei Seiten

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer; am Seitenrand Kapitelnummern, Absatzmar-
kierungen (Klammern, meist in Form von Gesichtern im Profil), Jahreszahlen

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONQCAM CONPILAVYT FRATED RAMVLP(P)HUS CESTRE(H)NSIS (R)

MONACHUS; abweichende Fleuronné-Initialen: Kap. 14 Q statt Iudea (f. 12r, vgl.
RSE 1, S. 102), Kap. 33 De incolis priorib[us] statt Refert Giraldus (f. 21v, vgl. RSE 1,
S. 340), Kap. 36 Motat statt Notat (f. 23r, vgl. RSE 1, S. 376); zusätzliche Fleuronné-
Initialen: f. 25r Primitus (vgl. RSE 2, S. 4), f. 27v Hagustaldensis (vgl. RSE 2, S. 70),
f. 29v Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116)

Miniaturen
f. 7v: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben vom

Ozean, rote Strichelung, ca. 34,5 × 22 cm
f. 34r: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (links)

mit Spitzdach, secundum alios (rechts) mit flacher Kuppel (vgl. RSE 2, S. 236)

7.1 Katalog 313

https://digi.vatlib.it/view/MSS_Reg.lat.731
https://digi.vatlib.it/view/MSS_Reg.lat.731


f. 50v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord (vgl. RSE 3, S. 210)

Geschichte
f. 128r und 140r: P spaldyng, Besitzvermerk, evtl. Bezug zu Spalding, Lincolnshire
f. 1r: Liber Willi. Browne 1612, Besitzvermerk

Inhalt
f. 1r–7r: alphabetischer Index (Buch/Kapitel)
f. 7v: Karte
f. 8r: leer, neuzeitlicher Hinweis auf das Akrostichon: Scribitur hoc carmen in Libris

quibusd[a]m istius natura. / Grammata dant prima capitalia nomen agentis / Nam-
q[ue] primordiales cuiusq[ue] Capituli huius primi Libri Littere in verba coacta /
hunc sensum reddunt. / Presentem Cronicam compilavit frater Ranulphus Cestren-
sis Monachus. / [?]ale videtur vocare hunc Scriptorum Ranulphum Higden / flo-
[r?]ui[s?]se autem sub R[…?] : 2o

f. 8v–146v: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung
f. 8v–32r: Buch 1; Prolog (Post preclaros …)
f. 32r–47r: Buch 2
f. 47r–69v: Buch 3
f. 69v–87r: Buch 4
f. 87v–105r: Buch 5
f. 105r–121v: Buch 6, schmaler Steg zw. f. 115 und 116, kein Textverlust
f. 121v–146v: Buch 7 bis 1342

f. 146v–147r: Fortsetzung 1343–1360, f. 147r endet … p[ro] pace [et] pactis mutuis con-
firmandis. (1360, vgl. Cambridge Ms. 21, f. 169v, Z. 8; Paris Ms. lat. 4922, f. 186r, linke
Sp., Z. 29; Murimuth-Fortsetzung, hg. v. Hog, S. 193, Z. 23–24; RSE 8, S. 410, Z. 32–33)

f. 147v: Federproben

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 119, Anm. 87, S. 120, Abb. 15, S. 126; Edwards
1995, S. 111, Anm. 46 (zu S. 101); Freeman 2013, S. 67, Anm. 42, S. 68, Anm. 45, S. 151,
Anm. 41, S. 161, Anm. 86, S. 174, Anm. 132, S. 184, Anm. 156, S. 207, Anm. 1, S. 230–231;
Scott 2004, S. 161, Anm. 3; Skelton 1964, S. 152–153 („5“), 155, Nr. 47.5; Woodward 1987,
S. 313, Abb. 18.21 („L“), S. 364: „Higden (L)“.

7.1.16 Winchester, Winchester College, Ms. 15

Pergament
Blätter: i + 221 + i (inkl. f. 9✶ zw. f. 9 und 10)
ca. 34 × 24 cm
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England
14./15. Jh., zw. 1379 und 1404

Lagen: III + IV + 2 VI + (II - 2) + (IV - 3) + 13 VI + 2 V; Reklamanten und Kustoden
Schriftraum: ca. 25 × 15–17 cm
einspaltig, zweispaltig (Index und De Wallia, Buch 1,38, f. 36r–38r)
48–50 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: drei- bis vierzeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Index-

Abschnitte und Kapitelanfänge, häufig mit blau-roten Randleisten
Initialen: f. 1r, 7r, 14r, 48r, 70v, 105r, 127v, 156v, 179r, vier- bis siebenzeilige goldene

Feldinitialen auf blau-rotem Feld mit weißem Filigrandekor, Randleistenbordü-
ren in Gold, Blau und Rot

Kopftitel mit Angabe der Buchnummer, Personennamen im geschichtlichen Teil; am
Seitenrand Kapitelnummern, Notizen, Absatzmarkierungen (Wellenlinien), Nota-
zeichen, Jahreszahlen

Akrostichon im ersten Buch
PRESENTEM CRONICAM CONPILAVIT FRATER RANVLP(P)HUS CESTRENSIS (R) MO-

NACHUS; zusätzliche Fleuronné-Initialen: f. 38r Primitus (vgl. RSE 2, S. 4), f. 44v
Roffensis (vgl. RSE 2, S. 116); Hinweis, f. 42r, Seitensteg (zu ubi [et] p[re]sens chro-
nica fuit elaborata, vgl. RSE 2, S. 76, Z. 9–10): vide n[omen] co[m]pilator[i]s p[er]
capitalia hui[us] li[bri]

Miniaturen
f. 13r: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben von

einem grünen Ozean, rote Linien, ca. 34 × 20,5 cm
f. 51v: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah, secundum Augustinum (links)

mit homines [et] aves zwischen animalia mitia und animalia immitia, nebeneinan-
der Apotheca fructuum und Apotheca herbarum statt Apothecaria, secundum alios
(rechts) mit Apotheca fructuum statt Apothecaria (vgl. RSE 2, S. 236)

f. 76r: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208), Mo-
nochord ohne Umrisszeichnung, horizontale Linie mit 7 senkrechten Strichen
(vgl. RSE 3, S. 210)

f. 120v, 121r, 152v, 198v: Kreuze neben Textstellen zum Kreuz Christi (Freeman 2013, S. 322)

Geschichte
f. 213r–220r, Fortsetzung C: der Text entstand nach der Umbettung des Leichnams von

Simon Langham in Westminster Abbey 1379 und vor dem Tod von Papst Urban
VI. 1389 (Taylor 1961, S. 25–27)

Liber Albus (Vetus Registrum), f. 34v (Gunner 1858, S. 70): Item, Polychronicon Willelmi
Cestrensis ex dono domini Fundatoris, 2o folio, Tantae, Pret’ xl. s., Angabe zum Be-
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ginn des 2. Folio entspricht Ms. 15, f. 2r (tante multitud[in]is …), Bücherliste (Liber
Albus, f. 31–36) von Robert Heete, Fellow des Winchester College 1422–1433; Ms. 15
war ein Geschenk von William of Wykeham (gest. 1404), Bischof von Winchester
(1368–1404), der Winchester College 1382 gründete

Inventare des Winchester College vom 1.9.1405 (MLGB3: SC330.✶80), von 1421/22
(MLGB3: SC334.✶152) und 1428/29 (SC335.118d) nennen ein Polychronicon

f. 184v–185r, 189v, 192r–v, 195r, 199r, 207r–v: Notizen vom Anfang des 16. Jh. mit Fokus
auf London und Spalding (Lincolnshire)

f. 14v, Randnotiz zu teneri no[n] pot[er]it c[er]titudo (vgl. RSE 1, S. 16, Z. 14–15): „Here
the other Manuscript begins“, Verweis auf Winchester College, Ms. 27 (um 1550
als Geschenk von George Greswald bzw. Greswold)

Vorderschnitt: 380, Codex als Nr. 380 (Chronicon de regibus Anglie) im Catalogus libro-
rum Collegii Beatae Mariae Winton propre Winton descriptis mense Iunio Anno
MDCXXXIIII (1634), Katalog des New College, Oxford, das 1379 von William of Wy-
keham als Collegium Beatae Mariae Wynton gegründet wurde

Inhalt
f. 1r–5r: summarische Chronik von Noah bis zur Krönung Richards II. (16.7.1377), f. 1r,

Rubrik: Incipit cronica bona [et] co[m]pendiosa de regib[us] anglie t[antu]m a noe
usq[ue] in hodiernu[m] die[m]. Z. 2 (mit Initiale): Noe fuerunt tres filii …, Namen
und Toponyme sind im Text rot unterstrichen, f. 5r, Z. 13–16 (letzter Absatz,
mit Initiale): Anno d[o]m[ini] mo ccc lxxvii xviio k[a]l[e]n[de] augusti ap[u]d
Westm[onasterium] coronac[i]o Ricardi.ii filii Edwardi p[ri]ncipis supradicti. Hic
avo suo Regi Edwardo iure hereditario. ac [et] voto co[m]muni sing[u]lo[rum] in
regno successit anglo[rum] anno etatis sue undecimo. (vgl. Freeman 2013, S. 181)

f. 5v–6v: leer, liniert
f. 7r–12v: alphabetischer Index (Buch/Kapitel) zum Polychronicon
f. 13r: Karte, Schriftraum vorgezeichnet
f. 13v: leer, liniert
f. 14r–213r: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 1–7, bis 1342, mittlere Textfassung

f. 14r–16r: Prolog (Incipit liber p[ri]m[us] in histo[ria]m policronica[m] / Post
p[re]claros …), f. 15r: Kap. 2 am Seitensteg angegeben, Prefac[i]o s[e]c[un]-
da ad historiam/Kap. 3, f. 15v: Prefac[i]o tercia ad historiam/Kap. 4

f. 16r–47v: Buch 1 ab Kap. 5 (vgl. RSE 1, S. 40), f. 44v, Z. 33–37: ausgelöscht und neu
geschrieben (disterminat mercios … presules ad, vgl. RSE 2, S. 120, Z. 2–10,
Buch 1,53), unterhalb leer bis auf die Notiz hic nichil deficit, zw. f. 44 und 45
fehlen 5 Blätter ohne Textverlust

f. 48r–70v: Buch 2
f. 70v–104v: Buch 3
f. 105r–127r: Buch 4
f. 127v–156r: Buch 5
f. 156v–178v: Buch 6
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f. 179r–213r: Buch 7, f. 213r: Kap. 44 endet … carceris interdixit. Huc usque scripsit
Ranulphus (1342), (Ker u. Piper 1992, S. 613; vgl. RSE 8, S. 338, Z. 16)

f. 213r–220r: Fortsetzung 1342–1377, Fortsetzung C (Taylor 1961, S. 25–27; Taylor 1966,
S. 114–116), f. 213r: Kap. 45 beginnt Hoc anno non[as] Iunii natus est Regi E[dwardo].
Edmundus apud langele … (Ker u. Piper 1992, S. 613), f. 220r: Kap. 52 endet … conti-
nuac[i]o[n]em postea habuerunt (1377), die untere Hälfte der Seite ist abgeschnitten,
an der Schnittkante ist noch die blaue Oberlänge einer dort befindlichen Beschrif-
tung zu erkennen, evtl. Besitzvermerk

f. 220v: Notiz n[ota?] no[ta] d[?] m[…?] [?]o[…?]

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 121, Anm. 92, S. 125, Abb. 19, S. 126; Bevan
u. Phillott 1873, S. xlv–xlvi; Edwards 1995, S. 111, Anm. 43 (zu S. 101); Freeman 2013,
S. 68, Anm. 45, S. 69, 79, Anm. 89, S. 90, Anm. 151, S. 94, Anm. 170, S. 126, 151, Anm. 41,
S. 158, Anm. 71, S. 159, Anm. 79, S. 181, Anm. 144, S. 184, Anm. 156, S. 322–323; Gunner
1858, S. 62–63, 70; Jayne, Sears Reynolds, Library Catalogues of the English Renais-
sance, Berkeley 1956, S. 103 („ca. 1550 George Greswald“); Ker 1964, S. 202. Ker u. Piper
1992, S. 613–614, Nr. 15, S. 621–622, Nr. 27; Miller 1895, Heft 3, S. 99 (Nr. 9); MLGB3
(Medieval Libraries of Great Britain, Bodleian Libraries, University of Oxford, 2015),
R. Higden, Polychronicon, Winchester, Hampshire. College of St Mary the Virgin of
Winchester, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/mlgb/book/5811/ (02.05.2024); MLGB3, Secu-
lar Institutions: Secular Colleges: Winchester College. SC330. Inventory of goods, 1 Sep-
tember 1405, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/authortitle/medieval_catalogues/SC330/
(02.05.2024); MLGB3, Secular Institutions: Secular Colleges: Winchester College. SC334.
Inventory of goods, 1421/2, http://mlgb3.bodleian.ox.ac.uk/authortitle/medieval_catalo
gues/SC334/ (02.05.2024); MLGB3, Secular Institutions: Secular Colleges: Winchester Col-
lege. SC335. Inventory of the library, 30 July 1428 × 24 August 1429, http://mlgb3.bodleian.
ox.ac.uk/authortitle/medieval_catalogues/SC335/ (02.05.2024); Oakeshott 1957, S. 247–248,
Tafel 12; Oakeshott, Walter, Notes on the medieval manuscripts in Winchester College Li-
brary, (unpubliziert), Nr. 15, 27; RSE 1, S. xii, Anm. 2, S. xxi, Anm. 2, S. liii, lxxi; Scott 2004,
S. 161, Anm. 3; Skelton 1964, S. 152–153 („16“), 159, Nr. 47.16; Taylor 1961, S. 25, 35; Taylor
1966, S. 66, 68, 99, 107, 114, 158, 178, 184; Woodward 1987, S. 313, Abb. 18.21 („R“), S. 365:
„Higden (R)“; Yeats-Edwards 1978, S. 1, 2, 5.

7.1.17 London, College of Arms, Arundel Ms. 1

Pergament, Papier (f. 1✶–8✶)
Blätter: 1 + viii + 236 + 1 (inkl. ein unfoliiertes Blatt, f. 1✶–5✶, drei unfoliierte Blätter vor

f. 1, f. 180✶ zw. f. 180 und 181; mittelalterliche Foliierung ab f. 56r)
ca. 37 × 23 cm, ca. 29,5 × 22,5 cm (f. 1✶–8✶)
England
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Mitte 14. Jh., 15. Jh. (f. 1✶r–6✶r, 234vb)

Lagen: (II - 1, + 8 Papierbl.) + 6 IV + II + 4 IV + II + 7 IV + (IV - 3) + 4 IV + III + 5 IV + (IV - 1);
Reklamanten

Schriftraum: ca. 27 × 17 cm
zweispaltig
50 Zeilen
rubriziert
Anfangsbuchstaben: ein- bis dreizeilige blau-rote Fleuronné-Initialen für Textab-

schnitte
Initialen: vier- bis sechszeilige blau-rote Fleuronné-Initialen (zweifarbiger Buchsta-

benkörper), teils mit figürlichen Motiven, rote und blaue Leisten (z. B. f. 4r, 13r,
23v, 91r); Rubriken, Blattweiser (Pergamentstreifen am Seitensteg: f. 23, 55, 91, 180,
189, 200, 214)

Miniaturen
f. 3r: ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen und Topony-

men umgeben vom Ozean, Adam und Eva im Paradies, Rotes Meer in Rot, sonst
grüne Gewässer, braune Berge, ca. 34 × 23,5 cm

f. 3v, Seitensteg: goldenes Wappenschild
f. 3v: nebeneinander zwei farbige Kolumnenbilder, die Figuren der beiden Bilder

kommunizieren miteinander (links sitzen mehrere Personen auf einer Bank, zu-
vorderst drei Männer mit Kronen, von denen der erste ein goldenes Gewand mit
schwarzem Doppeladler trägt und seinen Finger in Richtung der Gruppe im rech-
ten Bild erhebt, die sich ihm mit Gesten zuwendet), illustriert Julius Caesars Aus-
sendung der Vermesser in alle Welt (RSE 1, S. 40)

Geschichte
f. i r: Cronica q[uo]nd[a]m Th[o]m[e] Walmesford, Aro. iiijo., Hinweis auf Thomas Wal-

mesford als früheren Besitzer, Signatur Arundel Ms. 4, 15. Jh.
f. 235r: Anno d[o]m[ini] m[illesimo] cccc lxxxiii [obiit? beschädigt] / Inclit[us] rex Anglie

Edward[us] iiii + 5 / a [con]questu me[n]se April[i] a[nno] regni sui xxiii, Notiz zum
Tod von Edward IV. im April 1483, dem 23. Jahr seiner Regierung (1461–1470,
1471–1483), ergänzt um einen Hinweis zum Tod von Edward V. („ + 5“)

f. 91r, Kopfsteg: Ex Matthai Westmonasterrensis Floribus histor., Zuschreibung des Tex-
tes De ortu hybernensium an einen „Matthew of Westminster“, evtl. von John Dee

f. 91r, Kopfsteg: Br[a?]nnus
f. 91r, Kopfsteg, an der Blattkante: Jo. Dee, Besitzvermerk von John Dee (1527–1608/09);

der Codex enthält weitere Randnotizen von John Dee, vor allem zur Historia von
Geoffrey of Monmouth (f. 55r–90v)

f. i r: Aro. iiijo., Ms. 4 der Arundel Library, Teil der Sammlung von Thomas Howard
(1585–1646), Earl of Arundel, Surrey und Norfolk; 1678 als Geschenk von dessen
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Enkel Henry Howard (1628–1684), Earl of Arundel und Duke of Norfolk, an die
Bibliothek des College of Arms (Black 1829, S. v, viii–ix); von William Dugdale bei
der Übergabe an das College of Arms als Ms. 1 bezeichnet (Black 1829, S. xv)

f. 91r, Kopf- und Seitensteg: Non est hujus Authoris, nec Florentij wigorn: quos Lector
consulat si velit. JTyrrell. Thomas walsingham ex hoc chronico multa verbatim de-
scripsit in Hist. trium Edwardorum. Matthaeus etiam Westmonasti et Ran: Hyden
in Polychronico idem fecerunt, ut videri sic Lector, si velit., Notiz von J. Tyrrell
(wahrscheinlich James Tyrrell, 1642–1718): der Text De ortu hybernensium stamme
weder von „Matthew of Westminster“ noch Florentius von Worcester, Thomas
Walsingham, „Matthew of Westminster“ und Ranulph Higden hätten aus dem
Werk vieles wörtlich übernommen

Inhalt
f. i r: durchgestrichene Inhaltsangaben in Bleistift, Besitzvermerk und Signatur s. o.

Geschichte
f. i v: leer, liniert
f. 1✶r–6✶r: Index A–W zu Geoffrey of Monmouth, Historia Regum Britannie, 15. Jh.
f. 6✶v–8✶v: leer
f. 1r: Ranulph Higden, Polychronicon, Paradies (kurze Textfassung, vgl. RSE 1, S. 438–440),

f. 1ra beginnt Paradysus locus e[st] i[n] oriente, f. 1rb, Z. 7 endet… eufrates in armenia.
f. 1rb, Z. 8–23: Divisio totius mundi / Univ[er]sus orb[is] dividit[ur] i[n] tres p[ar]tes …

Yb[er]nia Orcadia. Auflistung von Provinzen in Asien, Afrika und Europa
f. 1rb, Z. 23–f. 2ra, Z. 10: Incipiunt mirabilia Angl[ie] / Primu[m] mirab[i]le est Then-

derhale … apte ad comedendu[m]. Dreißig Wunder in England
f. 2ra, Z. 11–f. 2rb: De comitatib[us] Anglie / In Anglia sunt xxxij schir[e] … ducentas

v[er]o i[n] latu[m] [con]tinens. Zweiunddreißig Grafschaften in England
f. 2v: leer
f. 3r: Karte
f. 3v: zwei Kolumnenbilder; Polychronicon, Beschreibung der Welt (kurze Textfassung,

vgl. RSE 1, S. 40–52, siehe ebd., S. 40, Anm. 7, S. 42, Anm. 8–9, S. 44, Anm. 8, S. 46,
Anm. 1, 5, S. 52, Anm. 8): Hic iuli[us] cesar divinis hu[ma]nisq[ue] rebus … p[er]
[con]sequ[en]s audac[i]ores.

f. 4r–7v: Hic tractat de mappa mundi / Mundus describitur Rotund[us] … principio
formam mundi

f. 7vb, Fußsteg: Hic tractat de primo elemento quo est terra (Rubrik des 1. von 14 Kap.),
f. 8ra–13rb, Z. 42: Deus mundum id est terram rotundum formavit … ad q[uo]d nos
p[er]ducat etc.

f. 13rb, Z. 43–f. 23va, Z. 8: Honorius Augustodunensis, Imago Mundi (Auszug aus Epis-
tola honorii ad christianum bis Liber Tertius, Quinta Aetas; Honorius Augustodun-
ensis, De imagine mundi, hg. v. Migne, Sp. 119/120, 4. Z. v. unten bis Sp. 175, Z. 23):
De ymagine mundi / AD instruct[i]o[ne]m multo[rum] … cumana claruit [et] eze-
chiel.
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f. 23v–54v: Jakob von Vitry, Historia orientalis (vgl. Crick 1989, S. 194), f. 23va, ab Z. 9:
Incipit hysto[ria] ierosolimitana abreviata. Cap[itu]l[u]m p[ri]mu[m]. Cur D[ominus]
t[er]ra[m] s[anc]ta[m] variis flagell[is] s[u]b alt[er]nis ca[s]ib[us] exposuit. / Terra
s[anc]ta p[rom]iss[i]o[n]is d[e]o …, f. 54va endet … de die in diem expectantes.

f. 55r–90v: Geoffrey of Monmouth, Historia Regum Britannie, f. 55r: Incipit Prolog[us]
Gaufredi monemutensis in seq[uen]te hystoria …

f. 91r–151v: De ortu hybernensium / Gurguint fili[us] belini mag[ni] regis britonu[m] … ex
quibus nisi d[…]s auertat g[…]nia ti-; (unvollständig, vgl. Black 1829, S. 2; Crick 1989,
S. 194), f. 151v, Notiz zum Textende: desunt folia sex (6 Seiten/3 Blätter fehlen)

f. 152r–175v: Incipit prologus de gestis Francorum / Cum animadverterem quam pluri-
mos … ad preces legati treugas per spacium .v. annorum dedit (Crick 1989, S. 194–
195), f. 175v Notiz am Textende: desinit [.?]epere imperfecto

f. 176r–180v: Will[elmu]s gemeticensis monachus de gestis Normannorum ducum /
Iaphet .ii. Noe filius genuit filium quem Magog nominavit … verens ac adutatus fas-
tigio. (Crick 1989, S. 195)

f. 180✶r–185v: Liber Ioachym et Anne uxoris eius de ortu beate Marie matris Christi /
Erat vir in Israel Ioachim … eius suscepit imperium. (Crick 1989, S. 195)

f. 185v–188v: De factis Iudeorum in Iesum que invenit Theodosius magnus in Ierusalem
in pretorio Pontii Pilati in codicibus publicis / Anno .xiii. imperii Tyberii Cesaris im-
peratoris … de Iesu in pretorium meum. (Crick 1989, S. 195)

f. 189r–194ra: Incipit Dares Phrygius de troiana distructione translatus de Greco in La-
tinum / Cornelius Salustio Crispo suo salutem … historia Daretis scripta est. (Crick
1989, S. 195)

f. 194rb–va: Incipit liber Thephrasti de nupciis / Fertur aureolus Thephrasti liber de
nupciis in quo querit … quam quos velis nolis habere cogaris. (Crick 1989, S. 195)

f. 194v–198r: Incipit epistola Alexandri magni regis Macedon[?]u[m] ad magistrum
suum Aristotilem summum philosophum de situ Indie et eiusdem vastitate / Semper
memor sum tui … et industria optime Aristotile ponderares. (Crick 1989, S. 195)

f. 198rb–200v: Incipit epistola Alexandri ad Dindimum magistrum Bragmanorum / Se-
pius ad aures meas fando pervenit Romam … quod a meliore prestantur. (Crick
1989, S. 195)

f. 200vb–206v: Ortus et vita et obitus Macedonis Alexandri regis magni / Egipti sapien-
tes fati genere … superatus atque extinctus occubuit. (Crick 1989, S. 195)

f. 206vb–207r: Epithoma de ortu vita et obitu Alexandri Macedonum regis magni memo-
rie digna / Quoniam non est humane … virtutis in perniciem mutuam armasset.
(Crick 1989, S. 195)

f. 207r–214r: Incipit liber Appollini / In civitate Anthiocha rex fuit nomine Antiochus …
in templo Diane Ephesiorum aliud bibliothece sue exposuit. (Black 1829, S. 3; Crick
1989, S. 195)

f. 214rb–226v: Incipit liber [el]ucidarii / Sepius rogatus a discipulis quasdam questiuncu-
las … et videas bona Ierusalem omnibus diebus vite tue. Amen. (Crick 1989, S. 195)
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f. 226vb–227va: Incipit lib[er] de Anti[chris]to regine Ieronimus / Excellentissime ac re-
gali dignitate pollenti Deo … q[ua] ante se[cu]la iudicand[um] e[ss]e p[re]fixit. / Ex-
plicit de Anti[ch]r[i]o (Crick 1989, S. 195)

f. 227va–234va: Incipit lib[er] provincialis ubi sunt om[n]es civitates mundi. Be[?]: / In ci-
vitate ro[ma]na su[n]t q[ui]n[que] ecc[lesi]e q[ue] pat[ri]archales … us[que] ad
nativitate[m] [Christ]i .D.CC.lij. annos. / Explicit …, Listen (vgl. Crick 1989, S. 195–196)

f. 234vb: Quando ego Thomas Cant. archiep[iscopus] exul ab Anglia fugiebam … Et hec
o[mn]ia s[ibi] t[ra]didi i[n]clusa in vase plu[m]beo. Vision des Thomas Becket,
15. Jh. (Crick 1989, S. 196)

f. 235r (nur die innere Spalte ist erhalten): Notiz zum Tod von Edward IV. und V., s. o.
Geschichte

f. 235v: leer

Literatur
Black 1829, S. v–xiv, 1–4; Crick 1989, S. 193–196; [Honorius Augustodunensis], De ima-
gine mundi, in: Honorii Augustodunensis opera omnia 1, hg. v. Jacques-Paul Migne,
Paris 1854, Sp. 115–188; Wagner, Anthony Richard, The Records and Collections of the
College of Arms, London 1952, S. 32.

7.1.18 Oxford, Bodleian Library, Ms. Digby 196

Papier, Pergament (f. i, 1)
Blätter: 2 (lose) + 1 + 197 (zusätzlich mehrere kurze Stege zwischen den Blättern)
ca. 30 × 22 cm, ca. 29 × 21,2 cm (f. 195)
England
2. Hälfte des 15. Jh., zw. 1453 und 1483

Schriftraum: ca. 26 × 18 cm (variiert)
einspaltig, vereinzelt mehrspaltig (z. B. f. 77v zwei Sp., f. 66v–68v drei Sp., f. 165r vier Sp.)
selten rubriziert (z. B. f. 167r)
Anfangsbuchstaben: wenige ein- bis vierzeilige Initialmajuskeln, teils gelb laviert

(z. B. f. 95v, 96r)
vereinzelt Kopftitel; am Seitenrand vereinzelt Überschriften, Nummern, Jahreszahlen,

Notizen
Einband: INSIGNIA KENELMI DIGBY EQVITIS AVRATI und Wappen; beide Buchdeckel

lose, beide Schnallen fehlen, Rücken fehlt

Miniaturen
f. 27v, obere Seitenhälfte: zwei Diagramme zur Belegung der Arche Noah (vgl. RSE 2, S. 236)
f. 96r, 118v, 119r, 120r, 123v, Fußstege: Unterlängen mit Fadenranken (f. 118v mit Kopf

im Profil)
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f. 118v, 124r, Fußstege: Muschel
f. 120r, Fußsteg: helles Wappenschild mit Stern im linken Obereck und schwarzem

Schrägbalken mit drei Muscheln
f. 120v: Kopf (Nichols u. a. 2000, S. 94)
f. 123v, Fußsteg: Tierkopf im Profil mit herausgestreckter Zunge, Kleeblatt
f. 192v: Intervall-Diagramm zur Harmonielehre des Pythagoras (vgl. RSE 3, S. 208),

kein Monochord (f. 193r)
f. 195v: mandelförmige Karte, Darstellung der Ökumene aus Toponymen umgeben

vom Ozean, ca. 29 × 21 cm, seitlich beschnitten

Geschichte
Wasserzeichen: zwei Schlüssel, gekreuzt, ohne Beizeichen (siehe z. B. f. 50)
f. 36r–v: Qu[a]ntu[m] Archiep[iscop]i Cantuarienses in Archiepiscopatu vixerunt, Erzbi-

schöfe von Canterbury: Hl. Augustinus bis Simon Sudbury (gest. 1381) und Wil-
liam Courtenay (im Amt 1381–1396), (vgl. Carley u. Crick 1995, S. 75)

f. 69v–70r, Tabelle: englische Könige bis Heinrich VI. (1421–1471, reg. 1422–1461 und
1470–1471) und seinem Sohn Edward of Westminster (13.10.1453–1471), Entstehung
nach 1453

f. 35r, Diagramm: englische Könige bis Edward IV. (1442–1483, reg. 1461–1470 und
1471–1483): edward[us] veru[m] hered[em] anglie. castelle et legionu[m], Bezeich-
nung Edwards IV. als wahrer Erbe Englands verweist auf die Nähe der Verfasser
zum Haus York während der Rosenkriege (1455–1485); Entstehung evtl. vor der
Geburt Edwards V. (9.4.1470), wahrscheinlich vor 1483 als die Herrscherlinie mit
dem Tod von Edward IV. und Edward V. endete

f. 1r: 55, Folio-Handschrift Nr. 55 (f° 55) im Katalog der Handschriften von Thomas
Allen (gest. 1632), von Brian Twyne 1622 erfasst (Oxford, Bodleian Library, Ms.
Wood F. 26, Teil 1), (Macray u. a. 1999, Teil 2, S. 89, 159)

f. 2r: A.45, Digby/Allen Inventarnummer, Allen hatte seine Handschriftensammlung
1632 an Kenelm Digby (1603–1665) vermacht, (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 212 und
Teil 2, S. 2, 89)

Einband: auf beiden Buchdeckeln mandorlaförmige Prägung mit INSIGNIA KENELMI
DIGBY EQVITIS AVRATI um ein Wappenschild

f. 1r: Stempel BIBLIOTHECA BODLEIANA, Geschenk von Kenelm Digby 1634 an die
Bodleian Library, Oxford (Macray u. a. 1999, Teil 2, S. v)

vorderer Spiegel: Bleistiftnotiz mit der Jahresangabe 1880; links oben Etikett S.C. 1797

Inhalt
f. i r: De Magno Cham / MS. Digby / 196
f. 1r: Inhaltsverzeichnis des 16. Jh. auf Palimpsest des 14. Jh., Palimpsest um 180° ge-

dreht: Largus amans hylaris ridens … (Macray u. a. 1999, Teil 2, S. 89)
f. 1v: Initialen-Alphabet, 90° nach rechts gedreht, 14. Jh./15. Jh. (vgl. Macray u. a. 1999,

Teil 2, S. 89; Nichols u. a. 2000, S. 94)
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f. 2r–5v: Marco Polo, De regionibus orientalibus, f. 2r beginnt in Buch 2,58, f. 5v, Z. 5
endet abrupt in Buch 3,3 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 212 und Teil 2, S. 89, Nr. 196/1)

zw. f. 5 und 6: fünf schmale Stege von Blättern
f. 6r–10v: Desc[ri]pc[i]o urbis Rome c[u]m indulgencijs / Nota[n]du[m] est q[uo]d a

mu[n]di creac[i]o[n]e …
f. 11r–16v: Incipit liber de p[ro]p[ri]etatibus lapidu[m], Vit[ru]vius de Architectu[ra],

zw. f. 13 und 14 zwei schmale Papier-Stege, ein Pergament-Steg (oberer Teil des
Initialen-Alphabets von f. 1v, abgeschnitten), offenbar ohne Textverlust, f. 16v,
Z. 14 endet: Explicit lapidarium Gemmarum

f. 17r–v, Z. 4: Auszüge aus Jacobus de Voragine, Legenda aurea, f. 17r, Z. 1: Adventu[s]
d[o]m[ini] p[er] iiijor septi[m]anas agit[ur] …, f. 17r, Z. 15: Int[er]p[re]tat[i]o
s[an]c[t]i Andree App[osto]li; f. 17v, Z. 4 endet … scalas penit[us] no[n] viderent

f. 18r: Prophesia Eusebij Cesarien[sis] ep[iscop]i / Attende s[ecundum] Euseb[iu]m Cesa-
riens[is] ep[iscop]um in cronic[is] suis …, Seite endet … effuger[e] ult[i]one[m] [et]
[c?] (vgl. Macray u. a. 1999, Teil 2, S. 89, Nr. 196/6)

f. 18v–19v: Prophezeiung des Merlin und Deutung, f. 18v: Arbor fertil[is] a p[ri]mo
trunco …, f. 19v endet … sc[ri]ptura p[re]locuta e[st] s[ecundum] [Merlinum] [et]
s[ecundum] aliq[uo]s s[e]c[un]d[u]m Hugone[m] e[t] s[e]c[un]d[u]m ep[iscopu]m
lincoln. (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 212 und Teil 2, S. 89, Nr. 196/7)

f. 20–23: kleinere Lage (19,1 × 13,3 cm) an einem 8,5 cm breiten Steg zwischen f. 19 und
24, verschiedene Verse und Prophezeiungen (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 212–213,
Nr. 196/8–14 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/9–10), f. 22v leer, f. 23r: Federproben

f. 24: äußere, obere Ecke fehlt (ca. 18 × 11,5 cm), Textverlust, f. 24r, Z. 1: Spuria vitula-
mina no[n] dabunt ra[…] (vgl. Weish. 4,3), Z. 7: Isti v[er]s[us] inv[en]ti fueru[nt]
Rome s[u]b …, Z. 19: Vers[us] Merlini in Vasconia …, f. 24v Prophezeiung des Gildas
endet […]de Cerio de rege Edwardo tercio post conquestum. / Historie veteris
Gildas luculentus arator / Hec retulit parvo carmine plura notans; im Anschluss:
Azinus coronatus turbabit regnum … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 213, Nr. 196/15–
19 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/15, 19)

zw. f. 24 und 25: sechs schmale Stege von Blättern
f. 25r–25v: verschiedene Prophezeiungen (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 213, Nr. 196/20–

22 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/22)
f. 26r–27r: Auflistung der Könige Englands von Brutus bis Richard II., basierend auf

dem Prosa-Brut, f. 26r, Z. 1: Brute come after the makyng of the world …, f. 27r
endet … in [th]e xx of [th]e kynge Ric[ard] [th]e secounde – ml CCC iiijxx xvj [y]ere –
vj ml dC [20?]C iiijxx xv [y]ere. (1396, Horner 1986, S. 60; Matheson 1998, S. 319)

f. 27v–28r, Z. 7: Ranulph Higden, Polychronicon, Buch 2,5–6, f. 27v: Arche-Diagramme
Dispositio arche s[ecundu]m Augustinu[m] und Disposit[i]o arche s[e]c[un]d[u]m
Alios, f. 27v (Mitte)–28r, Z. 7: Petr[us] cap[itu]lo xxxo facta est … e[st] om[n]e ge-
n[us] hu[man]um (vgl. RSE 2, S. 234, Z. 3–S. 240, Z. 6, Anm. 6); zw. f. 27 und 28:
schmaler Steg, kein Textverlust

7.1 Katalog 323



f. 28r, Z. 8–19: Prophecia d[o]m[ini] Rob[er]ti de Gros[tes]t / Ext[er]nis populis d[omi]nabi-
t[ur] aq[ui]la fortis … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 213 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/25)

f. 28r, Z. 20–f. 28v: Prophesia de Regib[us] Anglie / Cum e[ni]m desierit e[ss]e capra …

(Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 213, Nr. 196/26)
f. 29r: Isti v[er]sus fueru[n]t inve[n]ti in lit[er]is enneis sub pavime[n]to aule maioris

co[n]sta[n]tini Imp[er]ator[is] / Cesaris imperium per tempora longa latebit / Et
un[u]m gladium tu[n]c p[a]pa longe tenebit …; unterhalb Diagramm der vier Ele-
mente, Jahreszeiten und Temperamente (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 213, Nr. 196/
27–28 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/27)

f. 29v: Verse Z. 1–13; Merkverse zu den Festtagen bis Oktober, ab Z. 14: Cisio ian. ed.
epifa. adriani lucian[us] [et?] hil. Fe. mau. mar. an. jul. (Macray u. a. 1999, Teil 1,
Sp. 214, Nr. 196/29)

f. 30r–34r: Auszug aus Geoffrey of Monmouth, Historia Regum Britannie, Buch 1, ENeas
p[ri]mo post Troianu[m] bellum … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/30; vgl.
Geoffrey of Monmouth, Historia Regum Britanniae, hg. v. Reeve u. Wright, S. 7, § 6)

f. 34v: leer
zw. f. 34 und 35: ein schmaler Steg
f. 35r: Diagramm der Könige Englands von Heinrich III. bis Edward IV., s. o. Ge-

schichte
f. 35v: Ortsbezeichnungen in England und deren Etymologie (Macray u. a. 1999, Teil 1,

Sp. 214, Nr. 196/32)
f. 36r–v: Erzbischöfe von Canterbury, s. o. Geschichte
f. 37r–43r: Polychronicon, Buch 3,27–30, Alexand[er] magn[us] occiso ia[m] p[at]re …

Epiphanes, Philometor, Eu[er]getes, Soter. (vgl. RSE 3, S. 392–RSE 4, S. 16)
f. 43v–44r: Polychronicon, Buch 3,32, Liber terti[us] Po[s]t capitulu[m] t[ri]cesimu[m]

S[e]c[un]du[m] / Protholeme[us] philadelphi[us] egiptoo[rum] s[e]c[un]d[us] re-
gn[avit] … fere s[er]vatur (vgl. RSE 4, S. 30, Z. 10–S. 38, Z. 16); f. 44 ist ca. 5 cm kür-
zer als der Buchblock

f. 44v: leer
f. 45r–47v: Polychronicon, Buch 2,3–6, ca[pitulu]m 3m libo 2o pol[icronic]hi / Licet igi-

t[ur] ho[mo] iux[ta] p[re]d[i]cta … nin[us] [et] semira ampliar[u]nt. (vgl. RSE 2,
S. 212–250, Z. 13)

f. 47v, äußerer Seitensteg: Polychronicon, Buch 2,7, Gentes orie[n]tales in gutture v[er]-
ba collidunt, ut hebrei et siri, ge[n]tes merdit[err]anee in pallato feriu[n]t, ut graeci
[et] Asiani, occidentales int[er] dentes v[er]ba frang[u]nt ut romani [et] hispani.
(90° nach rechts gedreht), (vgl. RSE 2, S. 254, Z. 21–S. 256, Z. 3; vgl. Isidor von Se-
villa, Etymologiae, hg. v. Lindsay, Bd. 1, Buch 9,1 § 8)

f. 48r, Z. 1–15: Polychronicon, Buch 2,18, Isidorus libro p[ri]mo capitulo t[ri]cessimo. /
Fabule dic[u]nt[ur] a fando no[n] [quia] s[u]nt res factae … tame[n] in re signifi-
cata. (vgl. RSE 2, S. 370, Z. 2–S. 372, Z. 5; vgl. Isidor von Sevilla, Etymologiae,
hg. v. Lindsay, Bd. 1, Buch 1,40 § 1)
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f. 48r, ab Z. 16: Polychronicon, Buch 2,9, A nino filio Beli orta s[u]nt ydola in h[u]nc
modu[m] … Alij Belsebub dicentes [et] sic de alijo (vgl. RSE 2, S. 278, Z. 3–13); f. 48
ist ca. 10 cm kürzer als der Buchblock

f. 48v–49r: leer
f. 49v–50r, Z. 11: De co[n]sciencia / Hoc nome[n] co[n]sci[enci]a [com]po[n]it[ur] ab hac

p[ro]posic[i]o[n]e cu[m] [et] sci[enci]a. (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/38)
f. 50r–v: Notizen zu Preisen für Fleisch, Fisch, Wein etc. (Macray u. a. 1999, Teil 1,

Sp. 214, Nr. 196/39)
f. 51r–52v, Z. 8: Kirchenväter und Autoritäten über frommes Leben und gute Taten

(Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/40)
f. 53r: leer
f. 53v: Sechs Zeitalter, De etatib[us] s[e]c[u]li / Prima etas ab Adam … De sexta etat[i]s /

Sexta etas ab incarnacio[n]e us[que] ad fine[m] m[und]i (vgl. Angaben zu fünf Zeit-
altern in Polychronicon-Handschriften: z. B. London Royal Ms. 14 C IX, f. 8r–v; Ox-
ford Ms. Tanner 170, f. 11v–12r; Oxford Ms. 89, f. 11r; San Marino Ms. HM 132,
f. 294r; Chester Ms. 2, f. 6r; London Add. Ms. 10104, f. 7v; s. o. 7.1.3, .5, .6, .8, .10, .11)

f. 54r: De vestibus sac[er]dotum q[ui]b[us] utit[ur] q[ui]d significant / Primo lavat ma-
n[us] suas … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/42)

f. 54v, Z. 1–4: Infin[?] … rediit ad p[aeni]tentiam
f. 54v, Z. 5: Trip[le]x d[?] amicitia v[?] caro mu[n]d[us] [et] de[us] … (Macray u. a. 1999,

Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/43)
f. 54v, Z. 34(?)–f. 55r, Z. 9: Ein Bischof versprach einem Sarazenen, wenn er sein Geld

den Armen gäbe, erhalte er es hundertfach im ewigen Leben (vgl. Mt 19,29), (Ma-
cray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/44)

f. 55r, Z. 10–29: Polychronicon, Buch 3,30, Z. 10: De fine Alexandri (Notiz in Bleistift „f. 41“,
gemeint ist f. 43r), Z. 11–28: Cu[m] igit[ur] amici Alexand[ri] … hodie p[re]mitur a
terra (vgl. RSE 4, S. 12, Z. 7–S. 16, Z. 1), der Absatz ist mit einem X gestrichen, Z. 29 (in
derselben Hand): Hinweis, dass sich der Bericht zu Alexander 12 Blätter zuvor befin-
det (vgl. f. 43r, Z. 6–24); f. 55 ist ca. 8 cm kürzer als der Buchblock

f. 55v, Z. 1–12: Isti v[er]sus inventi fueru[n]t sculpti in lapide marmor[e]o in rupe excelsa
in monte S[an]c[t]i Michael[is] in Cornubia / Ni pax firmetur …

f. 55v, ab Z. 13: Tabellen Septies in die cadit iustus und B[eat]itudo [corpor]is (Macray
u. a. 1999, Teil 1, Sp. 214, Nr. 196/46)

f. 56r–64v: Polychronicon, Buch 4,1–5,9, ca[pitulu]m p[rimu]m lib[ri] iiij[ti] polic[ro]-
nico[n] / Sexta etas s[e]c[u]li ab incarnac[i]o[n]e d[o]m[ini] / In p[ri]ncipio igi[tur]
q[ua]d[ra]gesimi … marcelli martir[is] in urbe cabillona posuit (vgl. RSE 4, S. 252–
RSE 5, S. 386, Z. 14)

f. 65r–v: Liste englischer Könige von der Eroberung bis Edward II. (unvollständig),
(Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/48)

zw. f. 65 und 66: ein schmaler Steg
f. 66r: leer
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f. 66v–67v, linke Sp.: Liste lateinischer Adverbien mit englischen Synonymen (Macray
u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/49)

f. 67v, rechte Sp.: die zehn Erscheinungen Jesu nach seiner Auferstehung (Macray u. a.
1999, Teil 1, Sp. 215, Nr. 196/50)

f. 68r–v, Z. 6: Notiz zu Psalmen 1–21, La mea p[ri]ncipia [e]t dico salve maria / Incipit
psalt[er]iu[m] de t[ra]nslac[i]one septuaginta int[er]p[re]tu[m] a s[an]c[t]o Je-
ronimo eme[n]datu[m] / psalm[us] david, Beat[us] vii c[?], cogitac[i]o larga ac-
cepta. sive voluntas t[ri]a [com]plectit[ur] … de tr[i]a su[nt] semi[?]e x[us] de
(endet unvollständig), (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/51)

f. 69r: leer
f. 69v–70r: Tabelle der Könige Englands von Rollo bis Heinrich VI. und Edward of

Westminster (unvollständig), s. o. Geschichte
f. 70v–71r, Z. 4: Notiz mit Bleistift (Kopfsteg f. 70v): „see bottom of fol. 72b“, Polychronicon,

Buch 3,23 (die Abfolge des Textes ist mit Verweiszeichen auf f. 70v und 72v korri-
giert), f. 70v, Z. 1–29: corporeas illecebras … mortuus [est]. (vgl. RSE 3, S. 348, Z. 7–
S. 352, Z. 17), f. 70v, Z. 30–34:multa ta[men] in libris … sc[ri]pt[i]s h[oc] iegeret[ur] (vgl.
RSE 3, S. 344, Z. 11–S. 346, Z. 2), f. 70v, Z. 35–f. 71r, Z. 2: Valeri[us] li[br]o [q]u[ar]to,
Cu[m] Plato … Pol[icratica], li[br]o viio. (vgl. RSE 3, S. 352, Z. 17–S. 354, Z. 7), f. 71r,
Z. 2–3: It[em] in lib[r]o de d[ic]tis … puniunt minorem (vgl. RSE 3, S. 356, Z. 5–7), f. 71r,
Z. 3–4: [et] m[a]t[eria] alia q[uae] de eo co[n]tinet in lib[ro] iii[o] pol[icronicon] c[api-
tulo] xxiij[o]

f. 71r, Z. 5–42: Polychronicon, Buch 3,24, Z. 5–7: Platoni [etiam] successit Aristotiles …
sententiis obviare (vgl. RSE 3, S. 358, Z. 8–12), Z. 7–41: fueru[n]t t[ame]n qui … se
p[re]cipita[n]do subm[er]sit. (vgl. RSE 3, S. 360, Z. 1–S. 370, Z. 3), Z. 41–42: Et de
eo m[u]lt[a] ph[ilosoph]a in libro [Schadstelle] cap[itul]o xxiiijo

f. 71v, Z. 1–f. 72v, Z. 9: Polychronicon, Buch 3,18, Soc[ra]tes ph[ilosoph]us cu[m] …
cu[m] antea sexdecym h[ab]ueru[n]t (vgl. RSE 3, S. 274, Z. 4–S. 294, Z. 4)

f. 72v, Z. 10–20: Polychronicon, Buch 3,21, Dionisi[us] rex no[n] … aud[i]t mag[i]s[tru]m
plathonem. (vgl. RSE 3, S. 324, Z. 12–S. 326, Z. 13)

f. 72v, Z. 21–38: Polychronicon, Buch 3,23 (vgl. f. 70v–71r), Z. 21–36: Plato ph[ilosoph]us
morit[ur] octoginta [et] uno annis … petiit ut Ast[ro]logie var vacaret. (vgl. RSE 3,
S. 340, Z. 7–S. 342, Z. 17), Z. 36–37: [et] m[u]lt[a] [Schadstelle] nota in li[br]o pollic[ro]-
nicon li[br]o t[er]cio, Z. 37–38: mac[ro]bi[us] xxxo p[rim]o, Iste plato [Schadstelle] …
anima adhuc [Schadstelle] (vgl. RSE 3, S. 348, Z. 4–7), Fußsteg: q[uae]re de mat[er]ia
ista in s[e]c[und]o folio p[re]cede[n]ti ad tale [Verweiszeichen, vgl. f. 70v, Seitensteg]

f. 73r: Queda[m] cronica de eccl[es]ijs Angl[ie] (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215, Nr. 196/54)
f. 73v: Erdumfang und Abstand des Mondes und anderer Planeten, Umfang Englands,

Zahl der Lehen und Gemeinden, Z. 1: Circuitus terre Angl[ie] contin[ens] … (Ma-
cray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215, Nr. 196/55)

f. 74r–f. 75r, Z. 3: De origine gigantum (vgl. Carley u. Crick 1995, S. 74–75): Anglia m[od]o
d[i]c[t]a olim Albion dicebat[ur] [et] h[ab]ebat inh[ab]itatores gigantes … de
p[ri]mis h[ab]itatorib[us] huj[us] terre
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f. 75r, Z. 4–f. 77v: Tabellarische Chronik von Adam bis Edward III., P[ri]ma etas mu[n]-
di ab ada[m] … 1377 Edwardus r[e]x 3o […] Req[ui]re omn[i]a tabula s[u]bseque[n]-
t[e] fere circa fine[m] lib[ri] an[te] regnu[m] Reg[is] He[n]rici iiijti, (vgl. f. 153v–154r,
156v–158r)

f. 78r, Z. 1–5: Polychronicon, Buch 2,34, Numa pompili[us] Regnav[it] apud Romanos
q[uos] ordinav[it] nu[m]mu[m] a no[m]i[n]e suo sic dict[um] … nu[m]mus d[ici-
tu]r a numa. (vgl. RSE 3, S. 72, Z. 19–S. 74, Z. 5, vgl. ebd., S. 70, Z. 17–18)

f. 78r, Z. 6–f. 78v, Z. 6: Polychronicon, Buch 1,57, Cantuarten[sis] met[ro]pol[is] h[abe]t
… on[er]are nimis foret de tediosum (vgl. RSE 2, S. 136–142)

f. 78v, Z. 7–f. 79r, Z. 5: Polychronicon, Buch 2,1, In Affrica vidim[us] puella[m] ip[s]o …

fet[us] e[st] suo gen[er]i si[mi]lis. (vgl. RSE 2, S. 194, Z. 9–S. 200, Z. 15)
f. 79r, Z. 6–f. 79v, Z. 10: Polychronicon, Buch 2,2, Aug[ustinus] de ci[vitate] d[e]i l[ibr]o

16 cap[itu]lo 7 / De mo[n]st[ru]osis homin[um] p[ar]tib[us] q[ue]rit[ur] … illusio
fiat ho[min]ib[us]. (vgl. RSE 2, S. 202–210, Z. 18)

f. 79v, Z. 11–20: Polychronicon, Buch 2,9, Z. 11–13: Nin[us] fili[us] beli mortuo p[at]re opti-
nuit assiria[m] … itinere ampliavit (vgl. RSE 2, S. 276, Z. 10–13), Z. 13–20: Ab isto Nino
orta s[u]nt … alii beelsabub dicentes (vgl. RSE 2, S. 278, Z. 3–13; siehe oben f. 48r)

f. 79v, Z. 21–33: Polychronicon, Buch 2,10, Abrah[a]m cu[m] redisset … imitat[us] e[st]
in t[er]ris. (vgl. RSE 2, S. 288, Z. 13–S. 290, Z. 15)

f. 79v, Z. 34–f. 80v, Z. 7: Polychronicon, Buch 2,25, Narrat varro no[n] fabulososo …

vidit in som[?]nis (vgl. RSE 2, S. 420, Z. 12–S. 428, Z. 17)
f. 80v, Z. 8–18: Polychronicon, Buch 2,29, Quarto anno Salamonis … fuisse lig[num]

c[ru]cis. (vgl. RSE 3, S. 12, Z. 3–20)
f. 80v, Z. 19–25: Polychronicon, Buch 3,15, Dunwallo molimici[us] fili[us] duc[is] cornu-

bie … immunitate insignivit (vgl. RSE 3, S. 246, Z. 1–11)
f. 80v, Z. 26–29: Polychronicon, Buch 3,16, Z. 26–28: moyses p[rim]o legem dedit …

po[m]pilius Ro[ma]nis (vgl. RSE 3, S. 252, Z. 9–12), Z. 28–29: Deinde Juli[us] cesar …
int[er]empt[us] est. (vgl. RSE 3, S. 254, Z. 6–7)

f. 80v, Z. 29–45: Polychronicon, Buch 3,18, co[n]sult[us] aut[em] Socrates … fortitudi[n]em
[et] te[m]p[er]antiam (vgl. RSE 3, S. 286, Z. 7–S. 288, Z. 140)

f. 81r, Z. 1–17: Polychronicon, Buch 3,19, Senones galli duce bre[n]no … Romulus appel-
lat[us] e[st]. (vgl. RSE 3, S. 294, Z. 7–S. 298, Z. 4)

f. 81r, Z. 18–21: Polychronicon, Buch 3,24, Cu[m] in Grecia apud nigru[m] ponte[m] …
s[u]bmersit (vgl. RSE 3, S. 368, Z. 12–S. 370, Z. 3)

f. 81r, Z. 22–28: Polychronicon, Buch 4,1, hi[c] [etiam] nota[n]d[um] e[st] s[ecundu]m
Aug[ustinum] q[uod] p[er] sinodochen di[citur] … Exsurge[n]s igit[ur] maria, […?]d
in sie[?] lib[ro] (vgl. RSE 4, S. 262, Z. 5–S. 264, Z. 2)

f. 81r, Z. 29–f. 81v, Z. 7: Polychronicon, Buch 4,13, f. 81r, Z. 29–f. 81v, Z. 3: Helmand[us] refert
q[uod] cu[m] … rarior ta[n]to potior (vgl. RSE 5, S. 4, Z. 6–S. 8, Z. 6); f. 81v, Z. 4–7:
Ignati[us] ep[iscopu]s Antiochie … est rep[er]tu[m] (vgl. RSE 5, S. 8, Z. 10–S. 10, Z. 1)

f. 81v, Z. 7–31: Polychronicon, Buch 4,18, Jeronim[us] fatet[ur] … eliga[m] q[uod] levi[us]
[est] (vgl. RSE 5, S. 54, Z. 6–S. 58, Z. 6)
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f. 81v, Z. 32–f. 82r, Z. 2: Polychronicon, Buch 4,21, Corneli[us] q[uo]q[ue] rogatu s[anc]te
lucine … ossa e[ss]e piscatoris (vgl. RSE 5, S. 74, Z. 13–S. 76, Z. 11)

f. 82r, Z. 3–f. 83r, Z. 36: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 4; f. 82r, Z. 3–9, Buch 4,24
(vgl. RSE 5, S. 94, Z. 18–S. 96, Z. 4 und S. 96, Z. 11–17); f. 82r, Z. 9–39, Buch 4,25
(vgl. RSE 5, S. 104, Z. 11–S. 108, Z. 1 und S. 110, Z. 8, 10–S. 112, Z. 20); f. 82r, Z. 40–f.
82v, Z. 17, Buch 4,26 (vgl. RSE 5, S. 136, Z. 5–S. 138, Z. 5 und S. 144, Z. 7–S. 146, Z. 6);
f. 82v, Z. 17–27, Buch 4,27 (vgl. RSE 5, S. 160, Z. 12–S. 162, Z. 11); f. 82v, Z. 28–36, Buch
4,28 (vgl. RSE 5, S. 170, Z. 2–15); f. 82v, Z. 37–f. 83r, Z. 2, Buch 4,29 (vgl. RSE 5, S. 182,
Z. 7–Z. 16 und S. 182, Z. 19–S. 184, Z. 2); f. 83r, Z. 3–18, Buch 4,28 (vgl. RSE 5, S. 174,
Z. 17–S. 178, Z. 6); f. 83r, Z. 19–22, Buch 4,29 (vgl. RSE 5, S. 186, Z. 6–11); f. 83r, Z. 23–28,
Buch 4,30 (vgl. RSE 5, S. 202, Z. 4–12); f. 83r, Z. 29–30, Buch 4,31 (vgl. RSE 5, S. 210,
Z. 13–S. 212, Z. 1); f. 83r, Z. 31–36, Buch 4,33 (vgl. RSE 5, S. 238, Z. 12–S. 240, Z. 5)

f. 83r, Z. 37, 43–44: Polychronicon, Buch 4,33, Z. 37: Alia vice p[er] xl dies … veniam sibi,
fortgesetzt in Z. 43–44 (Fußsteg): de p[ec]cat[is] … te exigetur (vgl. RSE 5, S. 240,
Z. 20–S. 242, Z. 2)

f. 83r, Z. 38–42, f. 83v, Z. 1–16: Polychronicon, Buch 5,3, f. 83r, Z. 38–42: Zeno imp[e-
r]ator p[ost] … cu[m] iiib[us] mi[l]lib[us], f. 83v, Z. 1–16: ho[m]i[nu]m [et] duab[us] so-
rorib[us] … uno die mortui (vgl. RSE 5, S. 290, Z. 3–S. 292, Z. 14 und S. 294, Z. 13–15)

f. 83v, Z. 17–f. 87v, Z. 40: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 5; f. 83v, Z. 17–35, Buch
5,4 (vgl. RSE 5, S. 302, Z. 13–S. 306, Z. 12); f. 83v, Z. 35–f. 84r, Z. 3, Buch 5,6 (vgl. RSE 5,
S. 356, Z. 11–S. 358, Z. 14); f. 84r, Z. 4–11, Buch 5,8 (vgl. RSE 5, S. 378, Z. 3–15); f. 84r,
Z. 12–f. 85r, Z. 12, Buch 5,9 (vgl. RSE 5, S. 388, Z. 5–S. 392, Z. 10, S. 394, Z. 8–17, S. 396,
Z. 9–S. 402, Z. 15, S. 404, Z. 4–S. 408, Z. 5); f. 85r, Z. 13–44, Buch 5,10 (vgl. RSE 5,
S. 408, Z. 14–S. 416, Z. 1); f. 85v, Z. 1–25, Buch 5,10–11 (vgl. RSE 5, S. 418, Z. 3–S. 422,
Z. 14); f. 85v, Z. 26–29, Buch 5,11 (vgl. RSE 5, S. 424, Z. 14–S. 426, Z. 3); f. 85v, Z. 30–42,
Buch 5,12 (vgl. RSE 5, S. 458, Z. 9–S. 460, Z. 11); f. 86r, Z. 1–33, Buch 5,13 (vgl. RSE 6,
S. 6, Z. 18–S. 14, Z. 1); f. 86r, Z. 34–f. 86v, Z. 8, Buch 5,15 (vgl. RSE 6, S. 52, Z. 15–16,
S. 58, Z. 17–S. 62, Z. 6); f. 86v, Z. 9–16, Buch 5,18 (vgl. RSE 6, S. 124, Z. 5–17); f. 86v,
Z. 16–20, Buch 5,21 (vgl. RSE 6, S. 168, Z. 11–S. 170, Z. 3); f. 86v, Z. 21–35, Buch 5,11 (vgl.
RSE 5, S. 426, Z. 10–S. 428, Z. 17); f. 86v, Z. 36–40, Buch 5,12 (vgl. RSE 5, S. 448,
Z. 8–15); f. 86v, Z. 41–f. 87r, Z. 4, Buch 5,17 (vgl. RSE 6, S. 112, Z. 10–S. 114, Z. 4); f. 87r,
Z. 5–9, Buch 5,18 (vgl. RSE 6, S. 118, Z. 5–13); f. 87r, Z. 10–20, Buch 5,19 (vgl. RSE 6,
S. 144, Z. 7–S. 146, Z. 6); f. 87r, Z. 21–22, Buch 5,20 (vgl. RSE 6, S. 154, Z. 7–10); f. 87r,
Z. 23–32, Buch 5,21 (vgl. RSE 6, S. 166, Z. 11–S. 168, Z. 11); f. 87r, Z. 33–f. 87v, Z. 15,
Buch 5,22 (vgl. RSE 6, S. 180, Z. 3–S. 182, Z. 23); f. 87v, Z. 16–23, Buch 5,23 (vgl. RSE 6,
S. 202, Z. 7–S. 204, Z. 2); f. 87v, Z. 24–26, Buch 5,24 (vgl. RSE 6, S. 210, Z. 19–S. 212,
Z. 5); f. 87v, Z. 27–30, Buch 5,25 (vgl. RSE 6, S. 236, Z. 7–12); f. 87v, Z. 31–40, Buch 5,30,
endet unvollständig … Aluredo filioru[m] novissimo (vgl. RSE 6, S. 312, Z. 8–13 und
S. 314, Z. 8–16); f. 87v, Fußsteg: No[ta] …

zw. f. 87 und 88 fehlen mehrere Blätter
f. 88r, Z. 1–f. 90v, Z. 17: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 6; f. 88r, Z. 1–8, Buch

6,10, beginnt unvollständig optio dabat[ur] ut … (vgl. RSE 7, S. 10, Z. 12–S. 12, Z. 6);
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f. 88r, Z. 8–19, Buch 6,13 (vgl. RSE 7, S. 50, Z. 15–S. 54, Z. 12); f. 88r, Z. 20–33, Buch 6,15
(vgl. RSE 7, S. 80, Z. 8–S. 82, Z. 8); f. 88r, Z. 34–f. 88v, Z. 14, Buch 6,16 (vgl. RSE 7, S. 88,
Z. 13–S. 92, Z. 2, S. 92, Z. 21–S. 94, Z. 2); f. 88v, Z. 15–32, Buch 6,18 (vgl. RSE 7, S. 112,
Z. 23–S. 114, Z. 11; RSE 7, MS. Harl. 2261, S. 115, Z. 11–17; RSE 7, S. 114, Z. 12–S. 116,
Z. 1); f. 88v, Z. 33–f. 89v, Z. 24, Buch 6,19 (vgl. RSE 7, S. 118, Z. 11–S. 128, Z. 26); f. 89v,
Z. 25–28, Buch 6,21 (vgl. RSE 7, S. 138, Z. 4, 21–S. 140, Z. 4); f. 89v, Z. 29–f. 90r, Z. 6,
Buch 6,18 (Text entspricht f. 88v, Z. 15–32); f. 90r, Z. 6–25, Buch 6,18 (vgl. RSE 7,
S. 116, Z. 2–S. 118, Z. 8); f. 90r, Z. 26–f. 90v, Z. 14, Buch 6,23 (vgl. RSE 7, S. 166, Z. 7–17;
RSE 7, MS. Harl. 2261, S. 167, Z. 16–S. 169, Z. 12; RSE 7, S. 168, Z. 9–S. 170, Z. 3); f. 90v,
Z. 15–17, Buch 6,28, endet unvollständig … in monte celio (vgl. RSE 7, S. 218, Z. 14–18)

f. 91r–v, Z. 25: Cause exilij [et] martirij s[ancti] thome m[ar]ti[ris] [et] po[n]tific[is] can-
tuar, Nr. 1–16 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215, Nr. 196/59)

f. 91v, Z. 26–36: Zehn Tierkreiszeichen: Signu[m] Piscis … Signu[m] Cap[ri]cornis (ohne
Gemini und Aquarius), (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/60)

f. 92r–v, Z. 30: Polychronicon, Buch 5,14, f. 92r, Z. 1–f. 92v, Z. 1: Circa h[ec] temp[or]a
viguit machometus … atq[ue] ei[us] nuptias exoptaret (vgl. RSE 6, S. 14, Z. 13–S. 22,
Z. 10), f. 92v, Z. 1–2: et m[u]lt[a] alia q[uae] co[n]tinet in lib[r]o policronicon ca-
p[itu]l[o] n[ummer]o 14o, f. 92v, Z. 3–11: h[ic] tande[m] machomet[us] cu[m] …
phisica[m] ma[gist]ri s[ui]. (vgl. RSE 6, S. 38, Z. 3–S. 40, Z. 1, Anm. 2), f. 92v,
Z. 12–29: It[em] narrat[ur] de isto machometo q[ui] multu[m] amavit … bibu[n]t
vinu[m] in secreto (vgl. RSE 7, MS. Harl. 2261, S. 39, Z. 17–S. 41, Z. 19), f. 92v, Z. 30:
Et m[u]lta plura scib[?]it[?] de eo in libro pollicronico[n] capitulo 14o

f. 93r: Über Schifffahrt und die Arche Noah (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 215, Nr. 196/62)
f. 93v–94r: leer
f. 94v–95r: Pestschrift: Dilectissi[m]e f[rate]r ut intellexi m[u]ltu[m] times t[ibi] pro in-

stanti pestilencia q[ua]si in ip[e]a sis moritur[us] … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp.
215 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/63)

f. 95v: Gleichnis von den Arbeitern im Weinberg (Mt 20,1–16), (Macray u. a. 1999, Teil
1, Sp. 215, Nr. 196/64)

f. 96r–111r, Z. 39: Chronik Englands von Brutus bis zur Schlacht bei Hastings, Anglia
insula[rum] maxi[m]a i[n] occi[de]ntali oceano sita … cito desin[i]t vel compescitur,
endet mit einem Zitat aus Wilhelm von Malmesbury, Gesta Regum Anglorum,
Buch 3 (Wilhelm von Malmesbury, De gestis regum Anglorum, hg. v. Migne, Sp.
1229 C; vgl. Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/65); f. 98 ist nur ca. 12 cm breit,
enthält recto und verso Absätze, die mit Verweiszeichen dem Text auf f. 98v(?)
und 99r zugeordnet sind; am Bundsteg von f. 101v befindet sich ein aufgeklebter
Schnipsel (ca. 9,5 × 7,5 cm) eines beschrifteten Blattes

f. 111r, Z. 40–f. 146v, Z. 9: Polychronicon, Buch 7; f. 111r, Z. 40–f. 111v, Z. 23, Buch 7,1
(vgl. RSE 7, S. 248, Z. 4–S. 254, Z. 8); f. 111v, Z. 23–27, hoc a[nn]o R[ex] w[illelmus] …
pep[er]it he[n]ricu[m] filiu[m] Will[elm]i rege[m] futuru[m] (vgl. RSE 7?); f. 111v,
Z. 28–f. 112r, Z. 32, Buch 7,1 (vgl. RSE 7, S. 254, Z. 10–S. 264, Z. 10); ab f. 112r, Z. 33,
Buch 7,2 (vgl. ab RSE 7, S. 264, Z. 13); ab f. 113r, Z. 41, Buch 7,3 (vgl. ab RSE 7, S. 286,
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Z. 7); ab f. 114r, Z. 40, Buch 7,4 (vgl. ab RSE 7, S. 302, Z. 5); ab f. 115r, Z. 36, Buch 7,5
(vgl. ab RSE 7, S. 318, Z. 13); ab f. 116r, Z. 8, Buch 7,6 (vgl. ab RSE 7, S. 330, Z. 3); ab
f. 117r, Z. 11, Buch 7,7 (vgl. ab RSE 7, S. 346, Z. 3); ab f. 117v, Z. 41, Buch 7,8 (vgl. ab
RSE 7, S. 360, Z. 12); ab f. 119r, Z. 25, Buch 7,9 (vgl. ab RSE 7, S. 380, Z. 14); ab f. 120r,
Z. 12, Buch 7,10 (vgl. ab RSE 7, S. 394, Z. 14); ab f. 120v, Z. 20, Buch 7,11 (vgl. ab RSE
7, S. 406, Z. 3); ab f. 121r, Z. 35, Buch 7,12 (vgl. ab RSE 7, S. 416, Z. 5); ab f. 122r, Z. 25,
Buch 7,13 (vgl. ab RSE 7, S. 428, Z. 8); ab f. 122v, Z. 25, Buch 7,14 (vgl. ab RSE 7,
S. 436, Z. 4; irrtümlich „Cap. XV.“); ab f. 123v, Z. 12, Buch 7,15 (vgl. ab RSE 7, S. 446,
Z. 19); ab f. 124r, Z. 34, Buch 7,16 (vgl. ab RSE 7, S. 458, Z. 3); ab f. 125r, Z. 22, Buch
7,17 (vgl. ab RSE 7, S. 468, Z. 11); ab f. 126r, Z. 18, Buch 7,18 (vgl. ab RSE 7, S. 478,
Z. 14); ab f. 127r, Z. 34, Buch 7,19 (vgl. ab RSE 8, S. 2, Z. 7); ab f. 127v, Z. 38, Buch 7,20
(vgl. ab RSE 8, S. 12, Z. 7); ab f. 128r, Z. 38, Buch 7,21 (vgl. ab RSE 8, S. 22, Z. 5); ab
f. 129r, Z. 33, Buch 7,22 (vgl. ab RSE 8, S. 38, Z. 5); ab f. 130v, Z. 8, Buch 7,23 (vgl. ab
RSE 8, S. 54, Z. 12); ab f. 131r, Z. 21, Buch 7,24 (vgl. ab RSE 8, S. 66, Z. 11); ab f. 132r,
Z. 8, Buch 7,25 (vgl. ab RSE 8, S. 82, Z. 4); ab f. 133r, Z. 5, Buch 7,26 (vgl. ab RSE 8,
S. 98, Z. 4); ab f. 133v, Z. 12, Buch 7,27 (vgl. ab RSE 8, S. 112, Z. 4); ab f. 134r, Z. 7,
Buch 7,28 (vgl. ab RSE 8, S. 120, Z. 13); ab f. 134v, Z. 33, Buch 7,29 (vgl. ab RSE 8,
S. 132, Z. 15); ab f. 135r, Z. 36, Buch 7,30 (vgl. ab RSE 8, S. 144, Z. 5); ab f. 136r, Z. 19,
Buch 7,31 (vgl. ab RSE 8, S. 158, Z. 4); ab f. 137r, Z. 4, Buch 7,32 (vgl. ab RSE 8, S. 170,
Z. 4); ab f. 137v, Z. 30, Buch 7,33 (vgl. ab RSE 8, S. 184, Z. 11); f. 141r, Z. 17–25, Buch
7,34 (vgl. RSE 8, S. 196, Z. 16–S. 198, Z. 11); f. 141r, Z. 25–f. 141v, Z. 23, Buch 7(?);
f. 141v, Z. 23–31, Buch 7,34 (vgl. RSE 8, S. 202, Z. 3–10, S. 204, Z. 16–S. 206, Z. 7);
f. 141v, Z. 32–f. 142r, Z. 5, Buch 7,35 (vgl. RSE 8, S. 208, Z. 14–18, S. 210, Z. 13–S. 212,
Z. 14); f. 142r, Z. 6–19, Buch 7,36 (vgl. RSE 8, S. 240, Z. 9–13, 2–8, S. 244, Z. 10–S. 246,
Z. 1, 8–10, 12–13); f. 142r, Z. 20–22, Buch 7,36(?) (vgl. RSE 8, S. 246, Z. 8–18, Anm. 9);
f. 142r, Z. 23–29, Buch 7,37 (vgl. RSE 8, S. 246, Z. 20–S. 248, Z. 10); f. 142r, Z. 30–f.
142v, Z. 23, Buch 7(?); f. 142v, Z. 23–f. 143r, Z. 14, Buch 7,38 (vgl. RSE 8, S. 264, Z. 1–
S. 272, Z. 5; S. 268, Anm. 14); f. 143r, Z. 15–f. 143v, Z. 32 Buch 7,39 (vgl. RSE 8, S. 272,
Z. 9–S. 282, Z. 15); f. 143v, Z. 32–f. 144r, Z. 27, Buch 7,40 (vgl. RSE 8, S. 286, Z. 5–
S. 294); f. 144r, Z. 28–f. 144v, Z. 39, Buch 7,41 (vgl. RSE 8, S. 296, Z. 3–S. 306, Z. 10);
f. 144v, Z. 39–f. 145r, Z. 46, Buch 7,42 (vgl. RSE 8, S. 308, Z. 12–S. 318, Z. 14); f. 145v,
Z. 1–22, Buch 7,43 (vgl. RSE 8, S. 318, Z. 17–S. 322, Z. 22); f. 145v, Z. 23–f. 146v, Z. 9,
Buch 7,44 bis 1342 (vgl. RSE 8, S. 324, Z. 4–S. 334, Z. 4, 8–S. 338, Z. 16)

f. 146v, Z. 10–f. 153r, Z. 32: Polychronicon-Fortsetzung 1342–1377, H[oc] id[e]m a[n]n[o]
non[as] junii E[dwardo] iii[o] Edmund[us] langele … diu p[ost]ea h[ab]ueru[n]t
(Fortsetzung D, Taylor 1961, S. 27, 35; Taylor 1966, S. 116–117, 178)

f. 153v–154r: Tabellarische Chronik zur englischen Geschichte 1378–1436 (Macray u. a.
1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/67)

f. 154v–155r: kurze Beiträge zur Chronik auf f. 153v–154r mit wenigen Ergänzungen
(Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/68)

f. 155v–156r: Über die Aussendung des Marquess of Suffolk nach Frankreich zur Ver-
handlung des Vertrags von Tours bezüglich der Ehe von Heinrich VI. und Marga-
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rete von Anjou, 16.4.–28.5.1444 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216 und Teil 2, S. 90,
Nr. 196/69; dort irrtümlich „ff. 154b-5“)

f. 156v–158r: kurze Chronik zu den Königen Richard II. bis Heinrich V. im Jahr 1422,
basierend auf dem Prosa-Brut (Horner 1986, S. 60–61; Matheson 1998); f. 157v, Fuß-
steg: Liste englischer Sammelbezeichnungen, Fortsetzung zu f. 160r (Corner 1962,
S. 229–230, 232–233; Horner 1986, S. 61; Macray u. a. 1999, Teil 2, S. 90, Nr. 196/70)

f. 158v–159r: leer
f. 159v: (Merk-)Verse zum Martyrium der Apostel, In c[ruc]e petrus obit Roma[m]

du[m] p[re]dicat urbem … De xii Appostolis (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216 und
Teil 2, S. 90, Nr. 196/71); f. 159 ist ca. 9cm schmäler als der Buchblock

f. 160r, Z. 1–16: Liste englischer Sammelbezeichnungen für Tiere und Menschen, vgl. f.
157v (Corner 1962, S. 229–230; Horner 1986, S. 61; Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216
und Teil 2, S. 90, Nr. 196/72)

f. 160r, Z. 17–f. 161v (f. 160v ist leer): englischer Text über Wild, Hunde, Raubvögel und
Weine (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/73–74; Horner 1986, S. 61)

f. 162r: Liste von Maßen (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/75)
f. 162v: leer
f. 163r: Neun Fragen, die Priester betreffen, Hic co[n]tine[n]tur q[ues]tiones p[er]tine[n]tes

p[re]sbit[er]is. / Quare ca[n]ta[n]tur tres misse in die Natalis d[o]m[ini] pl[us] q[ua]m
in aliis dieb[us] … (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/76)

f. 163v: Zehn Diagramme, Nature v[ir]tutes 7, Fortune opes 7, Pietas …, h[ec] Rogerus
Bacon do[c?]tor ordi[ni]s minoru[m]; Kasten rechts unten: Quid e[st] mulier. ho[mi-
n]is co[n]fusio. insaciabilis … Co[m]me[n]dac[i]o mulier[is] (Macray u. a. 1999, Teil 1,
Sp. 216, Nr. 196/77–78 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/78); mittig am Bundsteg: Amat me

f. 164r: Z. 1–5, De Sancta Fridiswyda; Z. 6–11, Narrac[i]o de S[an]c[t]o Ge[n]gulpho
mirab[i]le; ab Z. 12, famas, tabellarische Chronik Englands 1315–1382 (Macray u. a.
1999, Teil 1, Sp. 216, Nr. 196/79–80)

f. 164v: Diagramme, comitat[us] Anglie, Episcopat[us] Anglie
f. 165r–f. 172r, Z. 30: Auszüge aus Polychronicon, Buch 1; f. 165r–166r, Sp. 2, Z. 12, Buch

1,38 (vgl. RSE 1, S. 394, Z. 4–S. 430; vgl. Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217 und Teil 2,
S. 90, Nr. 196/82); ab f. 166r, Sp. 2, Z. 13, Buch 1,31 (vgl. ab RSE 1, S. 320, Z. 3); ab
f. 166v, Z. 23, Buch 1,32 (vgl. ab RSE 1, S. 328, Z. 5); f. 167r, Z. 32–34, Buch 1,33 (vgl.
RSE 1, S. 350, Z. 5–6, 8–14); ab f. 167r, Z. 35, Buch 1,34 (vgl. ab RSE 1, S. 350, Z. 17); ab
f. 167v, Z. 32, Buch 1,35 (vgl. ab RSE 1, S. 360, Z. 11); ab f. 168r, Z. 45, Buch 1,36 (vgl.
ab RSE 1, S. 376, Z. 9); f. 168v, Z. 21–f. 169r, Z. 17, Buch 1,37 (vgl. RSE 1, S. 382, Z. 7–
S. 394, Z. 2); ab f. 169r, Z. 18, Buch 1,39 (vgl. ab RSE 2, S. 2, Z. 6); ab f. 169r, Z. 34,
Buch 1,40 (vgl. ab RSE 2, S. 6, Z. 11); ab f. 169v, Z. 12, Buch 1,41 (vgl. ab RSE 2, S. 12,
Z. 9); ab f. 169v, Z. 49, Buch 1,42 (vgl. ab RSE 2, S. 22, Z. 2); ab f. 170r, Z. 31, Buch 1,43
(vgl. ab RSE 2, S. 30, Z. 4); ab f. 170v, Z. 5, Buch 1,44 (vgl. ab RSE 2, S. 36, Z. 2); ab
f. 170v, Z. 36, Buch 1,45 (vgl. ab RSE 2, S. 42, Z. 19); ab f. 171r, Z. 9, Buch 1,46 (vgl. ab
RSE 2, S. 48, Z. 2); f. 171r, Z. 29–f. 171v, Z. 24, Buch 1,47 (vgl. RSE 2, S. 32, Z. 11–S. 62,
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Z. 13); ab f. 171v, Z. 25, Buch 1,49 (vgl. ab RSE 2, S. 84, Z. 4); f. 172r, Z. 4–30, Buch
1,50 (vgl. RSE 2, S. 90, Z. 9–S. 96, Z. 12)

f. 172r, Z. 30–f. 173r, Z. 30: Beschreibung der Hauptinseln von India major – Insula
Masculina, Insula Feminina, Scoria, Medeigascar und Zanzibar – und der Provinz
Abacia aus Marco Polo, De regionibus orientalibus, Buch 3,37–43 und 3,45 (Macray
u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/84)

f. 173r, Z. 31–f. 177v, Z. 33: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 1; ab f. 173r, Z. 31,
Buch 1,26 (vgl. ab RSE 1, S. 254, Z. 2); f. 173v, Z. 37–f. 174r, Z. 11, Buch 1,27 (vgl. RSE
1, S. 266, Z. 5–S. 270, Z. 10, S. 286, Z. 7–11; irrtümlich „Cap. XXV.“); ab f. 174r, Z. 11,
Buch 1,28 (vgl. ab RSE 1, S. 288, Z. 3; ohne Normannia, RSE 1, S. 290, Z. 11–18); ab
f. 174v, Z. 7, Buch 1,29 (vgl. ab RSE 1, S. 298, Z. 6); f. 174v, Z. 23–44, Buch 1,30 (vgl.
RSE 1, S. 314, Z. 8–17, 1–8, 18–S. 318, Z. 3, 12–15); f. 174v, Z. 45–f. 175r, Z. 8, Buch
1,31 (vgl. RSE 1, S. 320, Z. 3–S. 322, Z. 8); f. 175r, Z. 8–30, Buch 1,23 (vgl. RSE 1, S. 176,
Z. 18–S. 178, Z. 1, S. 180, Z. 2, 5–16, S. 184, Z. 1–13, S. 186, Z. 8–10, S. 188, Z. 2–12,
S. 196, Z. 10–14); f. 175r, Z. 30–32, Buch 1,24 (vgl. RSE 1, S. 200, Z. 1–3; irrtümlich
„Cap. XXIII.“); f. 175r, Z. 32–41, Buch 1,19 (vgl. RSE 1, S. 156, Z. 20–S. 160, Z. 3);
f. 175r, Z. 41–45, Buch 1,20 (vgl. RSE 1, S. 168, Z. 3–8); f. 175v, Z. 1–18, Buch 1,18
(vgl. RSE 1, S. 148, Z. 12–14, S. 150, Z. 17–S. 154, Z. 12); f. 175v, Z. 19–29, Buch 1,17
(vgl. RSE 1, S. 134, Z. 18–S. 136, Z. 8, S. 142, Z. 11–16, 21–S. 144, Z. 5, S. 146, Z. 4–5);
f. 175v, Z. 29–42, Buch 1,15 (vgl. RSE 1, S. 122, Z. 4–7, S. 124, Z. 12–14, S. 126, Z. 1–2,
3–6, 12–S. 128, Z. 8, 17–19); f. 175v, Z. 42–46, Buch 1,16 (vgl. RSE 1, S. 130, Z. 7–15);
f. 175v, Z. 46–f. 176r, Z. 44, Buch 1,14 (vgl. RSE 1, S. 106, Z. 10–S. 108, Z. 4, 12–S. 118,
Z. 16); f. 176r, Z. 44–f. 176v, Z. 23, Buch 1,13 (vgl. RSE 1, S. 94, Z. 12–S. 98, Z. 7, 9–
S. 100, Z. 11, S. 102, Z. 2–4); f. 176v, Z. 23–31, Buch 1,14 (vgl. RSE 1, S. 102, Z. 11–S. 104,
Z. 9, 13–17); f. 176v, Z. 31–46, Buch 1,12 (vgl. RSE 1, S. 86, Z. 8–S. 88, Z. 4, 14–S. 90,
Z. 14); f. 176v, Z. 46–f. 177r, Z. 1, Buch 1,13 (vgl. RSE 1, S. 92, Z. 17–S. 94, Z. 4); f. 177r,
Z. 1–29, Buch 1,11 (vgl. RSE 1, S. 78–84); f. 177r, Z. 29–f. 177v, Z. 33, Buch 1,10 (vgl. RSE
1, S. 66–78)

f. 177v, Z. 34–f. 183r: verschiedene Auszüge aus Marco Polo, De regionibus orientalibus,
Buch 1 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/86)

f. 183v–187v, Z. 33: summarische Chronik von Noah bis zur Krönung Richards II.
(16.7.1377), f. 183v: lncip[it] cro[n]ica bona de regib[us] Anglo[ru]m a Noe usq[ue]
ad hu[n]c die[m] (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/87, irrtümlich bis „f.
186b“; vgl. Freeman 2013, S. 181; Polychronicon-Handschriften: Cambridge Ms. 21,
f. 174r–178v und Winchester Ms. 15, f. 1r–5r)

f. 187v, Z. 34–40: das Schlüssel-Wunder des Hl. Egwin
f. 188r: Liste der Päpste zur Zeit der Könige Alfred bis Richard II. (Macray u. a. 1999,

Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/88)
f. 188v: Liste der Könige Englands bis vor 1066 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217, Nr.

196/89)
f. 189r–v, Z. 27: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 3; f. 189r, Z. 1–8, Buch 3,17 (vgl.

RSE 3, S. 264, Z. 12 und Anm. 6–S. 266, Z. 14); f. 189r, Z. 8–19, Buch 3,19 (vgl. RSE 3,
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S. 294, Z. 7–S. 296, Z. 4, S. 298, Z. 12–S. 300, Z. 2, S. 302, Z. 8–S. 304, Z. 1); f. 189r,
Z. 20–39, Buch 3,40 (vgl. RSE 4, S. 182, Z. 8–S. 186, Z. 14); f. 189r, Z. 40–43, Buch 3,41
(vgl. RSE 4, S. 204, Z. 15–S. 206, Z. 5); f. 189r, Z. 43–f. 189v, Z. 12, Buch 3,42 (vgl. RSE
4, S. 208, Z. 3–S. 212, Z. 4); f. 189v, Z. 13–27, Buch 3,44 (vgl. RSE 4, S. 246, Z. 3–S. 248,
Z. 5, 14–S. 250, Z. 8, 9–11, 4–8, 13–16)

f. 189v, Z. 28–f. 191v, Z. 34: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 4; f. 189v, Z. 28–f.
190r, Z. 23, Buch 4,1 (vgl. RSE 4, S. 264, Z. 2–11, S. 266, Z. 6–S. 278, Z. 3); f. 190r,
Z. 24–33, Buch 4,2 (vgl. RSE 4, S. 278, Z. 6–S. 280, Z. 13); f. 190r, Z. 34–f. 190v, Z. 34,
Buch 4,4 (vgl. RSE 4, S. 316, Z. 18–S. 332, Z. 2); f. 190v, Z. 35–f. 191r, Z. 4, Buch 4,5
(vgl. RSE 4, S. 334, Z. 15–S. 340, Z. 7); f. 191r, Z. 5–45, Buch 4,6 (vgl. RSE 4, S. 344,
Z. 13–S. 356, Z. 8); f. 191r, Z. 46–48, Buch 4,8 (vgl. RSE 4, S. 388, Z. 7–14); f. 191v,
Z. 1–15, Buch 4,9 (vgl. RSE 4, S. 394, Z. 3–S. 396, Z. 8, 10–S. 398, Z. 6); f. 191v,
Z. 16–34, Buch 4,11 (vgl. RSE 4, S. 462, Z. 3–S. 466, Z. 12)

f. 191v, Z. 35–f. 192r, Z. 39: Auszüge aus Polychronicon, Buch 2,12–13; (vgl. RSE 2, S. 310,
Z. 5–S. 312, Z. 8, S. 314, Z. 16–S. 320, Z. 15, 16–S. 324, Z. 13)

f. 192r, Z. 40–f. 192v, Z. 2: Auszug aus Polychronicon, Buch 5,29 (vgl. RSE 6, S. 304,
Z. 15–S. 308, Z. 2)

f. 192v, Z. 3–16: Auszug aus Polychronicon, Buch 3,3 (vgl. RSE 3, S. 122, Z. 4–S. 124, Z. 14,
Anm. 18)

f. 192v, Z. 17–21: Auszug aus Polychronicon, Buch 2,20 (vgl. RSE 2, S. 384, Z. 6–17)
f. 192v, Z. 22–f. 193r, Z. 9: Auszug aus Polychronicon, Buch 3,11 (vgl. RSE 3, S. 202, Z. 5–

S. 210, Z. 15, S. 206, Anm. 3); zw. f. 192 und 193: schmaler Steg, kein Textverlust
f. 193r, Z. 10–f. 193v, Z. 22: kurze Auszüge aus Polychronicon, Buch 6; f. 193r, Z. 10–39,

Buch 6,9 (vgl. RSE 6, S. 470, Z. 14–S. 476, Anm. 4, S. 466, Z. 3–9); f. 193r, Z. 40–f.
193v, Z. 12, Buch 6,7 (vgl. RSE 6, S. 444, Z. 7–S. 448, Z. 11, 12–15); f. 193v, Z. 13–20,
Buch 6,6 (vgl. RSE 6, S. 424, Z. 12–S. 426, Z. 11); f. 193v, Z. 21–22, Buch 6,4 (vgl. RSE 6,
S. 404, Z. 2–5)

f. 193v, Z. 23–26: Auszug aus Polychronicon, Buch 5,32 (vgl. RSE 6, S. 342, Z. 9–S. 344,
Z. 1)

f. 193v, Z. 26–41: Auszug aus Polychronicon, Buch 6,2 (vgl. RSE 6, S. 372, Z. 2–S. 374,
Z. 15)

zw. f. 193 und 194: schmaler Steg
f. 194r–v: De anti[ch]ri[st]o scir[e] volentibus p[ri]mo nom[en] notabim[us] … in septi-

[m]o erit dies iudicii, s[ed] qu[ando] nemo scit n[isi] solus Deus. (Macray u. a. 1999,
Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/91)

f. 195r, Z. 1–31: Verbündete Wilhelms des Eroberers, Ista s[u]nt no[m]i[n]a q[uo][rum]
ope [et] Auxilio Dux Wil[le]l[mus] Anglie c[o]nquestor t[er]ra[m] Anglie co[n]q[ui]-
siv[it] A[nno] d[o]m[ini] m[illesimo] sexag[int]es[…] [beschädigt: 1066] … Istor[um]
fortunata milicia fuit t[er]ra anglica co[n]q[ui]sita / S[um]m[a] cclv. (Macray u. a.
1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/92)

f. 195r, Z. 32–34: Notiz zum Fang eines Wals im 24. Regierungsjahr Heinrichs VI., 1445/
46 (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/93)
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f. 195v: Karte
f. 196r, linke Sp.: Vado-mori-Gedicht, [V]ado mori Rex s[i]v[e] q[ui]d honor q[ui]d

gl[o]ria mu[n]di / Vado mori medic[us] medica[m]i[n]e no[n] redeu[n]do … wei-
tere 18 Zeilen (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/95);
f. 196: oberes Drittel nicht erhalten, Text beschädigt

f. 196r, rechte Sp.: sechszeiliger Vers gegen flies fles [et] flat[er]y[n]g fr[e]res (Macray
u. a. 1999, Teil 1, Sp. 217 und Teil 2, S. 90, Nr. 196/96)

f. 196v: Namen von Winden in Latein und Englisch; zweizeilige Notiz; Distichon zur
Sonnenfinsternis von 1433; vierzeiliges Gedicht P[ro] Judicib[us] (Macray u. a.
1999, Teil 1, Sp. 217, Nr. 196/97–99)

f. 197r: Fragment mit Versen aus dem Buch der Sprüche (Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp.
217, Nr. 196/100)

f. 197v: Fragment einer Liste
im Anschluss: zwei schmale Stege, Notiz verso auf dem ersten Steg (90° nach links ge-

dreht), Fragment einer Liste recto auf dem zweiten Steg

Literatur
Baumgärtner 2008, S. 105, Anm. 61, S. 126, Anm. 93; Carley, James P. u. Julia Crick, Con-
structing Albion’s Past: an Annotated Edition of De Origine Gigantum, in: James
P. Carley u. Felicity Riddy (Hgg.), Arthurian Literature XIII, Cambridge 1995, S. 41–114,
hier S. 69, 74–75; Corner, Rachel, More fifteenth-century ‚terms of association‘, in: The
Review of English Studies 13 (1962), Heft 51, S. 229–244; Edson 2007, S. 169, 267, Anm. 8;
Edwards 1995, S. 111, Anm. 46 (zu S. 101); Horner, Patrick J., The Index of Middle Eng-
lish Prose, Handlist III: A Handlist of Manuscripts containing Middle English Prose in
the Digby Collection, Bodleian Library, Oxford, Cambridge 1986, S. xiii, 59–61, vgl.
ebd., S. ix–xii; Kennedy, Edward Donald, XII. Chronicles and Other Historical Writing
(A Manual of the Writings in Middle English. 1050–1500, Bd. 8), New Haven 1989,
S. 2636–2637; Macray u. a. 1999, Teil 1, Sp. 212–218, Teil 2, S. 89–90, Appendix S. 165, Nr.
55; Madan, Falconer u. Herbert H. E. Craster, A Summary Catalogue of Western Manu-
scripts in the Bodleian Library at Oxford […], Bd. 2, Teil 1, Oxford 1922, S. 69–70, 75,
Nr. 1797; Matheson, Lister M., The Prose Brut: The Development of a Middle English
Chronicle, Tempe (AZ) 1998, S. xxvi, 319; Medieval Manuscripts in Oxford Libraries. A
catalogue of Western manuscripts at the Bodleian Libraries and selected Oxford colle-
ges, MS. Digby 196, https://medieval.bodleian.ox.ac.uk/catalog/manuscript_4315
(02.05.2024); Nichols u. a. 2000, S. 94, Nr. 422; Skelton 1964, S. 152–153 („17“), 159, Nr.
47.17; Taylor 1961, S. 27, 35; Taylor 1966, S. 116, 159, 178; Woodward 1987, S. 313, Abb.
18.21 („K“), S. 365: „Higden (K)“.
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7.1.19 London, College of Arms, Num. Sch. 18/19 verso (Evesham-Karte)

Pergament
99 × 55 cm
England, evtl. Evesham

2. Hälfte des 14. Jh., 1352–1392; Anfang des 15. Jh. überarbeitet
Ovale Karte, farbige Darstellung der Ökumene mit Küsten, Grenzen, Stadtsymbolen

und Toponymen umgeben vom Ozean, Adam und Eva im Paradies, Rotes Meer
und Nil in Rot, Totes Meer in Dunkelrot, sonst blaugrüne Gewässer, Berge in Grün
oder Hellbraun, hellbraune Stadtsymbole, Majuskeln hellbraun laviert, 94 × 46 cm

Geschichte
London, British Library, Harley Ms. 3763, f. 191 (Dugdale 1846, S. 7–8, Anm. d): Pretium

pro factura unius Mapa Mundi – vj. marc., Verzeichnis des Nachlasses von Nicho-
las Herford (auch Hereford), Prior der Abtei Evesham 1352–1392, vom Ende des
14. Jh., die Mapa Mundi wird als letzter Punkt in einer Aufzählung von Geldwer-
ten genannt; dasselbe Verzeichnis gibt unter den Büchern, die Herford herstellen
ließ, ein Polychronicon an: Et sequentes libros componi fecit in parte: […] Policro-
nica, cum aliis Tractatibus, (Barber 1995, S. 19, 21); die genannte Abschrift ist nicht
erhalten bzw. unbekannt (Freeman 2013, S. 89, Anm. 134)

Historia Vitae et Regni Ricardi Secundi: in Evesham entstandene Fortsetzung zum Poly-
chronicon, der erste Teil zu 1377–1390 wurde 1390–1392 evtl. von Nicholas Herford
verfasst, der zweite Teil bis 1402 von einem anderen Mönch in Evesham, nicht vor
1404 geschrieben und bis 1413 ergänzt (Historia Vitae, hg. v. Stow, S. 1–4); womög-
lich stand die Produktion der Evesham-Karte in Verbindung mit der Entstehung
der Historia Vitae (Barber 1995, S. 17, 19, 21, 24, 27; Baumgärtner 2008, S. 116)

Überarbeitung der Karte Anfang des 15. Jh.: Ergänzungen auf dem Erdkreis, Neube-
schriftung von Anglia, Evesh[a]m und Canterbury sind mit einer Kirche markiert

Umnutzung der Kartenrückseite für eine Ahnentafel Mitte des 15. Jh., Rotulus aus insge-
samt elf Pergamentbögen (Karte auf der Rückseite des 6. Blattes): Vorfahren von
König Heinrich VI. (1421–1471) und Ralph Boteler (gest. 1473), 1. Baron von Sudeley,
sowie Äbte des Klosters Evesham bis John Wykewan (auch Wickham), im Amt von
1435 bis ca. 1460; die Ahnentafel entstand womöglich im Auftrag von Wykewan für
Boteler und dessen Frau Elizabeth (gest. 1462), die 1445 der Laiengemeinschaft des
Klosters beitrat (Barber 1995, S. 13; Clark 2014, S. 117–118)

Literatur
Barber 1994; Barber 1995; Barber u. Harper 2010, S. 148; Baumgärtner 2008, S. 116–117,
131; Brincken, Jerusalem, 2006, S. 370, 371, Abb. 12, S. 376; Clark 2014, S. 117–118; Dug-
dale 1846, S. 7–8, Anm. d.; Edson 1999, S. 130–131; Edson 2007, S. 15, 169; Fischer 2002,
S. 27–28, 34–37; Freeman 2013, S. 5, Anm. 16, S. 79, Anm. 86, S. 89, Anm. 134, S. 93, 118,
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183, 293, 343, Anm. 5, S. 347; Gransden 1982, S. 56, 157–158; Harvey 1996, S. 35; Hiatt
2011, S. 144–146; Sharpe, Richard (Hg.), English Benedictine Libraries: The Shorter Ca-
talogues, London 1996, S. 144, Nr. 58.

7.2 Tabellen

Tabelle 1: Merkmale im Überblick
Vgl. oben 7.1 Katalog

Datierung Handschrift/
ovale Karte

Textfassung Fortsetzung zusätzliche
Texte

Spalten Ausstattung

Mitte . Jh.,
ca. –

Edinburgh
Ms. ..

kurz,
bis 

 Fleuronné-
Initialen mit
Schaftaus-
sparungen

Mitte . Jh. London
Arundel
Ms. 

kurz,
Auszüge

Sammelhs.  Fleuronné-In.
m. Sch.

. H. . Jh. London
Ms. 

kurz/mittel,
bis 

 Fleuronné-In.
m. Sch.

Mitte . Jh.,
–

San Marino
Ms. HM 

lang, bis
/

 Zeitalter  schlicht

Mitte . Jh.,
nicht vor 

Oxford Ms.
Tanner 

mittel,
bis 

 Zeitalter  Fleuronné-In.
m. Sch.

Mitte . Jh.,


Cambridge
Ms. Add.


mittel,
bis 

Jacobus
Nicholai de
Dacia

 schlicht

. H. . Jh.,
–

Evesham-
Karte

. H. . Jh.,
–

Paris Ms. lat.


mittel,
bis 

Murimuth-
Fortsetzung

 Fleuronné-
In. m. Sch.,
gerahmte Seite

./. Jh.,
–

London Royal
Ms.  C IX

mittel,
bis 

 Zeitalter  gerahmte Seite

. H. . Jh.,
/–

Oxford
Ms. 

mittel,
bis 

kurzes
Cronicon
Angliae

 Zeitalter  Fleuronné-
In. m. Sch.,
gerahmte Seite
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Tabelle 1 (fortgesetzt)

Datierung Handschrift/
mandelf. K.

Textfassung Fortsetzung zusätzliche
Texte

Spalten Ausstattung

./. Jh. London Royal
Ms.  C XII

mittel, bis
/

C  Fleuronné-In.
m. Sch.

. H. . Jh.,
nicht vor 

Warminster
Ms. 

mittel,
bis 

–  farbige In.
auf Gold

. H. . Jh.,
–

London Add.
Ms. 

mittel,
bis 

C  Zeitalter,
Chronik des
Adam Usk

 farbige In.
auf Gold,
gerahmte S.

./. Jh.,
–

Cambridge
Ms. 

mittel,
bis 

E Cronica bona  farbige In.
auf Gold,
gerahmte S.

./. Jh.,
–

Winchester
Ms. 

mittel,
bis 

C Cronica bona  goldene
Initialen

. H. . Jh.,
nach 

Oxford Ms.
lat. 

mittel,
bis 

D Chronicon des
Martin von
Troppau

 goldene
Initialen

Mitte . Jh.,
evtl. bis 

Chester Ms.  mittel,
bis 

evtl. D  Zeitalter  farbige In.
auf Gold

. Jh. Vatikan Ms.
Reg. lat. 

mittel,
bis 

evtl. C  farbige In.
auf Gold,
Widmungsbild
und Bordüre

. H. . Jh.,
–

Oxford Ms.
Digby 

mittel oder
lang,
Auszüge

D Sammelhs.,
 Zeitalter,
Cronica bona

 schlicht
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Tabelle 3: Inschriften auf London, British Library, Royal Ms. 14 C IX, f. 1v–2r
Vgl. Santarém, Essai, 1852, S. 62–81; Lelewel 1857, S. 147–161; Miller 1895, Heft 3, S. 99–109; Ueberholz
1999, S. 61–64, 70–72; Edson 1999, S. 128–129; Crossley u. a. 2020. (fettgedruckte Begriffe: vgl. Tabelle 2)

RSE (Bd. i.–viii.) Asien

i.  h[ic] hom[i]nes canescunt in iuve[n]tute [et] nig[re]scunt in senectute

vgl. i.  h[ic] fe[m]i[n]e quinquen[n]es p[ar]i[u]nt [et] q[ue]m ann[u]m non exedu[n]t

ii. ,  h[er]mifrodites ut[ri]usque sex[us] dext[ra]m mam[m]a[m] h[abe]nt virile[m]
sinist[ra]m muliebrem

vgl. i.  h[ic] ho[m]i[n]es cu[m] odore[m?] pomi viv[u]nt

iii. ,  ultima India h[ic] su[n]t bragmanni

i. ,  h[ic] alexander petebat respo[n]sum ab arborib[us]

genolamides [et?] crudel[es]

i.  Gignosophiste inrev[er]beratis ocu[lis] solem inspiciu[n]t semp[er]

ii.  ciclopes media fro[n]tes h[abe]nt oculos vescu[n]t[ur] crudib[us] carnib[us]

i. ,  P[ar]tya. Solebat [con]tin[ere] assiriam mediam p[er]sidam [et] Icarncanam
s[ecundu]m ysododor[um]

i. , ; ii.  Asyria. met[ro]polis assirie e[st] civitas ninive, in qua t[er]ra e[st] gens q[ue] in
c[er]vicib[us] [et] in hum[e]ris h[abe]t oculos [et] dicit[ur] ab asso filio sem, Ninive
dic[i]t[ur] a Nino filio bely, h[ec] civitas [con]tinebat iter tri[u]m die[rum] in qua
p[re]dicavit Jonas p[ro]pheta

i. ,  Media. h[ec] t[er]ra h[abe]t silvest[re]s ho[m]i[n]es h[ir]suto co[rpore?] cu[m]
dentib[u]s caninis. h[abe]t n[ome]n a medo fi[li]o egei

i. ,  P[er]sida. s[ecundu]m ysidor[um] a p[er]sio rege no[m]i[n]at[ur] in qua sub
nembroth p[rim]o orta e[st] ydolat[ri]a cui[us] met[ro]pol[is] quo[n]d[am]
dicebat[ur] helam ip[sius?] elamite s[ed] nu[n]c vocat[ur] p[er]sipolis

i. ,  babilonia e[st] no[men] regionis babilon ci[vi]tat[is] s[ed] babel e[st] n[omen]
t[ur]ris

i. ,  t[i]g[ri]s [et] eufrates exiunt a p[ar]adiso s[ed] h[ic] de sub t[er]ra eru[m]punt
sup[er] n[ost]r[u]m habitabitale

i.  Caldea. babilonia e[st] p[ar]s caldee

i.  Saba. e[st] p[ar]s arabie a saba filio chus sic dicta

m[ed?]ia arabia e[st] gens cui n[ull]a e[st] cura

vgl. i. ; ii.  moab ap[u]d q[uo]s e[st] fenix

i. , ; ii  mare mortu[u]m u[bi] fu[it] sodom[a]

i.  fenicea isti fu[er]u[n]t lit[er]a[rum] inve[n]tores

i.  Egipt[us]. no[n] h[abe]t pluvia[m] s[ed] irrig[a]t[ur] nilo flumi[n]e

7.2 Tabellen 373



Tabelle 3 (fortgesetzt)

ii. ; iv.  Alexandria. caput egipti cap[it] n[omen] a magno alexandro q[uia] ab ip[s]o
[con]dita est in o climate

i.  mare rubr[um] a color[e] t[er]re sic vocatum

<his[d?]ry.[c?]bito[rum]. xx> (im Roten Meer; vgl. Lelewel , S. : hisdry
cubitorum xx; Miller , S. : Hic sunt ins[ule] obitorum [?] XX; Crossley u. a.
: hisary?/hisdry? obitor[um] xx)

Apris h[abu]ndat Auro

i. , ; vgl. i. ,  Nilus. exit de p[ar]adiso s[ed] in fine ethiopie iux[ta] mare rub[ru]m eru[m]p[it]
sup[er] n[ost]r[u]m habitabitabile

i.  Sithia sup[er]ior. gens ista lacte [et] [m?]elle pasta auru[m] no[n] curat n[ec]
a[liu]d q[uod] auferri p[otes]t

i. ; iii. –, ,  blact[ri]ca. In istis mo[n]tibus su[n]t montes caspee, includentes gog [et] magog
qui in fine mu[n]di exibu[n]t cu[m] an[ti][christ]o ad dest[ru]end[um] mu[n]du[m]
hos includit Alexander precib[us] suis no[n] virib[us]

i.  hyrcania. h[abe]t ho[m]i[n]es hum[a]na carne vesce[n]tes [et] h[abe]t tig[ri]des [et]
panteras

i. ,  Albania. hic habitant ho[m]i[n]es so[lu]m nocte vide[n]tes hui[us] t[er]re canes
leones occidunt

viii. ; (Roger Bacon,
Opus Majus, hg.
v. Bridges, S. )

Soldan[us] t[ur]kie rex armenie, om[n]es reges orientales fere su[n]t subi[ec]te
tartaris

vgl. i.  Mo[n]s Armenie. In montib[us] armenie req[ui]ev[i]t archa noe

i.  Capadocia. ante om[n]es t[er]ras e[st] nut[ri]x equo[rum]

i.  Amasones. Amasones su[n]t fe[m]i[n]e s[ine] mamill[is] dext[ri]s p[er] seip[s]as
virilit[er] militantes

RSE (Bd. i.–viii.) Afrika

gens arabea ethiops sup[er]nuda veridica at[que] [christ]ianissi[m]a. t[re]s h[aben]t
reges tot ep[iscop]os

i.  ethiopia ori[en]tal[is] pene des[er]ta

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

hic gentes s[i]n[e] narib[us] deforme[m] W[u]ltu[m] h[abe]nt
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(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

h[ic] gentes h[abe]nt ora [con]s[er]ta [et] cu[m] avena[rum] calamis liquidu[m]
cibu[m] pota[n]t

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

h[ic] gentes care[n]t ling[uis] nutib[us] p[ro] s[er]monib[us] utuntur

vgl. i. ; (Solinus,
Wunder der Welt, hg.
v. Brodersen, S. , Kap.
,)

Prosumbari sunt s[i]n[e] aurib[us]

gens ista obumb[ra]t faciem cu[m] labro p[ro]m[in]ente [con][tr]a solis ardorem.

i.  gens ista h[abe]t caput [et] os in p[ec]tore

vgl. i.  Antipedes q[ui] ev[er]sis plantis octenos h[aben]t digitos

i.  Trogodite c[er]vos c[ur]su p[re]t[er]iunt quo[rum] aq[ua] potata canoras facit
voces hi s[er]pe[n]tes [co]medu[nt]

i.  Tr[?]gogit[es] spec[us] inh[ab]ita[n]t [et] motu[s] nesciu[n]t

vgl. ii. ; (Solinus,
Wunder der Welt, hg.
v. Brodersen, S. , Kap.
,)

Monocollus caput cu[m] pede tegit

vgl. i.  Farici crudas c[a]rnes comedunt

i.  Garamantes h[ic] e[st] fons de die cale[n]s nocte frigescens

vgl. i. ; (Solinus,
Wunder der Welt, hg.
v. Brodersen, S. , Kap.
,)

And[ro]fagi hum[a]nas edu[n]t carnes

vgl. i. ; ii.  Ethiopia calidissima h[abe]t mirabiles bestias

i.  Ethiopia occide[n]tal[is] montuosa est

(Isidor von Sevilla,
Etymologiae, hg.
v. Lindsay, Bd. , Buch
,)

Cirtes. Cirses su[n]t loca badosa [et] arenosa pulvis p[o]p[u]los agg[ra]vat
c[ir]cu[m]stantes

vgl. i. ,  (zu
Byzantium)

Tripolitana. h[ec] terra ce[n]tesimu[m] fructu[m] reddit
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i.  (ohne Augustinus
und Hippo)

Numidia. h[abe]t ypone[n]ciam civitate[m] i[n] qua sedit doctor aug[us]tin[us]
met[ro]pol[is] e[st] cartago

i.  (Byrsa, Carthago); iv.
, , , , , ,


[con][tra] istam civitatem h[ab]u[er]u[n]t romani bella punica, q[ue] quo[n]da[m]
dicebat[ur] bissa. Cart[a]go

i.  mauritania sup[er]ior q[ua]si nigro[rum] patria

i.  Atlas. mons atlas c[re]dit[ur] c[ir]culu[m] lun[a]r[em] atting[er]e p[ro]pt[er] q[uod]
ce[lum] portare fingit[ur] in quo quidam atlas no[m]i[n]e f[r?][a]t[er] p[ro]methei
docuit ast[ro]nomiam p[ro]pt[er] q[uod] etiam ce[lu]m portar[e] fing[er]et[ur]

RSE (Bd. i.–viii.) Europa

i. , ; vgl. viii.  Sithia inferior. cui[us] p[ar]s est Alania p[ro]pt[er] barbaras gentes [et] ex p[ar]te
aq[ui]lonis h[abi]ta[n]t tartari quo[rum] rex fuit p[re]sbt[er] joh[ann]es

i. ,  ytalia. tot h[abe]t p[ro]vincias v[idelicet] calabriam ca[m]paniam beneve[n]tanam
tusciam emiliam lig[ur]iam [et] lu[m]bardiam in tuscia e[st] [r]om[a]

i. ,  Ca[m]pania. maior cui[us] e[st] neapol[is]

i.  Apulia. cui[us] met[ro]pol[is] est Brundision p[er] istam navigat[ur] in t[er]ram
s[an]c[t]am

i. ,  Germania continet om[n]es p[o]p[u]los int[er] Alaniam [et] fra[n]ciam cui[us]
inferior p[ar]s vocat[ur] almania tot p[o]p[u]los g[er]minat quot alere no[n]
sufficit[?]

i. ,  f[ra]ncia. continet om[n]es p[o]p[u]los int[er] Angliam g[er]maniam alpes [et]
mare magnu[m] [sed] f[r?]a[n]cia p[ro]p[ri]e vocat[ur] belgica gallia

i. ,  hispani[a] oriental[is] incolit[ur] a saracenis occidental[is] a X[i]anis h[abe]t sex.
p[ro]vincias Galiciam. lusi[ta]niam incultas a X[i]anis. becinam. tyngitinam
ast[uri]cam arraggoniam melle [et] metallo copiosa

RSE (Bd. i.–viii.) Mittelmeerinseln

i.  Corsica gign[it?] letissi[m]a pascua

maior corsica insula habundantissima

i.  sardinia insula caret s[er]pe[n]ti[bus] h[abe]t herbam apiu[m] q[ue]
lac[rimati?][o]nes excitat [et] ho[m]i[n]es ride[n]do i[n]t[er]imit

i. , –; ii.  Sicilia insula olim f[ui]t p[ar]s ytalie i[n] q[ua] e[st] mons ethna i[n] q[uo]
t[ra]dit[ur] e[ss]e p[ur]gatoriu[m] h[abe]t cillam [et] caribdim [et] duos fo[n]tes
nat[ur]a [cont][ra]rios

i.  Cipr[us] h[abe]t vi[num] fortissimu[m]
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Tabelle 3 (fortgesetzt)

i. ,  Creta insula, t[er]ra Iovis studiu[m] music[is?] tradidit mu[n]do [et] t[er]ra
sat[ur]n[i?]

i.  Pathmos u[bi] Ioh[ann]es

RSE (Bd. i.–viii.) Ozeaninseln

i.  Insule capr[a]rie sic dicte a multitudine capraru[m]

(vgl. Plinius d. Ä.,
Naturkunde VI, hg.
v. Brodersen, S. , Buch
,; Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

Gorgades insula a fe[min]is solis incolitur

(vgl. Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

hic ciophegi bellue marine i[n] mar[i] magno vi[v?]ent[es?]

Campes insula h[ab]u[n]dat auro

i. ,  Thilos insula cui[us] arbores s[emper] virescunt

Crisa i[n]sula auro habu[n]da

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

hac insula su[n]t ho[m]i[n]es equinos pedes habentes

hic habitant homines patro[t?]ican[es?] (vgl. Lelewel , S. : hic habitant
homines patro ticano; Miller , S. : Hic habitant homines patroticanes
[patrocidae?]; Crossley u. a. : hic habitant homines patrocicanes)

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

Gens isti[us] insule ovis vescitur [et] avenis spo[n]te nascentibus

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,–)

Ari[m]phei similes su[n]t yporboris null[is] ge[n]tib[us] subiciuntur s[e]c[un][d?][um]
[?] S[olinum?]

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,–)

Gens yporborea b[ea]tissi[m]a ult[ra] aq[ui]lone[m] sita arbor[ibus] pascunt[ur].
eg[ri]tudi[n]es no[n] se[n]tiunt i[n] mari dem[er]gie[n]t

(Solinus, Wunder der
Welt, hg. v. Brodersen,
S. , Kap. ,)

Gelonii su[n]t felices qui de host[ium] cutib[us] vest[iu]nt[ur]
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Tabelle 3 (fortgesetzt)

i.  Insule fortunate fecu[n]de ut p[ar]adisus h[aben]t arbores Cxl pedu[m]
long[itudinis]

i.  Dacia ge[n]s bellicosa

i.  Witland ge[n]s ydolatra

i.  Ysla[n]die ge[n]s v[er]idic[a] id[em?] eo[rum] rex [et] sac[er]d[os]

i. ,  Nortwegia lata [et] f[ri]gida [et] pirate su[n]t

i. , , , , ,
, –

Ybernia insula longior [sed] st[ri]ctior Anglia bentosa montuosa bellicosa
libertate[m] querit [et] labore[m] fugit [ve]menosa fugat [et] h[abe]t
p[ur]gatoriu[m] pat[ri]cii h[abe]t insulam qua ne[m]o p[otes]t mori [et] aliam qua
mulier no[n] par[it]

vgl. ii. ,  Scocia olim p[ar]s britan[ie]

vgl. i. , Z. –;
(Giraldus Cambrensis,
Descriptio Kambriae, hg.
v. Dimock, S. ,
–)

Wallia de reliq[u]is troi[a?][n?]no[rum] (vgl. Lelewel , S. : Wallia de
reliquiis romanorum; Miller , S. : Wallia, de reliquis Romanorum;
Crossley u. a. : Wallia de reliq[u]is care m[ur]us)
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